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En dehors de l'Index graecilatis, d'une médiocre utilité pra 

tique (4), que C.-N. Sathas a ajouté à sa deuxième édition 
de la Chronographie (pp. 281-384), il n'existe pas de Jexique | 
spécial du célèbre écrivain byzantin Michel Psellos. se 

Bien plus, lous les mots qui ne nous sont connus que par. 
ce fécond polyg raphe sont loin de figurer dans les grands 
lexiques. | 

Tout d'abord, en raison de la date de publication des ouvrages | 
principaux de Psellos (Chronographie el Oraisons fébre es 
1874; Discours et Lettres, 1876; Acte d'accusation, 190%, elc.), 
bon nombre de mots particuliers à l’auteur n’ont pu être réper- 
toriés dans le T'hesaurus-Didot (1831-1865) ct DE le Lexicon 
de Sophoclès (1"° 6d., 1870) (2). 

Du Cange a connu, en publicalion ou en manuscril, quels 
opuscules de Psellos, comme le As£uxoy larotxéy, le De lapidum = 
virlulibus, Va Süvobrs 7Gy vépwy, le Poème grammatical, etc., et 
il a consigné dans son Glossarium mediae et infimae graecitatis 
une certaine quantité de vocables tirés de ces ouvrages. Mais 
son recensement est très incomplet, ainsi que Ie prouvent dans 
notre Lexique et dans nos ndices des mots latins et des mots Fi 


"t) C'est le moins qu 'en puisse dire une crilique indulgente. En fait, il y 
règne la plus grande confusion. Cf. les esprechungen de Ed. Kurtz dans B.Z,. 
IX (1900), pp. 514 sqq. 

(2) Sophoclès n'a pas utilisé lesdits ouvrages dans la nouvelle édition de son 
Greek Lericon (1904). 


L 


He SR AVANT-PROPOS 3 
rares (1) les nombreux mots signalés comme absents des grands 
lexiques. 

La collaboration de Boissonade (2) a apporté à la refonte du 
Thesaurus d'Henri Estienne, commencée par Didot en 1831, la 


É contribution d'un nombre assez important de termes extraits 
des opuscules publiés par le savant philologue dans les tomes [ 
-- etIIl de ses Anecdota Graeca (1829-1831) et dans les volumes 


intitulés WeXos (1838) et T'zetzès (1851). À ce point de vue, le 
: Thesaurus-Didot fournit à la nosrapure de Psellos un pré- 
- cieux appoint. 

.Sophoctès, qui a dépouillé le Hévnua iurowmov et le AcErxèv 
iatouxoy édités par Boissonade dans ses Anecdota Graeca, T, 
(c£. supra) et les ouvrages réunis par Migne dans le lome CXXI 


de la Patrologie bo (1864) (3), a bien enrichi son : 
Greek Lexicon d’un certain nombre de mots empruntés à notre 


auteur; malheureusement, il ne parait pas avoir porté égale- 


+ ment son attention sur tous les opuscules qui figurent dans 5 


- cette dernière publication (4). 


: : Koumanoudis n’a pas étudié les ouvrages de Psellos parus 
dans les tomes CXIV et CXXITI de la Patrologie grecque. Du 


moins, il ne cile pas un seul des mots que l'on y rencontre. 
D'autre part, quelque soin qu'il ait apporté au dépouillement 


des œuvres maîtresses de l’auteur (Chronographie, Oraisons 
funèbres, Discours et Lettres, d'après éd. Sathas; Poëme 


(1) Cf. aussi nos opuscules Quelques lermes médicaux de Psellos, dans R. E. Es 
XXII (1909), pp. 251-256, et Les mols lalins dans la Synopsis lequm el le De En 
nominibus de Psellos, dans Mémotres de l'Acad. des Sciences de Toulouse, X® série, 
t. VIII (1908), pp. 17-96. RE ; 

(2) Signalons aussi celle de F. Osann, dont l'Auclarium lexicorum graecorum 


. (Darmstadt, 1834) fait connaitre quelques termes médicaux non attestés avant. 


Psellos. 

(3) Greek Lexicon, Authors referred, p. xv, s. v. Psellos. Sophoclès ne fait pas 
mention du tone IE des Anecdola Graeca de Boissonade, où est édité le Poème 
grammalical, ni du tome CXIV de la Palrologie grecque-latine de Migne, qui 
contient l'Éloge et l'Office de Siméon Mélaphraste. 


-_ (4) Ainsi, il ne mentionne aucun des mots des traités De anima et In Psycho- & e 
- goniam Plalonis (cf, #xoosnos, 1084 C ; yevesroupgyimés, 1084 C; etc.). De la Synopsis 
legum, il ne porte aucun des mots des pages 931-937 et 940-951; des Lettres, il - 


recueille pafstuo et ôruafrntos, mais il oublie dxuésw;, que consigne Kouma- 
noudis; des Oracles chaldaïques, il néglige ävewoñrus, ayertu@s, elc., et les 
références qu'il donne de Éwvaïos, mrspoopünsis sont inexactes. 
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oeel, d'après éd. Ïdelér), il a négligé de consigner dans sa 
Euvaywyn Xéfewy afnoavoisrwy un DATES assez considérable de 
vocables (1). LS 
Quant à [lerwerden, il a enregistré dans la deuxième édilion ape 
de son Lexicon suppletorium la demi-douzaine de néologismes 
signalés par Leo Slernbach dans son édition du Poème de 
l'Invective (1903) (2). KE ETF ERS 
Etablir un Lexique de Michel Psellos, utile non seulement 
à l’élude de cet écrivain mais encore à l’histoire de la grécité … 
_ byzantine, tel est le but que nous nous sommes proposé. 


Ce Lexique avait reçu en juillet 1914 sa mise au point défi-’ 
nitive (3) et nous nous préparions à en commencer l'impression, 
quand la mobilisation générale, nous appelant sous les dra- 
peaux, nous empèêcha de donner suite à nos projets. ee 

En altendant que les circonstances nous permettent d'en. 
entreprendre la publication, nous avons cru devoir, dans l’in- 
térêt des études byzantines, en faire d'ores et déjà un extrait, 
que nous soumettons au jugement des hellénistes sous le titre  : 
de Lexique choisi de Psellos. Contribution à la lericogTen _ 
byzantine. io 

Ce Lexique choisi étant une réduction du précédent, il ne 
sera pas hors de propos de fournir au lecteur quelques indica- 
lions sur notre ouvrage primitif, sur les principes qui ont dirigé 
notre étude du HENETTE de Psellos et sur La méthode d’ expose 

-sition que nous avons adoptée. ë 

Ces principes soût, d’une manière générale, ceux qui ont … 
guidé W. Schmid dans son analyse de la langue des Atticistes (4), 
avec celle différence qu’au lieu de distribuer nos mots en une 
demi-douzaine de lexiques spéciaux coordonnés par un Wortre- 
gister, disposition qui oblige le lecteur à des recherches Di 


(1) Voyez dans notre Lexique et däns nos Indices les mots signalés comme ne ER 
figurant pas dans les grands lexiques. 


(2) Ainsi dpyvpohésyns, BééAhov, Yhwerozpéroc, hrarourévos. 2 
(5} Il eomporte près de 1500 pages de manuscrit, soit environ 30.000 mots, 
(3) W. Schmid, Der Allicismus, ete. Cf. notre Bibliographie, $ 4. 
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HE et non toujours couronnées de succès (1), nous avons 
dressé : | 
. [. Un Lexique alphabétique Jp groupant sous chaque 
vocable toutes les notions susceptibles d'éclairer et d'intéresser 
le lecteur : références du mot; sens du mot, appuyé de la jus- 
 lification nécessaire; source et couleur du mot, précisées par 
… l'indication des écrivains qui en ont fait usage avant Psellos; 
. construction du mot : emplois syntaxiques particuliers, etc. 
77 IT. Une série d'Indices graecitatis, répartissant, sous les 
rubriques suivantes, les mots étudiés dans le Lexique : 


» 


REX 


. A, MOTS DU GREC CLASSIQUE. 

a. Mots des prosateurs altiques. 
b. Mots des poètes el mots dialectaux. 
B. Mors DU GREC POSTCLASSIQUE. 


a. Mots de l'usage général des écrivains postclassiques. 
a. Grammaire el rhélorique. 
8. Médecine el histoire naturelle. 


Le Mots techniques. 


c. Mots élrangers. 


: C. Mors DU GREC BYZANTIN, 


a, Mots de l'usage général des écrivains byz anlins. 
a, Mots lalins. 


“b. Mots étrangers. | 6. Mots hébreux, ele. 


ce. Mols vulgaires. 
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a. Mots non allestés avant Psellos. 
b. Mots employés par Psellos sous une forme nouvelle. 
c. Mots employés par Psellos avec une signification nouvelle 
d. Mots employés par Psellos avec une syntaxe nouvelle. 
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: Mots donnés comme rares par Psellos. 
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_ (4) Avant tout, nous nous sommes attaché à donner à notre Lexique un carac- 
 tère d'utilité pratique. Tous les renseignements nécessaires ont été mis à la 
- portée du lecteur, sous la forme à la fois la plus concise et la plus En de pie 
_ nous a été possible, 
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notre élude du vocabulaire de Psellos. Pénétrons dans le détail ee R | 
de la mise en œuvre. DRE UE 

I. Lexique. — 1. Références el Sens des mots. — Un lexico- 
‘graphe qui se contente de produire purement el simplement la RUE 
référence d'un mot sans en apporter. La traduction, ne rend à 
qui le consulle qu'un service médiocre (1). Désireux de faciliter 
aux lettrés la lecture de notre auteur, NOUS nous sommes appli-. 
qué à fournir sous chaque mot, avec la justification nécessaire, 
l'indication du sens. Notre effort de version — est-il besoin de - 

- Je dire? — s’est exercé avec une attention toute spéciale sur les 
mots non atlestés avant Psellos, ou que notre auteur a été le LE 
premier à employer avec un sens particulier. “RTE 

9. Source el couleur des mois. — Nous conformant au pré- 
cédent de W. Schmid (2) et de Fr. Zorell (3), et cela pour ne pas … - 
rééditerles grands lexiques el charger démesurément nos colon- : 
nes, nous avons signalé sous chaque mot, dutant que possible <i 
dans l'ordre chronologique (4), les noms des écrivains qui l'ont. ee 
employé, sans faire mention des passages où il se rencontre. 
Les abréviations entre crochets : Thes. Soph. Koum. Her. Zor:: 
Schm., etc. (5), intercalées dans nos arlicles, renvoient au 
lexique porteur des références (6). Toutefois, nous avons con- 


(1) Ainsi fait Koumanoudis, dont la Euvxywyñ présente, à co point de vue, une LE , 
lacune regrettable. É 
(2) Op. cil. 
(3) Novi Teslamenti Lexicon Graecum. Cf. notre Bibliographie, $ 4. 
(4) Tel est aussi l'ordre adopté par Sophoclès. Sur ce point, le Thesaurus laisse 
à désirer. | 2 | 
(5) Entre toutes, les abréviations Zor. et Schm. (pour le mot signalé par Schm., ee 
fe lecteur est prié de se référer au Wortregisler de l'Atticismus de Schmid) FREE 
- intéresseront le philologue désireux de comparer l'usage de Psellos à celui du À ES 
Noflveau Testament et à ceJui des Aflicisles. ; 1e 
(6) Cf. notre Bibliographie, $ 4. En principe, tout mot, lorme ou sens, non 
accompagné du signe 6, figure au Thesaurus ; NOR marqué de È, dans le Lexicon 
de Sophocléès. L'absence de l'un ou l’autre de ces signes rend inutile un renvoi 
 : formel au lexique correspondant. Nous n'avons fait ce renvoi que dans les’ cas 
> indispensables, quand, par Cx:, la mention Soph. est nécessaire à la détermination 
de a'couleur postclassique du mot. De mème, nous n'avons invité le lecteur à 
se référer à Du Cange, Osann el autres lexicographes utilisés dans le Thesaurus-. 
Didot, que lorsque le mot allégué ne se trouve pas davus le Thesaurus. Par contre, 
nous avons renvoyé chaque fois qu'il l'a fallu aux lexiques postérieurs au Tle- 
saurus ct au Lexicon de Sophoclès (Lexiques de Koumanoudis, Uerwerden, Zorell, 
ete.), ainsi qu'aux écrits spéciaux (Thesaurus ecclesiaslicus de Suicer, Lexiques 
de Triantaphyllidès, Miller, ctc.). | 
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signé expressément la source dans le cas particulier des cita- 
tions ou réminiscences. Dater le mot étudié, telle a été une de 
nos préoccupations maîtresses, Ainsi avons-nous pris soin de 
déterminer son usage par le nom du plus ancien auteur chez 
qui il se rencontre, si c’est un mot de la langue commune ou 
byzantine ; par le nom des principaux écrivains qui l'ont ulilisé, 
si c'est un mot classique, mais d’un emploi restreint (1) ; par la 
simple mention de class., si c'est un mot du domaine général 


. des représentants de l’époque classique, orateurs et historiens, 


… autant que philosophes, poèles, ete. | 
3. Constructions des mots. — Sous chaque mot, nous avons 
_pris soin de noter, en les appuyant de la justification néces- 


*_ saire, les constructions Synlaxiques dans lesquelles il est em- 


_ployé par-notre auteur (2). Un astérisque désigne spécialement 
à l'attention du lecteur celles qui ne sont pas portées dans les 
lexiques, et dont Psellos paraît avoir fait usage pour la première 
fois. | 

IT. Indices graecitatis. — Observation générale, — Après la 
période qu'on peut appeler classique, qui; pour les uns, s'étend 
jusqu'en l'an 300 avant Jésus-Christ, et, pour les autres, scule- 
: ment jusqu'à 350, tout ce que l’on peut élablir avec sûreté, c'est 
une période posiclassique, comprenant ce qu'on à appelé les 
périodes hellénistique el gréco-romaine, puis, après une sorte 
de période intermédiaire constituée par la grécilé des sophistes, 
. Ja période proprement 4yzantine, qui prend fin à la prise de 
‘Constantinople par les Turcs (3). de | 

Pour la répartition de nos mois en /ndices graecitatis, nous 
avoas donc donné aux termes classique, postclassique et byzan- 
lin le sens le plus large, faisant rentrer d'une part, dans Ja 
dénominalion classique, les mols communs dans la langue 


(1) Tel est, par exemple, le cas de certains mots employés par Platon, mais 


> dont les orateurs semblent avoir écarté l'usage, 


(2) On sait avec quel soin le Thesaurus enregistre les constructions qui accom- 
paguent les verbes, substantifs, adjectifs et adverbes. Par contre, Sophoclès et 
Koumanoudis — lacune regrettable ! — n'indiquent ces constructions que d'une 
manière très exceptionnelle. . 

(3) Toutes ces divisions sont, du resle, assez vagues, surtout quand il est ques- 
tion de mots pris en eux-mêmes, et dont il n'est pas toujours possible de déter- 
miner avec précision la date d'entrée dans Ja langue. | 


AVANT-PROPOS | 
depuis Homère jusqu'à Aristote exclusivement, que ces mots 
aient été employés par la généralité des prosaleurs et poètes 
classiques ou seulement par Lel écrivain classique isolé; d'autre + 
part, dans la dénomination postelassique, les mots qui ont fait TRES 
leur entrée dans la langue à partir d'Aristote inclusivement (1); 
enfin, dans la dénomination byzantine, les mots qui ont vu le | 
jour à partir de l'an 330 après Jésus-Christ, date du transfert 
du siège impérial à Byzance par Constantin le Grand. 3 

Ainsi, comme dans l’Aticismus de Schmid, l'inscription d'un 
terme dans telle ou telle catégorie ne signilie pas avec une 
rigueur absolue que ledit terme est du ressort exclusif de la 
rubrique sous laquelle il se trouve catalogué ; il indique seule- Ne 
ment que, dans son hisloire, le mot a revètu en gros le’ Carac= 
lère qui lui a été attribué dans notre classement (2). 

lei se pose une question préjudicielle. Cette décomposilion : 
du vocabulaire de Psellos en /ndices spéciaux prouve-t-elle 
qu'il ait exislé chez l'écrivain le sentiment très net d’une diffé- as 
rence d'origine et d'emploi entre tous les termes dont il a fait : 
usage ? Évidemment non. Mais Psellos — et cette constatation 
n'est pas sans importance — avait des vieux auteurs une {rop 
pleine intelligence pour ne pas se rendre compte de l'effet de’: 
® précision ou de couleur que devait introduire dans la phrase: 
l'emploi de tel vocable emprunté à l'usage d'un écrivain déter-® 
miné. Et le nombre est, en effet, considérable des passages où | 
se reconnait le souvenir d'un modèle dont Psellos s’est ingénié, 
dans sa prose d'art, à imiter le vocabulaire el les procédés stylis- : 
tiques (3). Notre distribution des mots en /ndices graecilalis à 
donc eu surtout pour objet de satisfaire la curiosité du lecteur Re 
cn lui présentant, comme dans un graphique, la proportion 
des éléments de la langue de Psellos, et, en mème temps, def 


({) On sait que Sophoclès n'ouvre l'accès de son Lexicon qu'aux mots quiont 
fait leur apparition dans la langue à partir de Polybe et de la Septanle. Exception- Le 
nellement, il a enregistré, en les faisant précéder d'un astérisque, quelques mots GET 
- de l'époque classique employés d'une façon digne de remarque par les écrivains - 

postclassiques ou byzantins. re 

(2) C'est ainsi que tel mot de couleur poétique a pu tomber de la plume de cer- : 

tains prosateurs attiques, et que tel vocable d'un caractère technique a pu être, 

‘en même temps, un mot de l'usage courant. PER 
(3) Cf. notre Étude sur la langue et le slyle de Psellos. Le Vocabulaire, … 


p. 453 sqq. “+ Ve 
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l'instruire, par une preuve tangible, de l'abondance et de la 
variété de l'écrivain. 


A. Mors pu Grec cLassiQue. — Pour l'établissement de notre 
Index des mots du grec classique, nous avons estimé nécessaire 
- de répartir en deux sections les rnots de l'usage des prosateurs 

ct les mots de l'usage. des poètes (À). 

Certes, à partir des Atficistes, la distinction, si nettement 
marquée à l'époque classique, entre le vocabuiaire des prosa- 
teurs et celui des poètes, avait cessé d'exister dans la langue, 
et tous les écrivains en prose, désireux de donner à leur style 
… de la variété et de la couleur, avaient pris l'habitude de puiser 
. à pleine main dans le domaine varié des vocables poétiques (2). 
Chez Psellos, qui avait une connaissance approfondie des poètes, 
notamment d'Homère, des Tragiques et de Ménandre (3), les 
termes de ce genre sont assez nombreux et leur détermination 
est d’une importance fondamentale pour qui veut pénétrer dans 
le secret du goût et des habitudes de style de l’auteur (4). 

B. Mors pu érec rosrccassique, — Nous avons, sous ce titre, 
établi un groupement unique des mots des ie macédo- 
_ nienne, alexandrine, romaine ct hellénistique (5). Toutefois, en 


r (1) Sans toutefois pousser, comuwe W. Schmid, nos Re jusqu'à la minutie, 
en distribuant en des catégories particulières les mots empruntés au vocabulaire 
de prosateurs et de poètes isolés. Cette subdivision, avantageuse pour l'étude des 
Atticistes, qui se sont cantonnés dans limitation d'un groupe très restreint d'écri- 
vains classiques, ne nous a pas paru indispensable à l'analyse de la langue d'un 
auteur qui a porté ses emprunts sur un nombre de modèles infiniment plus 
étendu, et dont il n'est pas toujours possible, surtout dans le cas de mots isolés, 
de déterminer la source avec précision. 

(2) Par mols poéliques, nous entendons les mols dont l'usage ne nous est attesté 
que par les œuvres des poètes, et qui ne se trouvent qu'exceptionnellement dans 
la prose. Sur ja question, cf. A. Meillet, Aperçu d'une histoire de la langue grecque 
. (Paris, Hachelte, 1913), 2e part., chap. un, Vocabulaire de la poésie grecque, 

… p.136 sqq. 

(3) Cf. notre Étude de la langue de Psellos. Formation intellectuelle de Psellos, 
Pr. 419 sqq. 

(4) Dans l'élaboration de notre Index des mols poéliques el diaiestaus: les 
ouvrages de M.-A. Kreling, De usu poelicorum el dialecticorum vocabulorum apud 
scriplores graecos TRS (Trajecti ad Rhenum, 1886), et de W,. Schmid, Der 
Allicismus, etc., sans oublier le Dictionnaire grec-français de Chassang, nous ont 
été d'un précieux secours. Le lecteur sait que la publication du Diclionnaire poé- 
tique de Planche (Paris, 1848) est malheureusement restée en suspens s. v. afpéu, 

(5) En raison de leur importance au point de vue de l'histoire de la langue, les 
mots de cette catégorie qui relèvent plus spécialement de l'usage des écrivains 
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raison des emprunts très précis faits par notre auteur aux 
ouvrages des grammairiens et des rhéteurs d'une part, des 
médecins et des naturalistes d'autre part, nous avons jugé utile 
de constituer un sous-groupe des mots techniques. Ainsi avons- 


nous dressé : 
2. Un /ndex des mots de grammaire et de rhétori ique, relevant 
de l'usage particulier de Denys le Thrace, Hermogène et autres 
écrivains résumés ou commentés par Psellos dans le Poème 
grammatical, le Poème sur la Rhétorique et ouvrages similaires. 
@. Un /ndex des mots de médecine et d'histoire naturelle, four- 
nis par des traités comme le AsEwxèv tarprmov, le [évnua iurotxôv, 
le De Lapidum virtutibus, ete., abrégés des œuvres d'Hippo- : 
pre Théophraste, Dioscoride ou Galien: 

Comme, d'autre part, dès l’époque romaine un cer ain nombre © 
de mots latins (4) commencent à envahir la langue grecque(2), 
la nécessité upon de consigner en un Zndex particulier 
les mots latins qu'on relève a notre auteur (3). AE 

C. Mors DU GREC BYZANTIN. — Sophoclès (4) répartit les écri- 
vains byzantins antérieurs à 1099 (5) en-deux catégories, 


ecclésiastiques ont été marqués du signe &. De même, sont expressément notés : 
du signe X les mots dont la paternité remonte aux représentants de la seconde: È 
sophislique. 

(1) Ainsi des noms de fonctions et de dignités, comme êtxritup, rpaitup, #ivaoc 
gevritov, AÜYOUSTOS, Kaïoap, raroirios, reiuos, etc., de poids et de monnaies, comme Ds 
âgadorov, fvrdptov, ht09yy:0v, hitoa, uéètos, voïuuos, etc., de mois de l'année, 
comme 'Aroihains, Aexép6ptoç, 'louvios, Méotios, Noéu6piec. Deépoudotos, etc., de 
lieux, comme uÂx=hhov, rakärtov, etc., d'instruments, comme ppayéhuov, etc., et : 
surtout des termes militaires et administratifs, comine heyéuv, Gexavés, Goÿhha, 
reu£ouvähiov, séxsvov, etc., sans parler des noms propres, dont l'usage est illimité. AE 
Sur la question, cf. L. Lafoscade, Influence du latin sur le grec, et 3. Psichari, 
Les mots lalins dans Théophile el les Novelles, dans ËL. de philol. néo-grec. publ. 
par J. Psichari [Bibl. de l'Éc. des H. Êt., 92e fusc.], Paris, 1892. 

‘(2) Surtout sous la plume d'historiens comme Polybe, Diodore de Sicile, Denys 

+ d'Halicarnasse, Plutarque, etc. De son côté,. le Nouveau Testament ne se montre: Leg 
- pas réfractaire à cette invasion. PTE , 

(3) Pour la commodité de la consultation, nons avons cru devoir fedes cet! : 
Indez dans- celui, dont il sera parlé plus loin, des mots lalins introduits dans la 
laugue grecque à l'époque byzantine. Toutefois, le signe particulier p distingue 
des autres mots ceux dont l'invasion s'est ellectute aux époques romaine et 
hellénislique. 

(4) Greek Lexicon, Inlroduclion, p. 17 sqq. 

(5) Date de la prise de Jérusalem par les croisés, Quelque vingt ans après la 

"mort de Psellos (1078). | | g! 
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période byzantine 1 ct période byzantine 2 (ou période médié- 
vale), dont la ligne de démarcation est tracée par l'an- 
née 622 (1). Il ne nous a pas paru avantageux de seclionner 
ainsi notre /ndex des mots byzantins (2). En dehors du cas très 
spécial des vocables d'origine vulgaire, une telle distinction, 
en effet, est d'une utilité médiocre. Elle est ‘d’ailleurs très 
arbitraire. Parmi les mots, en effet, qui ont fait leur entrée 
dans la langue à partir des Pères de l'Eglise, il en est beaucoup 
qu'il est impossible, dans l'état actuel de nos connaissances, de 
-cataloguer avec sûreté. Sans parler des lexicographes, qui ne 
produisent pas toujours leurs sources, combien est-il d'écri- 
vains, tels les scoliastes, dont la date demeure enveloppée 
d’obscurité! 

Sous-groupe. — 1° Mots étrangers. — Détaché de l’Index 
des mots d'origine proprement grecque, un /ndex des mots 
étrangers s'imposait en raison de son incontestable importance 
historique et philologique. | 
a. Viennent d'abord des mots latins. L'invasion des mots 
latins dans la langue grecque, qui a commencé (cf. supra, p. 1x) 
à l’époque romaine, a poursuivi son action à l'époque byzan- 
tine (3). Mais, cette fois, elle semble se limiter au domaine de 
la chancellerie et de la jurisprudence (4). Les mols de ce genre 
qui se présentent sous la plume de notre auteur sont, pour la 
plupart, des noms de fonctions et de dignités, empruntés par la 
cour de Byzance à celle de Rome et habillés à la grecque avec 
: plus ou moins d'habileté, et des termes juridiques transcrils en 


:(4) Date de la première année de l'hégire. , 


_ marqué du signe #X les mots qui relèvent plus spécialement de l'usage des écri- 
vains ecclésiastiques. Constatons d’ailleurs avec Suphoclès (Introd., p. 9, col. A) 


— que si le vocabulaire ecclésiastique à continué de recevoir des mots nouveaux, 
jusqu'à une date avancée, le plus grand nombre des termes théologiques furent: 


introduits dans la langue avant la fin du ve. siècle. : 
- (3) Nous rappelons que, pour la commodité de la consultation (cf. supra, P. 1x: 
n. 3), nous avons réuni en un seul /ndex tous les mots d'origine latine, en mar- 


l'époque byzantine... à 
(4) Cf; L. Lafoscade, op. cit., p. 131 sqq. 
(5) Cf. J. Psichari, op.tcil., p. 159 sqq-. 
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= grec d'une façon plus ou moins grossière par Théophile (5), 


(2) Comme dans notre Index des mots postclassiques, nous avons, ici encore, 


quant du signe p ceux qui ont fait leur entrée dans la langue antérieurement à 


— st 
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Léon le Sage et autres rédacteurs de Novelles, résumés par 


Psellos dans la Synopsis legum et le De legum nominibris (1 (L). 


8. Ensuite, paraissent des mots de provenance hébraïque, 


arabe, teulonique, ete., du reste peu abondants, qui se sont 


glissés dans la langue grecque à la faveur des relations entre 
re et les pays voisins (2). 

2° Mots vulgaires. — Chez un écrivain aussi cultivé que 
Psellos et aussi soucieux du beau langage, le lecteur ne peut 


s'altendre à rencontrer de nombreux vulgarismes. Notre 


auteur, en elct, n'utilise ces mots que dans des conditions 


très particulières, lorsque, par exemple, la langue parlée de 


son temps lui en impose l'emploi dans la désignation d' objets _ Fan 


usuels, ou lorsqu'il rapporte des locutions Font (3). 

D. Néorocismes pe Pseccos. — a. Mots non attestés avant 
Pselios. — Parmi les mots dont la paternilé paraît devoir être 
attribuée à Psellos, nous avons catalogué tout d'abord les 
vocables non attestés avant notre-auleur, et ensuite ceux qui 
n'ont encore été relevés que chez des écrivains anonymes ou 


de date tout à fait incertaine (4). Nous n'insisterons pas sur 


(1) Cf, notre opuscule Les mots lalins dans la Synopsis lequm, etc. Comme le Un 


verra le lecteur, ces mots latins se présentent sous des aspects assez divers. En 
dchors des vocables qui, dans leur passage au grec, ont subi une modificalion 
appréciable, comme dâvrebw, emapratedu, bepevôeluw, Anyateüw, toaditeüw, obsouua- 


rureteshar, UroriThdu, voËghios, odtÜos, repaovähtos, moiviAuos, onextéhtos, etc., il . 


en est qui sont restés à l'état de transcription pure et simple, comme Repurdumio, 
voRärio, merlrlio, sito, paxrouu, etc., sans parler de locutions comme àô éf16év- 
êouu, &£ héys, etc. Ces transcriptions pourraient ne pas figurer dans un lexique 
grec, et, de fait, si Sophoclès (après Du Cange) se montre accueillant à quelques 


unes d'entre elles, le Thesaurus les repousse impitoyablement, Nous avons jugé : 


utile de les consigner dans notre Lexique, et, partant, dans notre Index des mols 
lalins, pour la raison que si quelques-unes se présentent uniquement dans la 


forme d'un grossier décalque, il en est qui se rencontrent aussi sous un vêle- : : 
ment de coupe plus hellénique, comme hcyisxxtiuwy, vobatluv, revitiwv, sans par- . 


ler de mots comme héyztos, qui apparaissent sous forme de doublets (heyérov, 


-», -wy, en regard de heyatépouu). Le lecteur retrouvera à l'Index des mols byzan- : 
-lins les mots latins autres que les termes juridiques devenus d'usage courant à. 


l'époque byzantine, ainsi les noms de fonctions publiques et de dignités, comme 
 Asnanteus, vobihiagiuos, Bestépyns, voripuos, ele, Ces mots ont été, à l'Index des 
mols latins, marqués du signe &. 

(2) Cf. Sophoclès, Greek Lexicon, Inlrod., p. 30 sq. 

(3) Encore faut-il remarquer qu'une bonne part des vocables relevés Asus 
notre Index des mols vulgaires provient d'œuvres faussement attribuées à Psel- 
los. Ces mots ont été mis entre crochets | ]. . 


(4) Ces derniers mots sont suivis d'un point d'interrogation. Ainsi avons-nous 54) 
P £ s 
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l'importance de cet /ndex. Notre relevé enrichit la lexicogra- 
phie byzantine de l'apport d'un millier de mots, dont une 
= bonne moitié ne figure dans aucun des grands lexiques Jus- 
= qu'ici publiés (1). 

= b.c. Mots employés par Psellos sous une forme nouvelle où 
avec une signification nouvelle. — L'observation qui précède 
s'applique aussi à notre /adex des mots employés par Psellos 
sous une’ forme nouvelle (2) et à celui des mots employés avec 
une signification nouvelle. L'importante contribution que nous 
_apportons, sur ce double point encore, à l’histoire de la langue, 
sera, sans nul doute, favorablement accueillie des byzantinistes. 
. d. Mots employés par Psellos avec une syntaxe nouvelle. — 
Ici, nous appellerons l'attention du lecteur sur un point essen- 
tiel. Notre /ndex des mots employés par Psellos avec une syntaxe 
nouvelle rapporte loutes les constructions que, dans notre 
Lexique, nous avons notées d’un astérisque. En dehors du cas 
spécial des mots non atiestés avant notre auteur (les tours 
syntaxiques qui les affectent relèvent alors nécessairement de 
_ l'usage de l'écrivain), ce signe ne signifie pas, avec une rigueur 
absolue, que la construction en cause soit irrévocablement 


imputable à Psellos, qu’elle soit, dans toute la force du terme, - 


un néologisme. Parmi les tours signalés, un bon nombre ont 
une allure trop conforme aux lois de la langue (tel est le cas : 
de substantifs conslruits avec la même préposition que le verbe 
dont ils dérivent) pour n’avoir pas été, une fois ou l’autre, 


-: naturellement imputé à notre auteur les mots qui ne nous sont connus que par 
Psellos ou par des écrivains postérieurs à Psellos, tel Suidas, qui le cite plusieurs 
fois dans son Lexicon (cf. infra, p. x, n. 2). De même, nous Jui avons attribué 
les mots portés.au Thesaurus sans réfirence précise. 

(1) Nous n'avons pas jugé à propos de reproduire dans notre Index des mols 
non atlestés avant Psellos les transcriptions néologiques de mots latins (marquées 
d’un * dans notre /ndex des mots lalins), pour la raison que ces vocables ne se 
rencontrent que dans une catégorie d'écrits tout à l'ait spéciale et qu'ils ne 
relèvent pas, à proprement parler, de l'usage de notre auteur. 

(2) Dans cet /ndex se trouvent répertoriés les mots employés sous une forme 
grammaticale nouvelle (phonétique, genre, nombre, voix, déclinaison, conjugai- 
son), les formes orthographiques dues à de simples variantes d'écriture (ainsi, 
: dans les vers politiques, à pour %, & pour n, * pour ï, o pour w, à pour 5 el 

inversement) étant délibérément laissées de côté. Pour loutes les lormes néolo- 
giques qui ônt déjà fàit dans’notre Étude sur la langue et le style de Psellos 
l'objet d'une observation spéciale, nous avons renvoyé le lecteur à ladite Élude, 
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Elie par des écrivains antérieurs à nolre auteur. La présence 
d'un astérisque à leur côté spécifie seulement que les construc- 
tions en cause ne sont pas portées dans les grands lexiques, 


notamment dans le Thesaurus. Dans l'état actuel de la lexico- 


graphie, il ne nous a pas été possible d’en attribuer, pas plus 


que d'en refuser péremplorrement la paternité à notre auteur. : : 


En attendant qu'une critique plus autorisée que la nôtre pro- 
nonce avec certitude sur leur date d'entrée dans la langue, 


nous avons estimé ulile de les mentionner expressément. Le 


nombre en _est considérable, et les philologues ne nous tien- 
dront pas rigueur, même si 1e souvenirs littéraires leur per- 
mettent re de référer à un écrivain autre que Psellos telle 
construction qualifiée nouvelle, d’avoir établi un relevé dont la 
longueur même ne laisse pas de présenter quelque intérêt (1). 

E. Mots ponxËs COMME Rares par PsEeccos. — En Appendice 
aux /ndices précédents, où se décompose en ses éléments prin- 
cipaux le vocabulaire de notre auteur, nous avons cru devoir: 


dresser un inventaire des termes que, dans ses écrits lexicolo- 


giques, Psellos explique comme difliciles ou peu employés de 
son temps. Cel /ader des inots donnés comme rares par Psellos 
enregistre donc, sur les indicalions mêmes de l’auteur (Lexique He 


médical, 1 sqq., douviln rudra roy. vornudruy xl STépoy OTOMEL= 


RCE 


pévoy ovôuara, el Poème médical, 266 sqq., male xoi LENS, 


Üéonoza, sraviwy ovouaTwy), un cerlain nombre de vocables. Ce 
sont, pour la plupart, des lermes techniques de médecine, 
connus seulement des professionnels, ou des termes de l'usage 
des comiques, sans doute mal compris du public simplement 
lettré du x1° siècle. Cet /adex offre donc'un intérêt de curiosité 
assez piquant, d'autant que, dans le fait, un bon nombre de 
ces mols donnés comme rares par Psellos ne nous sont connus 
que par notre auteur, el le lecteur ne nous saura pas mauvais 
gré d'en avoir établi le répertoire alphabétique (2). 


(1) La plupart de ces constructions ont élé étudiées en leur lieu et place dans 


notre Étude sur la langue et le style de Psellos, à laquelle nous avons à l'occasion 


renvoyé le lecteur. 


(2) Ces mots ont été, dans notre Lexique, marqué du signe spécial © %. Pouren 
ATOS le sens, nous avons eu soin de reproduire les gloses mêmes de Psellos. 
Quelques-unes de ces gloses ont été reprises mot pour mot par les lexicographes 
postérieurs, comme Suidas, qui cile plusieurs fois notre auteur (cf. Yipéise, 8. v, 
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Telle est donc l’économie de notre Lexique de Psellos et 
de ses /ndices complémentaires. 


Le travail que nous présentons aujourd’hui aux bellénistes 
n'est, avons-nous dit plus haut (p. 1), qu’une réduction de ce 
grand Lexique. Désireux d'apporter sans plus de retard notre 
contribution à la lexicographic byzantine, nous avons, de notre 
Lexique de Psellos, extrait tous les mots datant de l'époque 
byzantine. En conséquence, notre Lexique choisi de Psellos 
reproduit, de notre premier ouvrage et dés /ndices qui’le com- 

plètent : "” 

A. Tous les mots du grec byzantin : mots de l'usage général 
des écrivains hyzantins; mots élrangers (latins et autres) et 
mots vulgaires ; 

B. Les néologismes de Psellos : mots non attestés avant Psel- 
los; mots employés sous une forme nouvelle; mots employés 
avec une signification nouvelle; mots employés avec une syn- 
taxe nouvelle; 

C. Des mots donnés comme rares par Psellos, lous ceux qui ne 
sont altestés que par Psellos ou par d’autres écrivains byzantins. 

Ainsi conslilué, notre Lexique choisi de Psellos fournit à la 
lexicographie byzantine l'apport d'environ 2300 mots, dont un 
millier, avons-nous dit (1), ne sont connus que par notre auteur. 

En considération de cet apport et de notre bonne volonté, le 
philologue, sans doute, excusera la mutilation, que nous espé- 
rons temporaire, apportée à notre ouvrage primitif. 


L'objet et la méthode de notre étude étant ainsi exposés, il 
nous reste à donner au lecteur quelques indications sur certains 
points d'ordre secondaire, abréviations, signes, ete. 


Ynwpas; détpov; nyntogla, s. v. fyñroses, etc.), Zonaras, et l'auteur anonyme du 
Lexique publié par Miller dans l'Annuaire de l'Association, ete, t, VIIL. 
(1) Exactement 1149, non compris les transcriptions latines. 
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Formes titres des articles. — Bien que Psellos n it ‘employé: 
suivant la tradition de l’école, que les formes contractes des 


verbes, substanlifs et adjectifs, nous avons, dans les rubriques 


de nos articles, porté les mots simultanément sous la double 


forme non contracte et contracte. Cette notalion nous a permis 
de caractériser clairement (ainsi pour les alternances byzantines 
de formes en -40, -£w, -6w) la déclinaison et la conjugaison des 
mots. 

Crochets. — Les mols qui n'apparliennent pas en propre à 
Psellos (tels ceux de Jean d’Euchaïta, dont quelques œuvres 


ont été imprimées parmi celles de notre auteur) (1) ont été mis St 


‘entre crochets. RS 


Sont, de même, placées entre crochets les abréviations Thes. * 


Soph. Koum. Her. Zor., etc. (cf. supra, p. v), qui renvoient au : 

_ lexique à consulter. Le 

. Abréviations. — Les abrévialions en romaine des noms d’au- 

” teurs que nous avons adoptées sont celles que fournissent les 

grands Lexiques grecs (Thesaurus-Didot, Lexicon de He 

etc.), dont la pratique est familière aux Mira | ; 
Conjointement aux abréviations en italique qui renvoient aux 

ouvrages de Psellos (cf. notre Bibliographie, $ 1), celles que 


nous avons employées dans Ie corps de nos arlicles, comme 


Ir. (Transilif), Intr. (Intransitif); Act. (Actif), Moy. (Moyen), 


Pass. (Passif),'ele., sont également de pratique courante. Point 


n'est besoin d'en dresser ici l'inventaire complet. 


Signes. — Les signes que nous avons ulilisés sont les sui- 
vanis : 


1° au Lerique : 7 
W, placé à côlé des abréviations Thes. Soph. Koum. Her., 


clc., signilie que le lexique auquel est renvoyé le lecteur 55 


mentionne Psellos barmi les auteurs allégués. 


8 désigne un. mol ou sens porté par le Thesaurus sans 
référence d'auteur. 


9 désigne les mots, formes ou sens absents du Thesaurus. 


2 désigne les mots, formes ou sens absents du Lexicon de 


Sophoclès. 


(1) Dans Palrologie grecque-laline, t. CXXH, pp. 907-910, sous le nom de 
Jean Psellos. 
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+ désigne les mots, formes ou sens absents des grands lexiques. 


+ désigne les mots, formes ou sens donnés comme rares par 
Psellos. | 

* désigne les constructions non altestées avant Psellos. 

2° aux /ndices : 

x Le un mot alteslé avant Psellos. 

%, à l'Index des mots byzantins, signale un mot spécial à Ja 

langue des écrivains ecclésiastiques. 

bp, à l'Index des mots latins, signale un mot de l’époque post 
classique. 

8, à l'Index des mots latins, signale un mot qui se trouve dans 
_les ouvrages autres que les écrits juridiques. 


Un labeur aussi considérable et aussi minutieux que celui 
de la confection d’un Lexique ne s'accomplit pas sans à-coups 
et sans défaillances et demeure fatalement entaché d’imperfec- 

tions et d'erreurs. En dépit de nos eflorts ct de notre attention, 
il est beaucoup de difficultés que nous n'avons pas été à même 
de résoudre et, probablement aussi, beaucoup de fautes que 
nous n'avons pu éviter (4). Veuille Le lecteur nous accorder un 
peu de celle bienveillante indulgence dout les plus doctes 
Jexicographes, comme Osann, n Fu pas déduigné d’ implorer 
la faveur! Nous n'oublicrons pas, pour notre part, que si 
notre travail est de quelque utilité aux études byzanlines, il 
doit tout son mérite aux précieux conseils et à la direction 
autorisée de MM. les Professeurs Mondry Beaudouin, Henri 


Goelzer, Hubert Pernot, Jules Peliljean el Aimé Puech, et 


nous sommes heureux d'apporter ici à nos savants et dévoués 
maitres le témoignage de notre profonde gratitude et de notre 
respectueuse affection. 


(1) Nous ne pouvons que répéter ici l'expression du regret formulé dans 
l'Avant-propos de notre Étude sur la langue, etc., de Psellos (p. vin) : le défaut 
- d'éditions critiques des œuvres de Psellos a été souvent pour nous une pierre 
d'achoppement, dont la consullation des manuscrits de Paris (il ne nous a pas 
:été possible encore d'obtenir communication de celui de Florence) ne nous & 
permis qu'en partie de nettoyer notre chemin. 
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BIBLIOGRAPHIE 


1. OEUYRES DE PSELLOS. 


‘ Pour l'établissement de notre thèse, nous avons utilisé, dans l’édi- 
lion la plus autorisée, les ouvrages de Psellos jusqu'ici publiés (1) 
el, le cas échéant, lés manuscrits n° 1182 et n° 1712 du fonds grec 
de la Bibliothèque Nationale. | | 

La bibliographie des œuvres de l'auteur a été établie d'une façon 
très complète par K. Krumbacher dans sa Geschichte der byzantinis- 
chen Litteratur, 2 Aufl., 1897, pp. 441-444. Nous ne faisons que 
reproduire ici, mais dans l’ordre alphabétique el en la mettant à 
jour depuis 1897, la notice bibliographique dressée par le savant 
byzanlinisle (2). 

Ace. Un discours inédit de Psellos., Accusalion du Patriarche 

/ 

(1) Une partie des œuvres de Psellos esl eucore inédite. Sauf indicaliou con- 
traire, nous n'avons pas fait élal des œuvres dont la paternité lui est refusée par 
la critique. Ainsi l'iwwé (cf. K. Krumbacher, Gesch. der byz. Lill., 2° éd., 579), 
le.traité els <ry 'Aptstotéhous hoyiury En:staunv sûvo#tx (cl. Thurot, dans Rev. 
archéol., X (1864), 267 sq. et R. crit., 1867, fasc. 10 et 21), etc. 

(2) Pour les éditions principes, le lecteur trouvera d'uliles indications dans 
Hoffmann, Lex. bibl., Leipzig, 1836, III, 482-486 et dans Brunet, Manuel du 
libraire, Paris, 1860-1878, art. Michel Psellus. Cf. aussi Éw. Legrand, Biblio- 
graphie hellénique, 1 et I. En principe, nous renvoyons à l'édition critique, et, 
quand celte dernière fait défaut, à la publication la plus facile à consulter. 
Pour la commodité des recherches, nous avons jugé bon d'établir notre biblio- 
graphie conformément à l'ordre alphabétique des abrévialions portées en ita- 
liques. Le choix méme de ces abréviations a élé déterminé par des considérations 
utilitaires. Pour les écrits publiés à part, comme la C/ronographie, elles ren- 
voient au titre de l'ouvrage en question, Pour ceux qui sont édités dans dilé- 
rents Anecdola, Annuaires, Bibliolhèques, Mémoires, Revues, Syllogues, etc., à 
l'exception de deux ou trois œuvres particulièrement importantes, comme l'Acte 
d'Accusalion, l'Inveclive, le Poème médical, etc, qui sont désignées par une 
rubrique analogue à celle des publications isolées, nos abréviations se réfèrent à 
la tomuison de la Revue, Bibliothèque, cte., contenant l'œuvre alléguée. 
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Michel Cérulaire devant le Synode, éd. L: Bréhier, dans Revue des 
Ét. grecq., XVI (1903), 375-416, et XVII (1904), 35-76 (1). | 
A. Gr., I. NMôvaua laxowév, éd: J.-F, Boissonade, dans Anecdola 
graeca, I, Paris, 1829, 175-232. (Éd. aussi par J.-L. Ideler; cf. 
Med]; | AE 
Ÿ Actu tatotmôv, 223-241 ; 
ue Uept yewpyrrwv, 242-247. 
5" A. Gr., IL. Deco! ypauuarwe, éd. J.-F. Boissonade, dans Anecdota 
«= graeca, IL, Paris, 1831, 200-998 ; E 
5 Aiviypara, 429-436. [Éd. aussi par GC. Dilthey, dans Sym- 
bolae crilicae ad anthologiam graecam ex. libris mss. pelitae, Gôt- 
-_tingen, 1891, 6-18; cf. Symb. crit.]. : 
_. An. Ass., VIIL. Deux lettres inédites de l'empereur Michel VII Ducas 
- Parapinace à Robert Guiscard, éd. C.-N. Sathas, dans An. Ass. Ét, 
- grecq, VII (1874), 193-221 (2). [Éd. aussi par V. Vasiljevskij ; cf. 
: Journ. Min. russe, CLXXXIN. 

An. Ass., IX. Sur les commentaires byzantins relatifs aux comédies 
de Ménandre, aux poèmes d'Homère, etc. Michel Psellus, Allégories 
 homériques, etc., éd. C.-N. Sathas, dans An. Ass. É'L. grecq., IX, 1875, 
187-222. 

An. Ass., XIIL. XLII Chapitres inédits et complémentaires du recueil 
… de Michel Psellus intitulé Srduauukiax marodart, éd. Ch.-Ém. Ruelle, 
- dans An. Ass. Ét. grecq., XILL (1879), 230-278. | | 
Ar. Miss., IL. (Trois) Lettres sur la musique, 6d. Ch.-Ém. Ruelle, 
Rapports sur une mission littéraire el philologique en Espagne, dans 
Archives des Missions scientifiques, LL (1875), 497-504. 

'Aot0. Toy met durite sivois. Edd. Wechelus, graece, 
Paris, 1538; Tilenanus, graece el latine, Paris, 1545. 

B. C. H., 1. Uéoa yivn =ov pthosopoupivuy Aéywv. Lecon- académique 
et fragments, éd. C.-N. Sathas, fragments inédits des historiens grecs, 

- dans Pulletin de Corr. hell, 1 (1877), 127-133, 201, 204-208, 309- 

314. 
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(4) Cette publication a fait l’objet des critiques de St.-N. Dragoumis, ‘'Avxyvws- 
nou mapasnpetwasx mal mpoyerpot Btocbwaes, dans ’Abnvä, XVILT (1905), 41-53 ; 
“J. Drüseke, Psellos und seine ‘Anklageschrifl gegen den Palriarchen Michael 


* Kerullarios, dans Zeilschr. f. wiss. Theol., XLVIIL (1905), 194-259 et 362-409; :Èt 
Ed. Kurtz, Zu Michael Psellos, dans Pyz, Zeitschr., XV (1906), 590-598, et {st Psellos | 


PUS 


so schwer zu überselzen, dans Revue byzantine russe, XL (1906), 227-238. Cf. aussi 
K. K(rumbacher), dans Byz. Zeilschr., XIII (1904), 584. 

(2) Avec une traduction française. Sur le texte de ces lettres, cf. W. W(agner), 
dans Lilerarisches Centralblatt für Deutschland, Leipzig, 1875, XXV, 810 sq. 
et A. Eberhard, dans Bursians Jahrb., Bd. IL (1817), 550 sq. 
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XIX 


D. G., IN, Mesatwyixi Bt61100#%n {Bibliotheca graeca medi aevi), 
- [V, éd. C.-N. Sathas, Athènes-Paris, 1874 (1). Contient : 
Buïaveivte laropias Exarovrac-noic, 3.299 (2); 


'Eyroutarrimds ele roy Rate ynv Miyañ rdv KnoovA)äotov, 303- 


387 ; 


"Eyxoptov eiç tov RateuLoy nv Kwvorarrivoy tv Acty05nv, 388-491 ; 
'Eritéotos els rèv RATPLLDY nv ’lwdvyny rdv Zioulivov, 421-462. 


D. G., NV. Mssatwvixà Bt6lto0#xn (Bibliotheca gracca medii aevi) 


V, éd. C.-N. Sathas, Paris, 1876 (3), Contie 


dans le Prologue, ‘Esurve!a RE9! T@y ro) cu uaroc HEpüv, p. vo’ (4) : 


? 
nt, outre un opuscule éd, 


CE ie, 


'Eriägror Àôyor, 3-103 : Li <iv urtéiox adroÿ 3-61 ; Ets viv 
[ Rnb. ETS ’ , 


Vsyaréoz Eroheaviy, 62-87; Ets Nix ray paiotooz 


TS SYOMTS Toù dyiou Téroov, 


87-96; Eïc +ov TOWTOgS 4e} ÀOV ka ntporo}!tnv "Evéçou #50 Ntxnp6pov, 


102-105 ; 
‘Eyrwpiaotixoi kéyor, 106-167 : Tpôc 


Ttov Basthéx Kwvotavrivov roy 


Movouzyov, 106-117; [lpôs +ùv aÿ-év, 117-141 ; El ‘loéwnv Bitoo- 


rokitry Esyzituv, 142-167 ; | 
‘Aro)oyrtinoi Àôyor, 168-196 : [où + 
Preptiuou siu7<, 168-170 : “Oxe TAPNTATATO Ti 


171-177; Sarvoudy TETPÉTTEY OV LovXy05 ‘las 


Pas Aaoy où W:}oD var lax6os, 177-181 : 


goharoc pat toù Ospuèz, 181-196 : 
Stracriez, 197-249 : Atouts UVTAY 
‘Aroadis xatà Velo, 203-212 : 
Xpsaé6ovhhos Xéyos, 213-217 | 
‘Ertotohal, 219-523. (208 Lellres). 
élé éditées, avec une version latine, par Fr 
Epurveïar ele Zotvohstlac, 595-543 [e 
Epprvsia ei êruuèers dsrrtdaruovize, 
Bresl. phil, VIL. Vroréruots 22o2}auÈns 


‘ , 
(1) Sur cette édition, cf. les couptes rendus criti 
An. Ass. ÉL. grecq., IX (1875), 394-395 et de Éww. M 
janvier 1875, 13-29. 


oÙùs Basarvavtas adr@ r£c rod 
Y 705 rowrousrxpfric dElav, 
WOc0 xatà We]lod rat Zaru- 


‘Arooyia bep vod Nouo- 


Vetoo bmd Weh)où, 197-203 ; 


[Vingt de ces lettres ont 
. Hase. Cf. Hist. gr., T]. 

t 344-570 (3)]; 

971-578. 
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ques de Ch.-Ém. R{uelle), dans 
iller, dans Journ, des Savants, 


{2} Première édition de la Chronographie; cf. Chr, Elle a suscité un impor- 
lant apparat critique de J, Pantazidès, dans "AGfvacv, II, VIL et VIII (réimprimé 
à part sous le litre Ampluaes els Miyzih Wexdoù Xpovoypazlav. Mépos a, Athènes, 


1879; pipos &', Athènes, 1883) et de K.-St. K(ontos), 
357-358 ; 428; VII (1895), 335 ; dans 'Abévaiov, VIL (1 
(1880), 394. 
(3) C£., sur cette édition, l'article critique de Ém 
1816, avril, 249-253 et mai, 261-974. 


dans 'Abrv&, 1 (1889), 306, 336, 
818), 362, et dans B. C. HN: 


. Miller, dans Journ. des Saw., 


= (4) Opuscule rendu à Psellos par Lambecin et Kollar, Commentarii Bibl, Vin- 


dobon., VII, 291, 
(5) L'authenticité de ces écrits est contestée, 
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doyméruv, éd. G. Kroll, De Oraculis Chalduïicis, dans Breslauer phil. 
Abhandl., VIL', Breslau, 189%, 73-76 (1). 

B. Z., VIL. Hédev 4v vi yvoln SA Xnvuats amoûcikegty TV HOGHOU GUVTÉ- 
et, éd. F, Boll, Psellus und das grosse Jahr, dans Byz. Zeitschr.., 
VII (1898), 599-602. À 

B. Z., XX. Abyos syedrasste noûc IdGav Beordpynv déumauvræ aôroy yo4- 
Ya neo où Osoloymoù yaoaxtioos, éd. Aug. Mayer, Psellos Rede über 
den rhetorischen Charakter des Gregorios von Nazianz, dans Byz. 
Zeitschr., XX (1911), 48-60. [Cf. aussi H.-0. Coxe, dans Catalogi 
Codicum mss. bibl. Bodl., 1, Oxonii, 1853, 743-751.] ; 

Chr. Chronographie, 2 édition. T'he history of Psellos, edited with 
critical notes and indices by Constantine Sathas, dans Byzantine Texts 
de J.-B. Bury, London, 1879 (2). 


Cram. A. Gr., 1. Chapitres de la ôtduoxahta ravrodurt, éd. 


J.-A. Cramer, dans Anecdota Graeca e codd. bibl. reg. Paris., Oxonii, 
1839-1841, I, 335-332. [Réédités par Migne, dans Pair. gr. CXXIL: 
cf. Pair.]. 
Dioph., IL. Mooshaubavépeva tüs aat dptÜpareiv Alyomriarts uebsèou 
rod WeXho5, éd. P. Tannery, Diophanti Alexandrini opera, X, Leipzig, 
1895, 37-42. ; 
Epigr. (Trente) É'pigranvmes sur les Verlus et les Vices, éd. Conr. 


Gesner, à la suite de //eraclidis Pontici allegoriae in Homeri fabulas 


de diis, Bale, 454%. (Dans le même volume se lrouvent rois Allé- 
gories, réédilées par J.-F. Boissonade; cf. 77.) [Cf. aussi E, Cougny, 
Epigrammalum anthologia palatina, Parisiis, 1890, 1, 230]. 

Herm., XXXIV. 'Eédynou vüce Uhatwvmñe àv to dDaldom Orppelas Toy 
Quyüv #ai arourelas twv Oewv, Éd. À. Jahn, Michael Psellos über Plalons 
Phaidros, dans Hermès, XXXIV (1899), 316-319, : 

Hexaem. Versus politici di Michaele Psello il maggiore Constan- 
linopolitano de Hexaemero, lrovati e pubblicali da Papas Filippo 
Matranga, Messina, 1881, 26 S, 8, 1v-22 pp. (3). | 

Iist. gr, L Vingt lettres de Psellos, 64. Fr. Hase (avec une version 
latine), dans Æecueil des historiens des Croisades publiés par les soins 


de Acad. des Inscr. et Belles-lettres. Historiens Grecs, 1, Paris, 1875, 


. Purs prima, 1-90. [Rééd. par G.-N. Sathas; cf. BRCENA 


(1) Traduit en français par A. Chaignet, à la suite des Ouvres de Damascius le 
Diadoque. Problèmes et solutions louchant les premiers principes, etc., WT, Paris, 
1898, 228-234. 

(2) Sur cette édition, cf. les articles critiques de M(ondr)y (Beaudouin), dans 
Rev. Cril., 18 juin 1900, 489-491; Ed. Kurtz, dans B. Z., IX (1900), 492-515, et XV 
(1906), 590-591 ; Ém. Renauld, Notes et observations criliques sur la Chronogra- 
phie de Psellos, dans R. E, G,, XVI (1905), 224-252, f 

(3) Nous n'avons pas utilisé cet ouvrage, non inventorié par K. Krumbacher. 
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trs Es . VIL. Tip berod 22 xroam ns ra Ris éd. Lud. Jan, 
- dans Jahns Jakresbericht, Supplementb., VII, Leipzig, 1841, 538-55 
Jahns Jahrb., XI. Movôta sis ’lwävynv Tèv [laxoixtov, éd. Alb. Fe 
- dans Jahns Jakresber icht, Supplementb., XX, Leipzig, 1845, 347-356. 
Ù Jamb. Michaelis Pselli Carmen de Metro iambico (cum commenta- 
- riolo), éd. G. Studemund, dans les Anecdota varia graeca et latina 
de R. Schæll et G. Studemund, 2 vol., Berlin, 1886, IT, 198. [Aussi 
éd. par A. Nauck dans Mélanges gréco-romains, St-Pétersbourg, . 
1859-1866, IT, 492-493]. ; 
Iliad. "utôos rapigousts, éd. J. Bekker (sans nom d'auteur), dans 
Scholia in Homeri Iliadem, Berlin, 1825-27, 651-811 (1). 
Inv. (Invective contre le Sabbaïle.) Karà 105 Ea66aira. Ein Schmähge- 
dicht von Michael Psellos, éd. Leo Ent dans Wiener Studien, 
XXV (1903), 4 Heft, 10-39 (2). 
Journ. Min. russe, CLXXXII. Deux lettres de l'empereur byzantin 
Michel VIL Doucas à Vsevolod Jaroslavié, éd. V. Vasiljevskij, dans 
: Journal du Ministère russe, CLXXXII, cahier de décembre 1875, 9170-22 
313. Cf. An. Ass., VIII. 
Journ. Min. russe, CCLXITI. Adyos ri r@ iv Bhayépvats yeyovétt Bagpart, # 
éd. P. Bezobrazov, dans Journal du Ministère russe, CCLXII (1889), 5 
- 72-91. 
Journ. Min. russe, CCLXV. Un contrat de mariage entre Michel VII 
et ltobert Guiscard, éd. P. Bezobrazov, dans Journal du Mnisill re 
— russe, CCLXV (1589), 23-31. ; 
= Math. Mich. Pselli, Opus in qualuor mathemalicas disciplinas arith= 
melhicam, musicam, be Gars el aslronomiam, graece, cd. Arsenius, 
Veneliae, in-8°, 1532; recd. Parisiis, 1545. [Rééd., avec une ver- 
sion latine de G. Xylander, sous le litre : Mich. Pselli, Perspicüus 
_liber de quatuor mathemalicis scientiis, Bâle, 1556, et Leyde, 1647]. : : 
Med. Névnux 'axowmév, éd. J.-Fr. Boissonade, dans Anerdota Graeca, -:. 
I, Paris, 1829, 175-232 ; ; cf. À. Gr. 1 (3). (Éd. aussi par J.-L. Ideler; SA 
cf. Phys. et Med., 1]. 
Mém. Ac. Um., XV. ty tapGunot els viv TeAEUTNV This ErAnoivns, 
éd. Leo Slernbach, dans Mémoires de l'Académie Umiejelnôsei, XV, 
Krakau, 1891, 375-395 (4). 
“Merewo. M2 We)o5 nepi To t7ç aotpar ne FUpÈe 72 Pepvens rai 


Fg s", 


(1) Nous n'avons pas ulilisé cet ouvrage, dont l'authenticité est incertaine, 

(2) CT. sur le texte une critique de van Herwerden, dans Rh, Mus., N. P,,1, 
1904, 144. 

(3) C'est cette édition que nous avons surtout utilisée. 

(4) Sur cette publication, cf. la critique de Papadopoulos Kerameus, dans B.Z. 
XV (1906), 121-124, 
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xeoavvoy, éd. N. Politès, Anmuwder perewpoloyixot ud0o:, dans faovasaéc, 


IV, Athènes, 1880, 590-591. 

Misc. Lettres juridiques, dans Wiscellanea maximäum  partem 
criica curaverunt Fr.-Traug. Friedmann et J.-D.-God. Seebode, IL, 
Wittenberg, 1823, 601-623, 

Mot. et Lxtr., XVI. Fragments de Psellos sur la musique, éd. A.-J.- 
H. Vincent, à la suite du trailé ets iv Voyoyovlay rod Idzwvos, dans 
Notices et Extraits des Mss., etc., XVI, Paris, 1847, 2, 316-343. 

“Nov.  Pselli De Justiniani Novellis. Siwmopos Sialossis roy Nexoüv 
rod ‘Jousriavod, graece el latine, éd. A. Berger, Leipzig, 1836. 

Par. Hept rapaddEwvy dvayywsuituv, éd. Ant. Weslermann, dans Ilzoa- 
806oypdyo:, Brunsvigae-Londoni, 1839, 143-148 (1). 

Patr, (2) Patrologiae cursus compleltus, series’ graeca posterior, 
éd.. J.-P. Migne, t, CXXII, Paris, 1864, 477-1186. Contient les 
ouvrages suivants : 

1. Opera theologica : ‘Epmnvela nari mandogonoi +00 4suaros Toy 
asuatuv, 531-686; 
| Atdasxakla mavroësr, 687-784. [Éd. d'après Jo.-A. Fabricius, 


Bibliotheca Graeca, V, Hambourg, 1723, 69-186 (3). Quelques cha-. 


pitres de cel ouvrage ont élé aussi éd. par À, Cramer; cf. Cram, 
ACT. L:|; 


'EntAboet givrouor puauxüv Entauaruv, 183-810. [Édité aussi 
par J.-D.-God. Seebode; pars 4, Gotha, 1840; pars 2, Wiesbaden, 
1857.]; 


Exlyor mokixot eo Béypravoc: 811-818 ; 

Uept. éveoyelxc Aus 818-876. [Éd. aussi par J.-Fr. Bois- 
sonade, Welhéc, 1.36 (PSE NS 2 

Tiva neo Oamévev Goëdtoust “EXhnves, 875-832. [Aussi dans 
Boissonade, Wekkée, 36-43; cf. Ps.]; 


Hept Aiwvy duytuewv, 883-900. [Aussi dans J.-L. Ideler, Phys. 
et Med., I, 244-247; cf. Phys. et Med., I.]; 


Xaoarxtioss l'onyoplos voù Geoldyou, rod ueythou Baothelou, To 


(1) Sur cette publication, cf. Ém. Miller, dans Journ. des Sav., 1839, 601-608 et 
713-120, et Ch.-Ém. Ruelle, dans Rev, de phil., IV (1903), 288. 

(2) Sans désignation plus explicite, l’abréviation Patr. renvoie au tome CXXII 
de la Palrologie grecque-laline de Migne, éd. 1864. (Une réimpression, donnée en 
1889 par la librairie Garnier, est désespérément fautive et inutilisable). 

(3) Harles n'a pas jugé à propos de retranscrire cet ouvrage dans son édition 
de la Bibliotheca graeca'de Fabricius. 


(4) Un des rares ouvrages de Psellos qui aient été traduits en ‘français. Trailé 


- par dialogue de l'énergie ou opération des diables, traduit en Parce du que par 


- P. Moreau, Paris, Guil, Chaudière, 1573. ' 
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Xousostémov, toù l'omyopiou roù Nôsene, 901-908. [Aussi dans Boissonade, 
we, 194-131; cf. Ps.]; 
[To5 ’lwavvou Wehdod. atlyot sic Tods | éyiou ToEis lepépyas, 907- 
910] (1); 
Moveôla sie viv rie dylaç Doglac oiumrwotv, 911-916 ; 
Iso? éptsuod vod Oavérou, 916-920. [Aussi dans Boissonade, 
Weldés, 155-159; cf. Ps.]; 
Il. Opera legalia et canonica : Hspi roù Nopoxxvovos, 919- 924 ; 
Sévodie tov véuuwv, 924-1008 (2) ; F 
[eo roy évapeset r&v dwm&v, 1008-1022 ; 

[soi xarvdvy doyuérwv za bgwv Tv voutaoy fuuaiott Aeyopévuov 
dE£zwv, 1023-1030. [Aussi dans Boissonade, WeXé<, 110-116 ; cf. Ps.] ;: 
Aébar rio) Quyts; 1030-1076 ; = 

‘Orr zx aiviuara this Yuyñs Sofaaust Tale Tv odozviwv ES 
1075-1076 ; | | 

Ex; viv Yuyoyoviav +05 IlAitwvos, 1077-1114. [Réimp. de éd. 
C.-G. Linder, dans Comment. acad. Upsaliae, 1854. Éd. aussi par 
A.-J.-H. Vincent, dans Votices et Extraits des Mss., elc., XVI, 2, 316- 
337; cf. Not. et Extr.] (3); 

Mayurà Xôyuz, 1115-1122 ; 

"Etéynots sis T2 xoXTe Àdyez, 1123- 1150 ; 

Dabsriu pee Aa re tüv maoù Kaldaiotç doypatuy, 
1149-1154 | 

Et; rdv ‘Eouoù où Totoueyiorou Uomévdonv, 1153-1156. [Aussi 
dans Boissonade, Wade, 155-156 ; cf. Ps.]; 

IL. Opera historica : leg! rov 'AUnvaiav réruwv a} dvoatuy, 
1155-1160. [Aussi dans Boissonade, Wehd6s, 44-48; cf. Ps. fe 

Eis tôv yaduody mroy Tôv Ëv Th ‘Irrodoémp, 1161-1162 ; 

IV. L'pistolae : "Exuecohal XII, 1161-1186. [Neuf de ces lettres 
sont aussi dans Boissonade, We)6ç, 170-188 ; cf. Ps.] (4). 

Patr., XXXV. Epigramma in S. Gregorium Nazianzenum, éd. 

J.-P. Migne, Patrologia, series graeca, XXXV, Paris, 1864, I, 309. 


(1) Ces courtes compositions, attribuées par erreur à Psellos, sont de Jean 


Euchaîta ; cf. éd, de Lagarde, 9; 44. 152 
(2) D'après l'éd. de Fr. Bosquet, Paris, 1632, reproduite par Mcermann, Thesau- 
rus Juris, 1, La Laye, 1151, p. 36 sqq., avec les notes de Corn. Sieben. Une 
édition critique et exégétique de cet ouvrage, bien supérieure aux autres (Migne . 
ne parait pas en avoir eu connaissance), est celle de L.-Il. Teucher, Leipzig, 

1789. Nous y avons souvent renvoyé le lecteur. 
gs (3) Cette édition n'a pas été ulilisée par Migne. 


(4j Trois sont aussi dans L.-F, Tafel, De Thessalonica ejusque agro, Berlin, ; ; à ÿ 


1839, qui les attribue par erreur à Eustathios de Thessalonique, 
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Patr., CXIV. 'Eyrwrov els rôv Metamodotry #botov Yuueova, éd, 
J.-P. Migne, Patrologia, series gracca, CXIV, Paris, 1864, 184-200 ; 
Mvfun t00 tv &ylois Tarodç tuov Evuety Aoyolérou roù Metz 

voastou, 200-208. 

Du. 'Enlhuais ei vods ©E ic vtlosowlxs rorouc (/ntroductio in 
sex philosophiae modos) et Sévolis +üv rire PUVUV xai Tov Dix Hat - 
Yoptü ts quosogixs (Compendium quinque vocum et decem praedi- 
camentorum philosophiae;, ed. Jacob. Fouscanus, graece el latine, 
Venetiae, 1532 ; reed. Parisiis, 1541. 

Phil, NII. Nept duorharoszontac vai oiwvosronixs, éd. R. Hercher, 
dans Philologus, VII (1853), 166-168. [CF. aussi éd. N. Politès, dans 
IxcBevwv, 1879, 1095-1097.] 

Phil, XVI. Teoi rüv leüv à 8 Mhiruy éye, éd. C. Linder, dans 
Philologus, XVI (1860), 523-596. 

Phys. et Med., 1. Dévqux tatoméy, éd. J.-L. Ideler, dans Physici et 
medici graeci minores, 1, Berlin, 1841, 203-243 ; cf. Med. ; 

eo! ris vwv Ailwv Ovvéueuws, 244-241; cf. Patr. 


Phys. et Med., IT. Uept Aoutood, éd. J.-L. Ideler, dans Physici et 


medici graeci minores, II, Berlin, 1862, 193. 


Prod.  Tept rüv ouvédoy, à la suite de Cyri Theodori Prodromi 


epigrammala, Basileae, 1536. 

Ps. We))6c. Psellus. De operalione daemonum. Accedunt inedita 
opuscula Pselli, éd. J.-F, Boissonade, Nuremberg, 1838. (Contient 
27 opuscules, dont quelques-uns ont été réimp, par Migne; 
ef. Patr.) (1). 

RE. G.; NV. eo rod ueyälou iiavrod, Psellos sur la grande année, 
éd. P. Tannery, dans Revue des É{. grecq., V (1892), 206-211 : 

Mspè do0u&v, Psellos sur les nombres, 343-347 (2). 

R. E. G., XVI et XVII, Cf. Acc. SS 

Rein. Mus., 1. TooshauBavémeva ele riv pvOmxiv imistéunv, éd. 
J. Caesar, dans /heinisches Museum, I, N. F., 1842, 620-633. [Rééd, 
par À. Rossbach et R. Westphal, dans WMetrik der Griechen, 2° ed., I, 
Leipzig, 1868, Supplement, 18.] 


Rhet., WT. Hepi Snroouïe, éd. Ch. Walz, dans Xhetores Graeci, IL, 


Stuttgartiae-Cotta, 1834, 687-703. : 
=‘ Rhet., V. Meot ouvOfxne av vod Adyou usov, éd, Ch. Walz, dans 
Rihetores Graeci, V, Stuttgartiae-Cotta, 1833, 398-601 : 


Eivodis rov Entoomoy lôeov, 601-603. 


(1) CF, une correction à un passage de l'Encomion Cümicis (91, 14) dans J. Hil- 
berg, Epislula crilica ad Johannem Vallenum, Vindobonae, 1871. 
(2) Sur cette publication, cf. K(rumbacher), dans B. Z., II (1893), 167. 
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Bio. fil, XXVL. 'Exleste xepahamôns Lai oûvromos +03 We))où ro ra0" 
’Agsugloe éoyuituv, éd. Dom. Bassi, dans /ivista di filologia e d’istru- 
zione classica, XXVI (1898), 122-193. | 

Ryth. Mookaubavépeva elç rüv foduuñv Emorépnv, éd. Morelli, à la 
suite des Æ'léments rythmiques d'Aristoxène, Venise, 1783. 

Scleraen. CF. Mem. Ac. Um. | 
* Spice. - Pselli senioris (?) eis robs ’Amostéhous, éd. J.-B. Pitra, 
daus Spicilegium solesmense, IV (1858), 496. 

Syll., XVIIL. Weès dvéxdovos. Trois textes inédits sur les Psaumes, 
éd. Ch.-Ém. Ruelle, dans Syllogue littéraire de Constantinople, 56à- 
Âoyos elxosimevraernpis, [lxoiotnuzx vod en” touov, 1886, 603-614. 

Symb. crit. Enigmes, éd. C. Dilthey, dans Symbolae criticae ad 
Anthologiam graecam ex libris mss. petitae, Güttingen, 1891, G-18. 
Cf. À. Gr., III. L | 

Syn. 'Aroroiaus ouvorruxal, éd. C.-Th. Uspenskij, dans le Synodicon 
pour la Semaine de l'Orthodoxie (en russe), Odessa, 1893, 49-56 (1). 

Theol.  Pselli xegthata Oeohoyrex Evdexa, éd. Dositheos, Téuos 
ayirrs, Jassy, 1698, 490-493. 2 

Tz.  Allegoriae de T'antalo, Sphinge et Circe, éd. J.-F. Boisso- 
nade, à la suite de Tzetzès, A llegoriae Tliadis, Paris, 1851, 343-371, 


2. OUVRAGES SPÉCIAUX RELATIFS A PSELLOs. 


(Voir notre Étude sur la langue el le slyle de Psellos, pp. xvri-xxv). 


3. OUVRAGES GÉNÉRAUX ET. MONOGRAPHIES 
INTÉRESSANT L'HISTOIRE DE LA LANGUE ET DE LA LITTÉRATURE BYZANTINES. 


(Voir notre Élude sur la langue et le slyle de Psellos, pp. xxv-xxix). 


; 


4. LEXICOGRAPUIE. 


Principaux ouvrages consullés (2). à 


-[Baill,] M.-A. Bailly, Dictionnaire grec-français, 5° 6d., Paris, 1906. 

(4) Sur cette publication, cf. Ed. Kurtz, dans B. Z., IV (1895), 143-145. 

(2) Les ouvrages signalés sont rangés suivant l'ordre alphabétique des réfé- 
rences entre crochets que nous avons adoptées. 
. Dans cette liste, nous n'avons pas cru devoir indiquer les Anonymes de 
Bekker et de Séguier, les £lymoloyica (Etymologicum Gudianum, Etymologicum 
Magnum, etc.) et les Lexiques d'Harpocration, [esychius, M@æris, Photius, Phry- 
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| CN 
[Bois.] Ém. Boisacq, Dictionnaire étymologique de la langue 
grecque étudiée dans ses rapports avec les langues indo-eur Hope unes, 
. Heidelberg, Paris, 1913 el suiv. 


[Cang.] Le Cange, Glossariunr ad ser moe media et infimae 


graecitatis, 2 vol. Lyon, 1688. 

[Curt.] G. Curtius, Grundzüge der griech. Etymologie, Bei éd; 
Leipzig, 1879. 

[Hag.] Mart. Hagen, Lexicon biblicum, Parisiis, 1905-1911. 


[Hep.] A. Hépitès, Dictionnaire grec-francais, 3-vol., Athènes, 


1908-1911. 

[Her.] H. van Herwerden, Lexicon suppletorium et dialecticum, ed. 
altera, 2 vol., Lugd. Bat., 1910. 

{(Koum.] St.-A. Koumanoudis, Svvaywyñ Âffewy &frozvp'otwv Ev totc 
“Envois hskmoïc, Athènes, 1883. ; 

[Koum. N.] — ŒEuvaywyn véwy Affewy brd rüwv Aoyiwy rhasdstoüv, 
Athènes, 1900. 

- [Krel.] M.-A. Kreling, e usu poelicorum et dialecticorum vocabu- 
lorum apud scriptores graecos seriores, Trajecti ad Rhenum, 1886, 


[Legr.] Ém. Legrand, Vouveau dictionnaire grec moderne-fran- © 


çais, Paris, 1882. 
[Lidd.-Sc.|\ H.-G. Liddel et R. Scott, À Greek-English Lexicon 
Oxford, 1883. 
[Meurs.] Meursius, Glossarium graeco-barbarum, 2° éd., Lugd,. 
Bat., 1614. % 
[Mey.] Leo Meyer, Zandbuck der griech. Etymologie, Leipzig, 
1901. 


[Mill.] Ém. Miller, Lexiques grecs inédits, dans An. Ass., VIT : 


(1874), 222-984 ; en partic. Lexique IV, 253-984. 
FPepel. Pape-Benseler, Wôrterbuch der griech. As 
3. Aufl., 2 vol., Braunschweig, 1884. £ 
[Pass.] Franz Passow, Hondioonier buch der griech. Spr ache, neu- 
bearb. v. Rost u. Palm, Leipzig, 1841-1857. 
[Prell.} Prellwitz, Ætymologisches Würterbuch der griech. Sprache, 
2° éd. Gôttingen, 1905. 
[Schm.] W. Schmid, Der Atticismus in seinen Hauptvertrelern von 


nichus, Pollux, Suidas, Zonaras, elc., non plus que l'Auclarium de Osann et 
autres répertoires utilisés par le Thesaurus-Didot, Sophoclès et Herwerden. Le cas 
échéant, nous y avons renvoyé expressément le lecteur dans les articles de 
notre Lexique. De môine, nous avons jugé superflu de mentionner un certain 


nombre de dictionnaires estimables comme ceux de Chassang, de Planche (Dict.' 


du style poétique, malheureusement inachevé), etc., qui, à l'occasion, nous ont 
été d'un précieux secours, 
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Dionysius von Halikarnass bis auf den 2. Philostr RS 4 Bd. und 
Registerband, Stuligart, 1887-1896. 


[Schmidt] J.-H-1. Schmidt, Synonymik der griech. Sprache, 


4 vol., Leipzig, 1876-1886. ÆS 
[Soph.] E.-A. Sophoclès, Greek Lexicon of the Roman ne Dre re 


tine periods, 1° éd., Boston, 1870; nouv. éd., New-York-Leipzig, 
1904. 


(Suic.] Suicerus, Thesaurus ecclesiasticus e Patribus graecis, 2 vol., 
Amsterdam, 1728. 


[Som.] A. da Somavera, 7esoro della lingua greca-volqare ed ita- _ 


liana, Paris, 1709 (L. IT, italien-grec, même date). 


[Thes.] H. Stephanus, l'hesaurus-graecae linguae, ed. III, edd. Hase, 


Sinner, Fix, G. et L. Dindorf, 8 tomi in 9 vol., Paris, Didot, 1831-1865. 
[Triant.] C.-C. Triantaphyllidès, ee. des mots latins dans 
l'héophile et les Novelles de Justinien, avec Remarques préliminaires 
de Jean Psichari, dans #tudes de philologie néo- -grecque publ. par 
Jean Psichari (Bibl. de l'École des A RU 92° fasc.), Paris, 
1892, p. 139-277. 
fZor.] Fr. Zorell, Vovi T'estamenti lexicon graecum, Parisiis, 911, 
dans Cursus Scripturae sacrae, auctt. R. Cornely, I. Knabenbauer, 
Fr. de Hummelauer, aliisque soc. Jesu presbyL., pars. ou t. VII. 
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LEXIQUE CHOISI DE PSELLOS 


À 


a662<, ados, 0. B. G., V, 52, 26, père, abbé. Pallad. Hieron. 
Athan., ete. (NT. 466% [Zor.]). CF. notre Ét. sur. Psellos, p. 5. 
"AGBalod, à. B. G., V, 5 
Cf. nole Ét. sur … Psellos, p. 9 
# 'AGtTtoù, f,. B. GE, 87 6, 21, et * ’A6%où, à, B. G., V, 511, 8. 
1. q. "AG:GaLtoù ; q. v. | Te 
+ ’AGibw, oùc, à. B. G., V, 511, DABET "AGuto, 4, D. GisiN, 919, 14, 
génie malfaisant. Cf. ‘A6èatus el cf. notre Et. s..… Psellos, pp. 8, 9. 
6 6okitiwv, ovos, à. Patr., 1025 B, abolilio. Palhid. Cf. notre 4. 
sur … Psellos, p. 10. 
ayyshlé, 1006, à. B, G., IV, 459, 22: An. Ass., IX, 216, 93, ange 
femme. [Koum., W.] 
&ppouo0s, 0v, 6, À. (ir, LE, 216 Hi -p06, to pshimmurov, päleau de 
miel. Hesych. Zon. [Thes.. Soph w.] 
# ayysrntos, ov. Palr., 913 C rapsièere +0 es fovds DS -tov. Dout. : : fors, 
leg. LYÉVNTOY, obscur, inconnu. : : 
äyyuv, ovos, 6. À. Gr., II, 215, 290 % Poe rà PR javeline 
franque. Agath. Etym. M. Elym.G. Eusl., Suid. [Soph. -wvos.] 
zydaorouéw-®, Chr, 55, 18, soigner des troupeaux. 
Znesrüs, Chr, 182, 4, sans douceur. Olear ad Philostr. Eust. 
O Gyviros, ov, 6. Patr., 934 B, 935 Ë 1025 C, agnatus. Antec. 


21, nom du D malfaisant TR. 


PRL 


ÉSphe -äxos.] Cf. aôvéros. 


LE 


éypépios, ov. Patr., 1024 À -cç crues, lex agraria. 
aypw, à. À. Gr., IL, 216, 297 ? äaypw di, à dè5vn, douleur cruelle. 
dpoprelz, uç, à. Acc., 10, 17 à nepl viv vouxirny rozuatelav à. vob 
Uopgugiov, charlalanerie, Hemst. ad Schol. Luc. Suid. 

8£ éyuproézyne, 6. Inv., 94, charlalan lourd. [Her., W.] 

? dyyeuagiou-©, À. Gr., II, 214, 270 ? ne à mokcuy aus 


zäènv so xhnsloy, combattre de près. . 


12 


3 ! , j 
dYWYA — ATOS 


aywY, À À B. G., IV, 454, 20, 22; B. G., N,-60, 24, etc., 
Patr., 926 B, elc., = action en justice. Gloss. jur. [Thes.] || Synt. 
part, dpwyüv EE * HATÉ TIVOS, Patr., 966 A; x rep! ruvoc, Patr., 965 À, 
neo! maoadxns. || Cf., au sens de conduite, Chr., 127,27; B. G., IV, 
113, 31 bBärwv. Class. DH. [Soph.] 

_* à, dans 4) Hi6t8ovu. Patr., 930 À, 942 À, ad exhibendum. 

5 äèsouos, ov. Sens partlic., Patr., 962 B gpäs, * sans êlre lié par 
une conjonction, v, g. AnyaTE50 7 pllw o’xovç àyo06e. || CF., au sens 
class., B. G.; V, 296, 8, joint à £ke%0epos, sans lien; Chr., 257, 35 
guhazf, sans fers ni prison. Thc. Eur. DH. Plut. Arr., elc. 

eS ddérwc. Patr., 962 B, sans être lié par une conjonction ; cf. 
ibid., ädssuos. M. Akom. [Koum.] 

adrarérwroc, ov. Sens partic., Patr., 961 B, * intestat. || Cf., au sens de 
non façonné, informe, B. G., V., 188, 13; 935, 24 ; Patr., 125 D, 
1133 C. Ocell. DS. Phil. 

adrek6Beutos, ov. B. G., V., 417, 17, sans issue. Bas. Naz. Pseudo- 
Just. Chrys. Eust. , 

*'aduxia, as, h. D. G., V, 575, 17: 376, 22, nom du génie l'os. 

6 äèurew. Patr., 933 B, adire haereditatem, hériter. Antec. [Triant.] 

@ äêvéroc, ov, 6. Patr., 946 B, agnatus. [Soph. —äxos; Triant.] Cf. 
ayvitos. M 

SZ &doxtuwc. Patr., 1021 À, sans mérite. Poll. Thom.M. 
adorzlwv (el -10v), à. Palr., JA B, adoptio. Antec. [Triant.] 
adouhréoz, as, h. Palr., JA B, femme adultère. 
äSovareolns, dans à. bvoua. Patr., JA B, adullerii nomen. 
fABouvoiroke, eus, à. Chr. 4133, 27 (cf. 136, 9 à ‘Aôpeavod 3290- 
rolu), Hadrianopolis. Soz. 

@ adooyaziwv (et -1ov), ovos, à. Pair, SMB, 942 À, adrogalio. Antec. 
[Triant.] 


© #4 ## D 


OZ demayés, 5. Chr., 116, 1; 187, 36, fixé pour toujours ; fixe, 


stable. Nic.Chon. {Koum.] 

@ &spouavrsla, a, h. Patr., 881 A, divination par l'inspection de 
l'air. Isid.Hisp. 

# dtwvatos, a, ov. B. G., V, 239, 9, sans ceinture. 

atuveéc, 4, 6v. Patr., 1152 B, sans ceinture. [Thes., Soph., F.] 

“ 
“brûlant. Cf. Miller, Lex., 234, 24. [Thes. änvoç, flalibus et ventis 
expositus. Suidas enim äntos dici tradit rù wavanveômevoy, nisi forte 
scribendum &ntév.] (1). 


(1) La forme attestée par Psell. s'explique par l'étym. änut, souffler; cf, Hom,., 
IL, XVIII, 410, alnvoc, épith. d'Héphaistos. Un ms. porte äürov, qui se réfère à la 


même racine; cf. ru, exhalaison, souflle ardent. : 
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* &rréc, 6v. À. Gr., III, 245, 292 % ädnrov, vd ruoowèss, enflammé,. 
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aûeta, ac, t. Pair., 545 D, 616 C; Acc., 387, 20, athéisme. Naz. 
Theod. 

a0£kntos, ov. Ps., 140, 15 + rpés ve, Joint à àvioaatos, sans volonté. 
Anast.Sin. Nicet. Hesych. 

ileuroyauiw -&. Patr., 934 À, contracter un mariage criminel. 
Mot surtout byz. Bardesan.ap.Eus. Pseudo-Clem. Justinian. 

abiy@s. Sens part., Chr., 253, 24 Ÿ de sorte qu'on ne puisse y 
toucher ; en protégeant contre toute atlteinte.||Cf., au sens de à 
l'écart de tout commerce charnel, Athan. 

# Aiyorzuavr, à. B. G., V, 575, 16, nom du génie l'Aw. 

S aidsotuôrns, nvos, à. #B. G., V, 267, 27 roénos, respectabililé. 
[Thes. 8; Her. à où aiè., Lua reverentia. Grenf., Il, 90, G {saec. XI); 
P. F. 15, 9.] 

£ aïbesoècouiw -&. Au prop., Chr., 224, 39, voler dans les airs ; au 
fig., B. G., NV, 402, 14 + rpdç =dv Beôv, s'envoler. Modest. Nic.Greg. 

E alsporenvoësôuos, ov. Patr., 553 C ‘irnos, qui vole dans les airs. 
[Thés., Y.] : 

GE Atxaczpivn, 6, ñ. B. G., NV, 356, 25, Catherine. Cram., À. Gr., 
1, 124, 20. [Pape] 

E aiuaréuracos, ov. Patr., 513 C, mêlé de sang. [Thes., w.] 

BE ziuarérvous, ovv. Med., 1353 oùs!x, force d'impulsion du sang. 
{Koum., w.] 

CD Dre v. Med., 968, qui crache le sang. [Koum., Y.] 

Y aiusws, D. G., 4 182, 20, d'une manière caressante. Suid. 

aipesapyéo -&. Sens part, 1, G., NV, 519,1, * être chef d’une doctrine 
philosophique, en part. des scepliques el autres philosophes grecs. Î 
CF., au sens de êlre hérésiarque, Bas. Naz. Eust. 

: tira, Acl., Patr.,137 À aishävou:y &v änrou:0z, percevoir. Form, 
byz. ; an leg. aisôavôue0" &v àx.? Cf. notre Ét. s.…. Psellos, p. 95. 

E ziwvws. B. (., N, 86, 16; Patr., 697 D, éternellement. Chrys. 
Olympiod. 

raléruwv, ouaa, 01. Patr,, 1025 D Sradfrns -2o0onc àm rod v66ov, êlre 
inopérant. Alhan. 

s SahlEctazos, n, ov. Pair, ee D, sp. de änakte, sans beauté. |] 
Cf., au pos., B. G., . 282, TE 1172 D; het, 111, 698, 20 ; 
Syll., XVIII, 608, 24. Plut. Le EI. Clemi.A > au cp., -xepos, Plut. 
on Cf. notre É1. sur. Psellos, p. 16. 

E Guahhégqrens, av. Patr., 912 C, où l'on ne célèbre pas Poffice 
divin. Proc.Gaz. 

Dre ee où, 6, A. Gr., IH, 217, 322 © 6 ve pis &., xx à varrhp 
#2} ré, hérisson (estomac de certains animaux). Hesy ch, v° éyivot; 

| Suid -, 0° yotpoypédtos. [Thes., Soph., W.] 


n axazunovnros — dÀlogopéw 5 
s aeuramévnros, ov. Syll., XVIIL; 608, 24, joint à dsshuros, infali- ! 
wable. Schol.Eschl. Schol.Soph. Schol.Plat. Hesych. Suid.,elc. # 


gvarhseurros, ov, D. G., V, 301, 13,27; Acc., AO, 33, inébranlable. 
Did.A. CGyrill.A. Ps.-Dion. Euagr. Hesych. Eusl, 

Bat YnTOS, "OV: Acc., 407, 33 * Tüv puarrpluv, non inilié à.|| CF, au 
sens de non instruit dans la religion, non catéchisé, Arius ap. Epiph. 
et Theod. Basil. Sel. 

axévwroc, ov. B. G., V, 1114, 16; Patr., 1176 C, inépuisable. Apollin. 

&neou10tns, 1706) ï. B. G., V, 503, 24; Patr., 593 B, 665 C, pureté. 
Macar. Bas. Theoph. Eust. 

gxowwvnalæ, as, h. Palr., 924 À, excommunication. Carth. Theod. 
Lector. Leonl. [Suicer.]|}-Cf., au sens de non communaulé, Bat 
V, 29, 12 + mods viva. Arstl. 

arovritw. Sens parl., Chr., 131, 20,.* lancer; à. rèp, lancer le feu 
grégeois. || Cf., au sens class., Chr., 9,9; Rés V, 223, 18, lancer un 
javelot. CF. arovuurrts el cf. notre Et. sur … Psellos, p. 75. 

auovruots, OÙ, 0. Sens part., Chr., 131, 14, * lanceur ; 0 -2! Toù 
rv96ç, les lanceurs du feu grégeois. || Gf., au sens class., Chr., 84, 20, 
qui lance le trait. Cf. ärovc!To. 

* groytiw-®. Palr., 1075 B (vers 15) 5 uèv ydo SA0STNGE (sic) rüv ävw 
Xéywv, Boier, faire retentir. Sed leg. üroÿrnse vel iroÿr:s. (Boissonade, 

Ps., 31, 2, corr. &s trousse.) Cf. notre Z1. sur. Psellos, p. 69 sq. 


il 

a2pl6wa te, EU, h. Sens parl., Med., 1105 + DE VIV 0 rowv T:70v- 
Déruy ru, TOUTE) A yos, drolouwaets Hal TATEU, TAPATOOMY VOD, * grands % 
: 0 = “ !" LU 4 

eforts. (Cf. Plul., À lex., 16, aot6ws vai pÜkK, AVCC de grands efforts, £ 


péniblement.) Mot postel. Jos. Plut. Schol.Ar. [Soph.] | 
2 494 wvos, 07. Acc., 384, 3 Xos, angulaire. Naz. Pisid. Nicel. | 
Eust. || CF. axpoywviatos, Acc., 413,3; An. Àss., VIII, 242, 27; B. GC; Ÿ, 
343, 4: Patr., 605 D. Spt. NT. [Zor.] Ë 
5 arooyopèévn, ne, à. A. Gr. I, 036, 13°: Med., 1273, verrue à {l 
queue noire.{Thes., W.] 
* 'AYTOUAOLOG, OÙ, 6. B. G., V, 96 tit, Actuarius, n. d'h. | 
es ärove. Palr., 1025 C, aclus ; AATOLS | 
[Triant.] l 
D %47W9, W0$, 0. Patr., 936 B, 947 À, actor. Antec. [Triant.] Cf. fl 


. Patr., 935 À, aclis. Antec. 


LEdatw9. 

D dav6tovr, 2, de, ñ 
. à àkeuralw. Sens part., A. Gr., I, 
x pleurer. Cf. Hesych. denvalver * VoydEt, VO. A 

ps ‘AXES, ov, 6. Chr., 101, 11; 186, 19, Alexis,n.d’h. Inscrr. [Pape] 

# aXDoyooéw-w, Jahns Jahrb., VIE, 543, 4, apporter la guérison ; 


oi asbevéatenot Tiv = 000VTUUY) les remèdes. {fi 


. B. G., V, 196, 27, fait d'être sans pilote. Prodr. L 
216, 299 ? vo xhatetv, aeutaivery, 1 
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ZhAnhOTOKOS — auproserne 5 
Damhoréros, 01. Ps, 85, 16 és Ya —<céro Hoprvssaaues, qui 


avr rot, wv, Patr., 681 L, les uns sur les autres. 

# 'Adoustavos el AVES ov,.0, Chr., 63, 30; 64, 4,7; 63, 24, 28, 
Alousianos, prince de Bulgarie. SR 

# alwnszkirns, ov. Med., 696 -xiras, Repas rémovs, Lypes de pelade 
du genre renard, du genre serpent (alopécie, ophiase). 

aux Xetoy, ov, té. À, Gr., IL, 245, 291 © &., dssudc aAdwv, bandeau, 
E.M. Eust. [Thes., Soph., F.] 

% duarris, oc, à. PB. G., V, 504, 8, sorte de coupe. 


+ 
oc 
engéndrenl mutuellement. 
L1 
* 
L 


* 


5 duGhowrws, B. G., NV, 193, 20 Eyaiw moëç x, se trouver dans un 
élat d'aveuglement. à 
Re VENISE; 86, 32 251, 1: Ace. 400,97 Are 
Ass., XILI, 251, G (ef. Procl., /nst. theol., : 23}; Patr., 101 B, 704 B, 
qui ne parlicipe pas à. Procl. Ps.-Dion. Damasc.|| Avec gén., B. G., 
V:86"927 951, 1: -Proct Æ 
re ov::B, G., IN, 404: 16: 2. V;:385, 5 non “pesé. 
Syn. [ller.] ss 
aussmeotus. 1, G., V, 397, 23, sans médialion. Alhan. Const.Apost. 
Chrys. 
2ues4221505, 01. Sens part, 1. G,, IN, 819, 7 50 # mods amaouv yat 
aralis z2 222 -0v, À insensibililé, inertie. || C£., au sens de irrévocable, 
Pol. [Soph.] | 
apiranotros, Clur., 69, 23, immuablement, Allat. Graec, orthod. 
Spirou. Patr., 942 B (éd. Toucher, v. 486, 4p6trovs), ambitus. 
iusros. BG, V, 67, 25, purement. Epiphan. Clim. 
à Auosooûe, . D. G., N, 515, 14: 516, 20, nom du génie l'a, 
Cf. notre £t. sur … Psellos, p. 9. / 
5 duscioovs., dans {sous àu., Palr., 947 À, rerum amolarum. 
Sesuos,, 09, 6. B. G., V, T1, 15; 73, 98, lien, bandelette qui 
fail le jour des cheveux. [Koum., w.] 
s Auytooëia, a, 18. G., N, 128, 5, joint à Gryévot, divergence 
d'opinion. 
E äpelèoouos, ov. Sens parl., Chr., 172, 23, joint à rsplèpouos (q. v.), 
” ; où l'on peut se promener des deux côtés; -0: Fa bäliments 
entourés des deux côtés de préaux pour la promenade. || Cf., au sens 
F qui court Lout autour; dont on faille tour en courant, Eschl. Soph. 
ol. Phot. LHer.] 
duemvegts, :5. Palr., 1124 B, obseur Lout autour. Syn. [Thes., 
Soph., W,]. Cf. Boissonade, 7'z., p. 158, n. 1. | 
apetpoents, és. Chr., 177, 18; 193,33; Acc., 41%, 19, qui penche 
lantôt d'un côté, lantôt de l'autre ; indécis, irrésolu. Naz, Eust. 
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zpotgaw -&. Palr., 1119 À, 112% A (Oracle), briller autour. Syn. 
[Thes., Her., Soph., W.] Fa 

aaooûos, Ov. AU sn 89, 8 à. 42 Bass, qui à des chemins. 
I Cf. subst., à Zusoèos. Acc., 4), 23, quartier d'une ville. Phil. Gal. 
Clem.A., ele. ; Tù 4pypobov, Spt. Gleomed., elc. [Soph.] 
Guabrp ENT, 20€, À. Ace,, 386, 20, transport bachique. 
5 'Avabapahais, as, À. D. G.N, 515. 30, nom.du g'nie Lou. 
AVAYOYLAGS Lo 8..B. G::N, 259, 12; Pair, 697 C, qui élève. Ps.-Dion. 
Hierocl. Athan. Arctas, elc. # 

ALU YUAUS. Cp: -WTE20, Palr.. 609 D, allius. Naz. Ps.-Dion. 
Jo.Xiphil. Cf. notre Et. sur … Psellos, p. 16. 

avadsauéuw -&. Clur., 197, 49, attacher à ; au pass., VA TANIQLC À TAG 
zeon)4s. Cyrill. Theoph.Nonn. Schol.Eschl. Hesych. 

gvaiuacos, 07. Sens purl, Patr., 96% B -x72 (Teucher avaipata) 
ON EALTE aceusalion en justice où l'on ne réclame pas de sang. 
| CF., au sens ord:;.B. G., IN, 312,98; P. GENS S9- ARABES 
128, 2, non ensanglanté, non sanglaul, Eur. et post. [Soph.] 

+ avmpéeus. D. G., V,346, 217, sans effusion de sang. 
AVALOËTTS, OÙ, adj. Inv., 142, gén., destructeur de, Bas. Procl. 
Hesych. Schol.Ar. Eust. Manass. Es 

junuogrus, dos, adj. fém. Med., 5, AIS, gén., destructrice de. Const: 


Porphyr [Soph., W.] 
# avarsliw -&. A, Gr. 1, 236, 8 oydzshos, rù avausliouv ÔtX SAEYHONTS 


uiys0os sœua, dèvenir insensible, être insensibilisé. — avarsbatéo. 


A4 ## 


(CF. dvatals, avalo0r,t05.) : 
S dvardhubs, ws, hi. D. (., LV, 386, 28, aclion de découvrir, révé- 


_— 


lation. [Thes., 8.| 
dvarsrihouuéves. Acc, 383, 2; 416, 18, sans voile, ouvertement. 


Stud. Hesych. Schol.Soph. Nicet.Chon. Cf. notre ZT. sur … Psellos, 
pp. 88, 388. | 
Ÿ A4v7094, UV, T4. Cir2A6X Trot; 39, 95; 42, 15; 43, 14:00: 
18: 69,2, 84,26 ; 8T, 13: 139,19; 151, 33; 179, 15 ; 204, 48; 217, 
19 : 226, 17; 238, 25; 293, 25, 35: Acc. 310,3; RAT AO BACS 
221,17; 271, 2, elc., le palais impérial, à Constantinople. Hd. Suid. 


Leo Diac. Greg.Chypr. ap. Boissonade, À. Gr., I, etc. [} CF, au sg, 


rù 3v., Ps. 89, 10; 168, 1, temple, sanctuaire. Hdt. Tragg., BIC 

dant, 43 OV BB GSN 13159 5198, 16, du prince, de l'empe- 
reur. Ephraem. Leo Diac. Vit.Nicol., etc. 

OS ävéharos, ov. An. Ass, IX, 229, 93 rippari T4, paleaux. Sans 
sel. {Cang.] ; 

@ avaluos, 2, ov. Palr., JA À, 943 B -{z &ywyé, aclio aunalis., Antec, 


Justin. Cod, [friant.] 
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BE avaluréo:, ov. Chr, 209, 20 -réos ücos; D, G., V, 165, 8 -iov <iv 
Russia. PV. du class àve 3w. [Koum., w.] 
 E avavéyu. Act, Clur.s 218, 30 x rsltyuus àvavibas, revenir sur l'eau. 

îThes, $.). l'orm. bys. = iravtqoue; ef. Chr, 179, 15; £. G., V, 247, 
J0; Patr., 737 C. Arsil. Plut. Paus. Cf. notre £4. s. … Psellos, p. 95. 
savons, , 0%. Palr., 744 C àrôèaé:s, qu’on ne peut contre- 
dire, RSR RE foov,coc, ov, D. G., V, A60, 16. Pol. NT. Jos 
Plut. Symm. [Soph.]| 

® avavromosouéw-®, Ch-., 33, 4, bàlir en regard. Dout.; Bury corr. 
12004. ; Q. V. 

5 A\vaiioyese, 0v. D. G., V, 246, 10 O5hxt, d'Anaxarque 

Y auirvoos, 00v, Palr., 1118 À, 1144 C (Oracle) Voyñs EwItioss ava- 
vou: (ms. ävirvoss; CF. Kroll, Presl. phil, VIT, su qui fait respirer. 
Zoroastr. Pletho. | rs 

S avarociç, suc, n. D. G., V, 382, 3 zic Wreavtidos AATARÉGEUNS À Ava. 
riziws, aclion de relirer ses eaux, reflux. Olympiod. [Thes. 499 AJ. 
= class. aurwrç; Cf. D. G., NV, 136, 1: 181, 10. * 

« dartiousts, cu, 4. Palr., GBA À, au fig., aile ; +à Eoya <üs mods più 
luriges ayarns —5% abs àsciv, opera ardenlis erga me-charitatis 
sun hujus alae. ; Ÿ LÉ 

darts, ov, 6. no., 112 Sruwy à, qui ontanme; Souv. de Nas, IL. 
185 C. !Her., W.] & 

213002, 25, 1. Patr., 929 À nipbrs -iac, fail qu'une delte n’a pas 
élé payée complant. Antec. Juslinian., ele. [Thes., Soph., w.] 

 Aigyoget, wv, 9, Clur., 57, 49, les Saints Anargyres, Côme ct Danien, 
Philostorg. Sophrns. Const.Porphyr. Jo.Euchuïl. 

2112 po20s, 01. Palr., 929 À ypéos -0v, delle non payée complant. 
Sens byz. Aster. Roman.[mper. Vovell. {Soph., w.] 

OZ avzostos, 07. D. G., V,.497, 24 s0gia (= aveu de7ts), Sans vertu. 
lsell. donne ce mot comme un solécisme, une zarwi évouusix, dont s'est 


rendu coupable son ennemi Phérébios. [Koum., w.] ARE 

* 4749} Lovos Ov. Patr., 1084 À, sans harmonie ; à Ürapliç y: el” 
. _ Le , , , Le] ’ Ne 
ENS T0 OUOTUEVOY F À r006, 09 io cet ar fluo, Où0E ve TA 0os pavov 


ly0u31, ue %, subslantia mulliludinem aple composilam cohi- 
bel, quippe quae nec expers mulliludinis sit, nee multiludinem 
solar, sed secum ipsam concordem contineat (). 

-È dvassohomiquss, 00, 6, D. G., V, 248, 96, supplice du pal. Nyss. 
Mal. 


W) Terle corrompu; cl. éd. Linder, 14 $ 13 « Sic cod. Proc], in Tim. 478 C 
*/34 307 #. Ulrumque religiosumw osl recipi. Legendum puto éväpuoztey vel 
tDipuastes ». 
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* jyarôtw -&. Chr., 81, 19 daribors abaron Ve, suspendre, consa- | 

crer. form. post. de ävaritry:. Cf. notre Ét. sur. Psellos, p. 64. F 

OZ avdrhaste, sus, ñ. Med., 821 (éd. Ideler) -32:5 cougopi, aclion de  ! 
supporter. [Koum., W.] 

Graxérwse, eue, h. Chr., 138, 35 (plur.); Patr., 125 C, 728 À; An. 
Ass., XILI, 264, 2, représentation. Naz. Cyrill. Damasc. Phot. Cf. 
notre É1, sur. Psellos, p. 329. 

= érrywniw, Clur., 26, 18 : Acc., 56, 13, 18 ; 58, 9; D. G., V,/452, 
96 : 470, 6; Ps. 151, 19. F. post. de ävayuvwur, relever, amonceler. 
[Thes., 8.] 

avabnhäpnats, eus, à. B. G., NV, 208, 15 Yévov, discussion, Jusli- 
nian. Phot. Ann.Comn. Pachym. ; 

èpaèehgos, 0, à. Symb. crit., 6, quaesl. x, frère du mari, beau- 
frère. Theoph. Suid. Zon. Eust. Ann.Comn. 

£ ävézeousroc, 01. Patr., 1149 À, inexprimable. Naz. Schol.Eur. 
Nic. Chumn. 

: Beurre. Tz., 360, 10 äuzw ri 700 avbswrov UYYOLEVZ 22! 
Daresov Aaripon dveurimhdueva, ne pas remplir. | 

avévôsutos, ov. Patr., 569 À, + gén., Tüy rstpasuwy, È inaccessible à. 
Epiph. Chrys. Eust., etc. [Thes., W.] 

auevèérws. B. G., V, 178, 17, 98 ;.181, 14, 23, sans fléchir. Basil. 
Ephraem Syr. Cyrill Stud. 

2 àvevvotrws. Patr., 117 C, 1128 A (sic leg. pro äveve-), d'une façon 
qui échappe à l'intelligence. Niceph.CallisL. [Thes., w.] 

dvetuerdw ©. Patr., 628 B, être résigné. Eus. Macar. Chrys. 
Cyrill. A. Phot. Eust. | 14 

avsmaiobérws. D, G., N, 226, 13; Palr., 1040 À, sans rien sentir, 
insensiblement. Chrys. Hippiatr., ele. 

OZ dvemsoudolaotoc, ov. B. G., V, 428, 2, impudent. [Koum., W.] 

avereowentos, ov. Patr., 938 B -60<, non stipulé. Justin. [Thes.,- 
Soph., w.] aan ; 1e 

averihnotos, ov. Sens part., Ace., 66, 31 pvp; B: GC: NI STE 
opp. à wrauwv, * qui n'oublie pas; Syll., XVIII, 609,2 + ris Toù cu6- 
“Garon ‘huéozs. || C., au sens de inoubliable, Aristeas. Arstnt., elec. 
averiowvaros, ov. Palr., 951 B Joivus, année pendant laquelle 
aucune réclamalion n'a été mise en avant. Phoc. Harmenop. 
[Thes., Soph., W.] EN Mc A : 
avegcidw. Chr., 41. 30, appuyer. Aristaen, 
vécus, wtôs, adj. Patr., 913 D, qui vit sans amour. 
dvebradte, 055, 6. Chr, 4, 2 -Bst<; 73, 20, 33 -Gwv, neveu. — class. 
-2803<, où, Dem. ; pos{cl.-dène, ov, Jambl. CF. notre Ét.s..…. Psellos, p. 8. 
# Gabios, 00, 5. À. Gr LL, 215, 289, neveu. Accent byz. | CE. éve-. 
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que, co, Chr, 1,6: 2, 33; 54, 23; B. G., N, 269, 18, même sign. 
Sens post. Theod. Mal. Damase. Nic. Porph. [Soph.] | 
OZ avr Gros, eus, à. An. ee IX, 222, 2, croissance. [Koum., W..] 
OZ dvrèsrws. D. (., V, AO, 7, sans agrément. [Koum., W.] 
20e)! An. Ass., XIII, 2 F7, ,, Lournoyer en sens conliraire. 
ee A Te: ere en regard. 
audrsuds, 00, 6. Patr., 6176 B ris Voyts, Honon fleur. 
‘aouoloviw -&. Act., Chr., 237, 32 àv0wuo}dyroe yäoumas ti Os, 
rendre grâces. F. byz. [Thes., 8.].i| Cf, au moy., tr., Chr., 255, 19 
piocs vue intr., Chr. 19, 32 0:® ; 119, 13, m. sign. Spt. Pol. NT. 
Y aDorovoszséw -&. Chr., 250, 20, revenir sur ses pas contre. Const. 
Porphyr. Niceph.Bryenn. Const.Basil. 
* &bobrècw -&. Moy., Ps., 65, 47, dat., se lever en face de; rù 
sù -oùrat 6 "Agne. Cf. notre 1. sur. Psellos, p. 153. 
D ävvéi, t. Patr., 942 B, annona. Antec. Macar. Gregent. Lyd. 
Jusliuian., etc. (Soph. ., Triant., xwova; Her.] ee 
: or de ov, Putr., 106% G quin rest pas de même matière. 
* iv67zzwe, wv. Med., 226, sans 05. — ävéstenc. Cf. notre Ét {. sur. 


ERERLEZ. 


L2 
l'sellos, p. 12. 

aoye%s, 2ws, 6. Patr., 1122 À, 1132 C, D +. exæpl. par bell, 
qui supporte; support. a {Soph., w. 

21041206, #, 6%. Patr., 1132 D, qui ss [Thes., Soph., Y.] 

arauotô, Ts, h. D. 6. \'£ 313, 10; Acr., 50, 7, gén., compen- 
sation. Chrys. Nicet. hs Tzelz. ; 

iravam)aw -&. Sens part., Chr., 143, 28 <iy sesvèovs, # courber de 
son côté ou - son tour {l'arc d'une catapulle). || Cf., au sens ordin., 
HI. G., N, 472, 98: An. Ass, XII, 277, 3, 46; Patr., 196 À; Ps., 
G0, 19, réfléchir (la lumière, le son). Spt. Jos. Plut. Sext. [Soph.] 

Y arravariurw. Ps., 59, 27, renvoyer en ose en parl. du son. 
Planud. [Thes., W.] 

E avravskrcw, Ps., 166, 17 sy réëz, pee lé pied en arrière en le 
faisant tourner ; relourner son pied en arrière. [Thes., F.] 

8Z avcarsaalw, D. G., NV, 275, 27 rù noïyua vais Ünohfÿes:, rendre 
égal. Moua w.] 

* aravoodouiw-&, Chr., D 4 (sic corr. Bury pro ävavrow.), bâtir 
en regard. À 

aragila, 24, à. Chr, 1929, 2, rébellion. Gelas. Lyd, Leont. Theoph. 
Tzetz. 
£ ärtloyos, 00, 6. B. G., V, 919, 11, compensation. Basil. 
Theoph. Eust. Harmenop. EURE 

 arevzyw. Puir., 960 B ei GE ri reptsrariaive avrevapayor Toûtw, 2vreo0ev 
raga(piseras rù1 Gvrevapayérez, introduire une action en retour, 


. 
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BE dvrekeuoiazu, LP, (r., V., 404, 30, trouver en regard. [Koum., #1 
5 dvrenayyshw. 8. G., V, 467,928, annoncer en relour. 
8 dvremwhaiw, Chr'., 228, 5 +à unro!, se lamenter à son tour sur. 


1, l 


[Koum., W.] “4 
Z dvrenxdtw. D, G., V, 385, 15 29705 ôAn 2 -2)950 rryn, déborder 


à son tour sur (qqn). Nicet.Eugen. 

OZ avremirhtrrw. D. G., V, 486, 11 —é6vzwy à)Athoux, frapper en 
retour sur. [Koum., F.] 

OZ dvremwwvnus, avos, té. 7. (r., V, 363, 23 £-youoos, réponse 
(par lettre} à. [Koum., W. 

avrevonpio-w. Patr., 572 G, louer, acclamer à son tour. Amphil. Syn. 

£ dvribastäkw. Chr., 148, 33, porter de part et d'autre. Eust. 

OZ dvredtdBest, sws, h. BP. G., V, 242, 9, disposition contraire. 
[Koum.,w] à 

avribuyow-&. Ps.,65, 28, faire contre-poids, balancer, Naz. [Thes., #.] 

# Gvrérie, oc, adj. fém. Acc., 62, 14 £%c drrubéridos ucoïôos, la 
parlie opposée. Sed Kurtz corr. ävruiron. 

E dvrsduntu, Chr., 148, 21 drerihous dururauolévrus & 
recourbés en creux: Philé. Prodrom. Pisid. 

82 drwaraviow. BP. (., V, 333, 18, faire descendre en regard. 
[Koum., 1".] 
E ‘dvrahaw-&, Ps, 50, 13 ouwvi dyrmhà EuvTiv ni naonc ävrutumiu; 


ol 
! 


 etsoyds, doigts 


7 
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ewparuvy, réporculer, | Woy., D, G.,N, 54,8, x dut, ävrmirrov oot rats 
ebOirnar mat —pevos té zavôut, s'infléchir contre, se briser contre, Nas. 
Schol Oppian. Philé. [Thes., w.] 

E avrironuvos, ov, Jhel., IT, 696, 24, gén., by Erastov -0y 0e rio 
movbéa, suspendu en face de, en parl. des deux membres dun 
dilemme. [Thes., 4°.1 

avrlinbi, &s, à. Sens part, Clr., 174, 6 (plur.), # prise en retour, 
riposte, en parl. de lutteurs. [| CF., aux sens ordin., Ps., 166, 24, action 
de s'altacher à. Class. !} 2. G., IV, 388, 19, action de percevoir, 
pérception. DS. Plat. 12.16: 257::95;-318,:9 489,8" Por 
912 A, soutien, défense, secours. Hpc. Xen. NT. Bas. {|| Æhet., TT, 
688, 20, réfulalion. Hermog. [Soph.]. CF, notre £'t.s..… Psellos, p. 329. 

dvrmméronois, eus, #. D. (7, IV, 380,.1,4; D. G., NV, 219, 16, com- 
pensalion. Bas. Naz. Caesarius. Niceph.Greg. 

OZ dnlueronç, ov, Chr, 31,9, gén., sxnviy mo) roy 15v dvaxtéowy 
-ov, dont la mesure répond à; de la même valeur que. [Koum., W.!. 
Cf. notre Æ'{, sur .. Psellos, p. 156. 

arimaloc. BD. (., N, 418, 27 Eyerr x moôs st, avec des senliments 
contraires. Anast.Sin. Gcop. 


+ dvrimapanvéo -ù, Chr., 51, 17, intr., vüv Gesdoyuéivwv -siver, se 
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mouvoir contre “marcher contre. Cf. notre Et. sur … Psellos, p. 9 
zrimavrasiw. Ps., 94, 12 rûv arc vis Tourilne, us en 
retour. Cuesarius. [Thes., #.] SÈ 
YO âvrianzos, 0v. B. G°N; 337,13; qui fait contre-poids, qui 
compense. Hesyeh. Const.Porphyr. EusL. 
0Ù vrurriuss, 00, T6, D. G., N, 3617, 25, espace silué en avant de la 
scène ; avant-seène ; FOUrTOY Êv T7 dater at à, arrange- -lui une 


justice de théâtre. » (Rambaud, Wich. Psell., p. 280.). {Koum., W.] 


Y avcurra0uiw -ù. B..G.;, NN; AI: 12 , dal., contrebalancer. Bas. 
Nyss. Naz. Eusl. Cf. notre ÉL: sur … Pellos, p. 69. 

e àriraluiuw -. Ace., 52, 17, contrebalancer. Bas. 

BE Aruoyyoiow. BP. G., V, 190, 28, composer à l'encontre. . 
{Koum., F] , 

srisprur toux. Sens part, au moy. Chr., 56, 35 vas us 
* simuler réciproquement des sentiments de bienveillance. || Cf., 
act., au sens de retourner une figure contre l'adversaire, DH. Soph: ] 

àr172Éy 0. B. G., IN, 306,9, dat., courir en sens contraire. Naz. 


_ 


Chrys. P.Sil. Nice. nor PRE 
» Grrrohopposvr, n6, à. B. G., V, 459, 24, sentiment de bienveil- 
lance réciproque. ss | 
E Srigwvrtés, 0%, 0. Sens parl., Chr, 19:55:86; V9, 


l'Intercesseur, le Sauveur. Aun.Comn. [Thes. 1023 D.]. || Cl, au sens 
Lyon de répondant, Juslinien. [Soph.] 

réyass, os, À. Palr., 632 A, reconnaissance, Eus. Alex, Genes.. 
Schol.Eschl. EusL., ele. 

ec ré. D. G.,N, 173,2, verser, répandre en retour. {[Koum., W,] 

avzlyp00s -0v<, oov-ovv. Palr., STT À, (nuancé) de couleurs qui 
contrustent. Naz. | 
ércopé Lo -©. B. G., N, 404, 26, 0pp. à ywpéw, s'avancer contre. 

arupogéuw à. B, G., V, . , 24, l'aire du bruit eu relour. 
21708 OxauZ £w. Chr. r, 50, + dat., regarder en face. Greg.Chypr. 
Cf. notre É1. sur. ch & 155. 

8 oumooyiw-®. Palr., CXIV, 205 D, célébrer par des hymnes. 
Jos.Hymnogr. 

: vol. Chr, 461, 18 : 1714, is 246, 13 (cf. Ace., 62, 31) xvwb! nov; 
B. G.. IV, 430, 16; B. G., V, 22, 3, d'en haul. Cf. notre Et. sur... 
Psellos, p. 381. 

BE 2£ymurcne, 01. Chr, 254, T, non ballu des vagues. [Koum., Y.] 

* jo, dans äox au. Palr., 916 À, aul clam. || CF. au, 
PlaL., 1, 269 D. [Soph.] 

Le roux. B. G., NV, 126, 10, devenir grosaier. Naz. Nic.Chumn. 

iraquyé, 75, n. Sens part., Chr., 86, 15 (titul.),-4 action de se trans- 
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transport de la foule vers l’Augusta. || Cf,, au sens class., Ace., 49,9; 
Patr., 912 A, action d'emmener, rapt. Xen. Spl. Luc,, etc. 
[Soph.]. Cf. notre /t. sur... Psellos, p. 330, | 

8£ ärahhoww-w. Psell. cilé jar Boissonade dans Theoph.Simoc., 
Opusc., p. 211, rem. 7, -05s0x, réndre autre, détacher de. [Koum., w.1 

* Aanavaswtw, 2. G., V, 500, 3, retirer sauf de; délivrer, sauver. 

anaveutkw. Chr, 84, 12, dul., s'avancer contre. Procop. 

anaogtyoantos, ov. Palr., 588 B uwzotvs, qu'on ne peul rayer, écarter. 
Ps.-Dion. Rhet. Phot.. Eusl. Tzelz. [Thes., W.] 

E dmaoxkkérws. PB. G., V, 29, 31, inconsolablement. Schol. Ven. 
Hom. Z1., W, 42, Cf. notre £1. sur. Psellos, p. 385. 

araoæut} oc, ov. Chr., 147,3; 220, 3%; RP. G.;1V, 368, 24 ; 369, 22 ; 374, 
25499, 21:410,19: 419716 x447, 41::B:GN;,:30, 93 :.914, 453417; 
222418;31; 500; 10: Pair: 905:B,1169 D: Patr!, CXIV,-185 Bsetc4 
contre qui on ne peut lutter; incomparable. Athan. Cedren. Eust., 
etc. [Thes., Soph., F. Patr.]. |] Synt. Avec ace, de rel., B. G., IN, 369, 
22: 410, 19 <rv aoetiv. LeoDiac.; avec * dal., BB. G., IV, 303, 20; 
339, 27; 389, 21 ; 419, 16 Étrooawv,; BP. G., V, 314,15; * roûc acc., Chr., 
147, 3 roûs vo nivrablov: PB. G , IV, 368,,24 mod mavras Araoiv à. ; + ei 
avc, D: (., N, 305, 20 vit etc -anevév : * warxa acc. D. G.; N;,500; 10 
SUYYPAUUATA HATÉ TV ËE oOÙX OvTog YÉvynaty —)ÀÀa. 

* amaoauluws. D, G., IV, 353, 13, invinciblement. Cf. notre #1. 
sur … Psellos, p. 385. 

amananointos, ov, 1, G., V, 394, 17, non contrefail: sincère, Bas. 
Cyvill.A. Nicet.Paphl. Porph. KEusl. 

äragastAsvtos, ov. BD. (r., V, 197, 22, non ébranlé. Chrys. Damase. 
Porph. Eust. Stud. Zon. 

QE anapéxeduos, ov. D. (r1., V, 69, 26 ro ,edlirevic 2x1 -ov, qui n'est 
pas infléchi, rectiligne. [Koum., w.| 

£ anao@unrixie, 1, ôv. Rhet,, V, 603, 10 à -xév, relatif à l'énumé- 
ration. Schol.Hermog. Schol.Dem. 
Far amxpÜu'lw. . G., V, 214, 26 araouioxro, compler avec soin, 
énumérer, Form. byz. = arr 0uiu-w. An leg. -utsaxo? Cf. notre 1. 
sur... Psellos, p.10. 

S dmeuontéov. Chu, 207, 26, qu'il faut rejeter; à quoi on doit renon- 
cer. V4. de äruyopsèw, Nicet.Chon. 

* anerpomhaotoc, ov. 1. (1, V, 106, 17, infini. 

5 Aneuoéw-&, Palr., 119 À doy ävwbay -sovuévr (sic leg. pro -poouuvr), 
qui n'a pas reçu de limites ; rendue infinie. 

+ atevavuiopar -oduat, Chr., 62, 25 rot Boshesuasuw, s'opposer à. Cf, 
notre Æ1, sur ,. Psellos, pp. 155, 373, : 
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Ë amepisuirw:, {}, G., V, 541,9, d'une façon inconsidéré 


8 a 
#.]. Cf. notre Ét. sur .… Psellos, p. 380. 
reraAmaitus, {. G., IV, 450, 6; 2. G.. V,221,8; 411, 3; 453, 929. 
avec endurcissement. Syn. Cf. notre 1. sur … Psellos, p. 388. 
* 2rAXYIATTOS, cv, Palr., 1109 À, = -0Y, 
n'est pas oblique. 
‘Axkitoë, ,. , G., N, 913, 9 


e.{[Koum., 


OP. à Tù rer\ayisuévos, qui 


: 9, nom du génie Tdw. Cf. "AG:QaË 105, 
« Aroxivnsos, 09, #../. G., V, 493, 12: 487, 18, 
2 260 vas, 2w, 1. Med., 622 
2rc6)urtéve., D. G., IV, 382 
Procop. 
OÙ 27060%0 n=tov, B. G., N, 596, 7 à À5yw, 
l'écart. V4. du class. àro8osrolto -à. [Koum., w.] 
AroytwwÔTzw. Sens part, Chr., 38, 35, * reconnaitre en disanL non; 
Maviay HÈv Zarcpnoese, Éouras D dneyuuer, | 


a folie, il la reconnaissait 
pour vraie (m. à m. en disant oui); mais les amours, il ne voulait 
pas les reconnaître tels. l lrég. au sens ord. Chr., 4,49; 99, 97, elc. ; 


cf. éd. Sathas, /ndex graecitatis. Cf. notre 7. sur .… Psellos, p. 53. 
Ë Grobahaztée ©, B. G., IV, 305, 26, changer en mer. Eust. 
Arélezo<, ov. Sens part, Patr., 1136 C (Ps., 44 
« traité délaché; ouvrage à parl. || Cf., 
13; 497, 27, tenu caché, secret. Plat. 


E arok1edw, Sens port. BG; Y, 


“is; % s'abstenir de dormir: veiller. [l Class. au sens de dormir 
auprès. Cf, nolre £'1, sur … Psellos, p. 373. 


ITÉAAOTS, EU, À, Chr., 67,1: 174, 93, tonsuration, Ps.-Dion. 
Nic.CP. Balsam. Eust. Stud. \ 


© Arovacteotw -&. Sens part. 
, . 


26, Haploconèse, 
Jokñ<, vomissement. 


» LE, houillonner, en parlant du vin doux. 


qu'il faut mettre à 


, D. 1j -0v siyyoauua, 
au sens class, B.G., V 231, 


y, 


9, 17 rôsov io0ç -20ougx rte 


, Chr., 16, 33 + roùc Yyos, €? être endu- 
rant. | Ef., au sens de perdre courage, se laisser mourir {de faim), 
lpc. Cic. Luc. Cf. notre /1. sur .… Psellos, p. 373. 

2704e/}r owuivns, Sens paït., Patr., 1097 A 
ralim, | Cf., au sens de lemere 
pp. 88, 388. 


2rO40UtITÉ<, 00,9, B. G., V, 309, 15 row YP2Uu4TwY, qui transporte ; 
Courrier. Cyrill.A, Theoph.Cont. Ann,Comn. Nicéph.Chumn. etc. 

° ITO/Qeuarr0w, D. C;; A. 1, 130/8, suspendre, #, post, de iTon0e- 
Hävru, Cf, notre É1. sur … lsellos, p, 67. 


ÂTo42ura)) 6 -Q Chr, 222, G; Patr., 388À, geler. Achmet. Schol, 
Hom, [Thes., F.] 

ULTRA TE VNET -buat, D, G.,1V, M9, 30 «: Dep zai réy 
(en faveur de}. Bas. Naz. Chrys. 

9E irohatuéo -à, D. G 


» OPP. À dsrei®s, Ÿ sepa- 
+ Chrys. Cf. notre Æ'1, sur … Psellos 


ñs!, Se dépouiller de 


0 V, 316,9 — uuOfya, déporter, [Koum., w.] 


eo 
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14 grohenaivo — ATOTLATSO 
1125 B ‘vx drohemvavses cts 210202% 20H TL, 


àarokeraivw. Palr., 
W.]. Sed leg. Schneider 


débarrasser de son écorce. [Thes., Soph., 
AROÀENTIVAVTES. 
dmohnrteés, 4, 6v. PB. G., Y,:198, 26 amldetrs Tv adrod -nà TRS TOÙ 
reroauévor suis, qui donne quittance (reçu) d'une dette. Justin. 
Basilic. 

S ämohrywoiw-b. B. @., 1V,319, 22, négliger. Schoi.The. Nic.Chon. 


‘AroNuväouns (sic leg. pro role), ov, 6. B. G., V, 444, 9, Apollinaire 


de Laodicée, hérésiarque. Bas. Epiph., etc. 
ov, 4. Patr., CXIV, 201 B, verset. Eucholog. Chrys. 


arohVT A1OY, 
Const.Porphyr. 

# anopelAËts, EWS, à. Acc., 66, 33, joint à 2,Adwar, adoucissement£. 

arouestouw-0. PB GEIN 391 ;TE ri ruvoc: 419,4: De musica (ap. Vin- 
cent, Not. et Extr. des mss., XVI. part. 2, p. 338, 11). diminuer, Sup- 
primer. Alex.Trall Schol.lom. Antec. Sophrns. [Thes., F.] 

* ATOUTDIUVUS. Syll., X VITE, 604, 7, sans souci, hardiment. Cf. notre 


£t. sur Psellos, p. 386. , 

: arouevéu. Cl., 21, 17 areutyvoe, mêler, Sed leg. Kurtz ir:y. 
£ ärouvhitw. À. Gr. LI, 216, 294 
rw<, déprécier, railler. (Thes. arous NU T; 2. q. äroushhaiw] (1). 

S drovagzéo -&. Chr. 23, 44 roûs 70 T4706 TWY ke 

engourdi. Theoph. Bulg. form. byz. = grovaoaiw-d; Cf. B. G., V, 324, 
26::345, 9; 2. G. H,, 1, 133, 26. Plut. Clementin. Eus. Alhan. 
[Soph:]. GE. notre Et. sur... Psellos, pe 69. 

Zuekkey 40960v rav YoyNv amo02c%a70at, il 
ait son souffle de vie. Sed corr. 


4 A 
9 rù dé ye dmemokite, rù 2270075! 


pouivov -400vt5<, Être 


« L cyst * 
# gmoaoespouat. Chr, 20 25 


devait laisser échapper Lout d'un tr 
Kurlz ärsocÿ£zsûar, vomir (2). 
# GT0091,T0TE QU. Chr., 65, 35, 


Psellos, pp. 16, 387. 
Miootén 0. Chr, 167 98: 217, 38 (f9)4 8: Guy V: 368, 9, déra- 
ciner. Nyss. Gyrill.A. Alcphr. Apocr., elc. | 

£ àro2oogiu-t. BG NA8L "TS; 573 21% PsR A9 4 VAUATOS, 


Andron.Pal. = class. -éw. Cf. notre AR 


plus secrètement. Cf. notre 1. sur. 


déguster, avaler. Pachym. 
sur. Psellos, p. 69. 


Séaotritu D: GAN ALI; 25, célébrér à coups de trompette, en 


tous lieux. Phot. 


(1) An deg. Areuderise? dit Boissonade, à qui la corr. amepaÿkike, proposée pur 
Pierson (ad Mærid., 396), paraît quelque peu ose. Nous lirions ärzuo0ite, de 
arouvôiïu (76 élant pris au sens déprécialif; cf. Ilom., 14, 1X. 109 Arouvhéoua: 
déconsidérer), parler en mal; déprécier en paroles. 

(2) Nous avons nous-mêème, Not. el obs. cril., 8, L., 
proposé la lecture àropañ£asda: (de aroppñyyumt). 


à côté de ansp:0sasbat, 
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ÿ ärooserttw. D. G., IV, 411, 95, découvrir. Jo.Mon. Jo.Clim. 
Geop. Const.Porphyr., ele. 

£ àrosrotuw-®. D. G, V, 188,3, durcir, Chrys. 
© ärosrmnoisus, 00, 6. Patr., 141 D, 749 C. élincelle. Hesych. Suid. 
# àrosziouos, ov. PB. G., IV, 345, 3, au cp., èv ok -wtisots, qui fait 
défection: séditieux. Cf. notre É't. sur. Psellos, p. 16. 

£ ärosoyaïouu. B. G.. V, 465, 15, gén... s'écarler de. Alhanas. 

S arossoéouxs. Chr., 35, 24 # moûs iv zotvwviav Eyew, en S'éloignant 
avec horreur de. [Thes. In libro De Comrtis. ex cod. Laur. annotavit 
Osann.]. Cf. notre Et. sur. Psellos, pp. 137, 386. 

zronowviou. Chr, 149, 5, étendre en dehors; Chr., 179, 13 ; Acc., 
33, 19: 61. 3, renverser. Genes. Hesych. 

# arorasvyeow. D. G.; V, 18, 21 révors varatrfüsisa za} ofov -120021o2, 
consumer, exlénuer. 

arnTÉuYu. Sens part. Chr., 2. 30 24 rornc hhrias Amotétunto, * CAS- 
trer: 16, 19 ärorerumuivos, # eunuque, Cf. Chr., 89, 9 à (rwä) rüv 
zaèovévwy uosiov. || Frég. au sens ordin., Chr., 25, 1; 109, 4, elc., 
retrancher en coupant, couper. Cf. éd. Sathas, /ndex graecitalis. 
Cf. notre Ét. sur. Psellos, p. 44. 

S drorsonriw -&. Ps., 62, 26 <oëxo àvr! rüv àr revztonuévwv ATO4ON, ne 
pas obtenir. [Thes. /. q. ärewriw. Pholius. Lobeck ad Phryn., p.395; 
Boissonade ad Psell., p. 288]. 

+ irorourzuos, eux, %. D. G., V, 248, 27, bastonnade. = -vi7us. 

© anv2)iw-®. D}, G., V, 395, 15 -Araar yotos ; 428, 27 -wgh/zust a2(- 
son: 440, 7 yoios ohne, s'acquiller d'une delle; payer, solder. 
Tzetz. Prodrom. [Thes Koum.]. Cf. notre Et. sur. Psellos, p. 373 (4). 

# ärogootitw. Acl., Chr., 113, 18 <oëroy << suuono%s -titousz, le sou- 
lageant de son malheur.{| Acc., 398, 3 dduvéss. viv dmopootisasay 
wizo2; il causera des douleurs à la mère qui met bas. || Cf., au moy., 
Chr., 83, 17, 22; 220, 20 3x0; B. G., V, 500, 15, se décharger de, . 
se soulager de. Phil. NT. Jos. Poll, Ath. Syn., etc. [Soph. Her.]. 
Cf. notre Ét. sur. Psellos, p. 95. 

2 arogognisvos, ov. Acc., 517, 26 ragavouix, manifesle, significatif. Sed 
eq. Kurlz aroogäsirros, sans prélexle; cf. Ch., 130, 3. : 

srzaquizeusoc, ov. lthet., V, 600, 8, qui ne fait pas d'effort, en parl. 
de la langue dans la prononciation de certaines lettres. Naz. [Soph.]. || 
Cf. au sens de qui se fait sans effort, facile, Chr, 151, 31; 156, 12; 


(D) Koum., qui ne cite pas Psellos, fait remarqner que dans les passages de 
Tactzès et de Prodrome allégués par Thes. (cf. aussi Act. palriarch., &d. Miel. 
et Mül., 1, #. 405, 406. et Act. el dipl. gr., z. 209), le sens est bien arotlu try 
dsuiy, et non debeo, comme traduit Thes, ; NE 


. 


16 AROO OS — 120 2VOU 
233, 30 rénsuos: subsl., vo ùno. 7e yrouns, Chr, 153, 27, facilité 
d'esprit. Muson. ap. Stob. Pol. DS. Aristeas. Naz. EusL., etc. 
émobiros, ov. Chr, 20, 25: 84, 1, 8. G., V, 33,16; Pair., 681 À, 
qui ne sort pas; reclus, prisonnier ; +ù axo., D. G., V, 366, 21. Chrys. 
Ephr. Damase. Clim. Eust. | | 
# anookéyrros, ov. Del, N, GOL, LT Kg 3. za zou, Sans prépara- 
lion, sans recherche. 
arooowBntos, ov. Sens parl., Pair. 942 C, (église) # où l'on ne 
chante plus les louanges de Dieu. || Gf., au sens de à qui l'on ne 
parle pas, Arsit. Plut. [Soph.} | 
S ämoosnointos, ov. B. G., V, 325, 11 yüow, non feint; naturel. 
Tzetz. à 
* äroosroc, ov. Patr., 1084 C dxfoura 0 obnbrt Àéyuwv, ävci Tob dmoosma 
za dniwvt vai aus, necdum tamen eas sinceras appellans, 
non informes [difficiles], immobiles, implacabiles. An leg. ärpssuwra ? 
Cf. not. éd Linder, p. 20, 16. pie 
© ämoostiunros, ov, Palr., 1013 B, impuni. [Thes., W.]° 
ärsosgéowe. /. G., V, 200, 31, d'accès difficile; peu commodément. 
Martyr.S.Clem. ‘Tzelz. CF. notre Ét. sur … Psellos, p. 386. 
aroosowvaros, ov. Sens part., Patr., 912 C, (église) *# où l’on n'in- 
voque plus Dieu.{| Cf., au sens de à qui l’on n’adresse plus la 
parole, Cic. Plut. Eust. [Soph.] 
Z amvuonu, (00, adj. fém. À. Gr., 1, 238, 13 © moudai dntioiôec, al jun 
dcéuevat rrioews, non pilé. [Thes., W.] 
# doayéw-®. Jalins Jahrb., VA, 549, 19 roùs dAHRoUS avriTurobvrEs 
ozyoÿsw, s'entre-choquer avec bruit, cliquer. = APATGU, 
* douée, où, 6. Jahns Jarhb., VE, 542, 1, joint à yevhapés; 048, 
19 ; 549, 19, bruit d'un choc, claquement. — XOAYHAÔS. 
S ozyvlos, ov. B. G., V; 571, 14 -vious vépass, d'araignée. Tzetz. 
: [Thes., s. v. aoxyvai0s]. e CHR 
@ Ss6uodounc, a, ov. Patr., 932 À, 942 À, 945 À, arbitrarius. Antec. 
[Triant.] 
* aoyuoddsros, ov, UD. G., V, 445, 2, allaché avec de l'argent. 


Anal. de Aovsédetos. 


ES doysonhauréw-®., Patr., 360 B, briller comme de l'argent. 


[Thes., w.] SE 
8 “Aoyuooc, ov, 6. Cl, 241, 5, Argyre, famille byz. Const.Porph. 
# dpyoouvéene, ov, 6, D, G., V, 510, 13 -vrrat (sie deg. pro -virax) 

de isorohizats yoasdau, esclave. An leg. -vérots ? 

© # doavéw-&. À, Gr., HI, 219, 350 % hoSavwuivos, 6 Xérpos. Sed leg. 

fodalwutros (àsèzA6u-ù, lacher, souiller); cf, Suid., s, v., et cf. Miller, 


Lez., 265,,271. 
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Voyri-riruv iv surrptav, ‘e quibus animae fidelium salutem hau- 
riunt. || Cf. act., au sens ordin., B. G.,1V, 307,19; 8. G., V, 111, 23; 
152, 44, arroser. Eschl. Arsit. Th. Pol. 


sossaviluw. Acc., 385, 23, 
Jo. Damasc. Phot., elc. 


ôlre arien, arianiser. Naz. Epiph. Socr. 


'Apauavés, où, 6. B. G., V, 567, 2, arien. Alhuo. Bas., elc. 


5 3e0puèx, ov. Med. 
. ' 


exige ogv's. 


aoo26wv, &voç, 6. B. G., V, 221, 22; 
29, cérémonie de fiancuilles. Leo, Novell. 
19, arrhes. 


au sens class., B. G., V, 212, 


1323 -wôov: rovouç, douleurs d’articulations. 


non ‘du génie low. Cf. 


} arahr, agnelle. Mais le contexte 


319, 9,29, 27; 390,,12;:323; 
Hesych. Euchol., ele. || Cf., 


# 22o2yos. Chr., 188, 20, d’une façon dr solide. l 5e -ÉT:p0v, 


Chr., 84, 25. Mai, MVov. Coll. 
sur... Psellos, pp. 16,.386. 

ov. Pair., 564 A 
Const. Manass. 
DGi\; 86, 21 


E a: 251520, 
d'un homme. 

499€99705, OV. 
Damasc. Pisid. 


Z 290c%mwas, sus, à. Ace., 11, Ü 


Vat., IV, 7 


6. [Thes.]. Cf. notre Z1. 


L 


zoérots, qui à l'esprit, les sentiments 


| 


qui ne s'écoule pas. Nuz. Did.A. 


709 uo2%6dov, uclion d'ôler de la 


Muidilé, opération ‘chimique spéciale au plomb, pou le durcir, 


[Thes., W.]. CF. atpisruas. 
Y as2rToto6nue. 
ble. [Thes., 


w.,]. Cf. notre £1. sur. 


Patr., 6356 À, d'une manière myslérieuse, indici- 
. Psellos, p. 386. | 


- ALES Patr., 313 B, d'une manière mystérieuse. Cf. notre 


Et. sur. Psellos, p 386. 
RME NIALE 
Sens part., Chr. 


Z 'Aogévios, nv, 


7” PTT TL A4 
177/1:2:7:1.u. 
. - , 


#: Arsède, nu, d'h. 
153, 20: 


Phol. [Pape] 
180, 20; 211, 24; 244, 6; 


BH. G.,IN,357, 22, Ÿ ngmmer de magistrals, des dignitaires. [| Chr, 
137, 7, % faire un choix {parmi), # gén., siov ëv zihst nai ts mowsns 
Boukts 2722 20y21925140ac. || Class. au sens de s'assembler pour élne des 


magistrats ; se porter candidat à une charge. Is. Pol. 
elc. [Soph.]. Cf. notre £1. sur... Psellos, p. 148. 
apyerurla, 25, ñ. D. G., 1V, 306,13; 


forine originale." Ps.-Dion. Eusl, 


DH. Plut., 


D. G., V,18, 27, archélype, 


apyuepasyns, 09, 6. D. G., NV, 336, 25 Vecs, A PA évèque. AnL. 


Mon. Cod. ap. Lambec. 
asyusateow. 1. G., 1V, 373, 2; 


446, 14; Patr., 816 B, > être 


; } L 
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LEE | 


patriarche. Vit. Nil. Jun, [Thes |. ]} Cf, au sens de ètre grand pontife, 
Spt. Jos. [Soph.! 

doyreoucuess, %, 6v. D. G@., IN, 324, 14; 350, 20: 353, 24, 31: 334, 7: 
3600, 17; 419, 6; 2. G., V, 154, 30; 296, 24: 374, 6; An. Ass:, VILI: 
219, 7, de patri rche: d'évêque, épiscopal. Syn. Theodoret. Eus- 
lyat-*Photf,-elc: | à 

doyrecsÿe, os, 0: Chr:,110; 20 74192, 30 -hiyac; 291, 90°.997,:27:sie 
God Sociac, 236,:35;12: G., IV, 419,9: 2:.G;, N, SIL 11-1054 et 

21; Patr., 816 C, 957 À, patriarche. Athan. Naz. Nyss. Soz., 
ele. Cf, notre Æ4. sur. Psellos, p. 8. 

dopÆowrivn, 65e Chr. 21,-33::991;.5:95; D. :G.;:IV; 363:43 : 
O1 21:5411,:31 : 118, 10: 149, 8, ue Acc., ie 25 ; 73, 31, etc., 
palriarcal. Cyrill. Eustrat. Tzelz. 

ayumavèotrne, 0%, 6, 1. G., V, 469, 9, archimandrite. Acac. ef Paul. 
ap. Epiph. Pallad. Nil. Ephes. Isid. Cyrill., elc. 

Apyovtes, 0ù. Chr, 189, 9, 6 Les Chefs des soldals feudatuires. 
Simoc, Scyl, 

+ dowuarioux, atoz, 70. Palr., 629 À, parfum. 

O dorzptrnc, ov, 6, el asnroïu, indécl., 6. B. G.,; N, 248, 4, 29,9 
201, 12; 292, 1 ; 253, 17 (leg. -2otrac pro -xolrac , a a secré- 
taire. Procl. -Theoph. Porph. Codin. Cf. notre £1. sur... Psellos, 
p. 10 

È dsmuorouta, as, h. Ace., 11, 1, fabrication chimique de l'argent, 
[Thes., w,] | 

asaiw-@. Clu'.n 59, 26: 2. G., V, 1S1, 18 Goxnouw, mener la vie 
ascélique. Alhan., elc. || Cf, au sens class., exercer (un art), Clu., 
295, 24 réyviv. CE. notre Æ'E, sur. Psellos, p. 145. 

asrnaie, ue, 40 hr. 60, 10:72. G.;.N;,:180, 23: 181, 16:11, 18, 
19, elc., discipline religieuse ascétisme, Sens surloul byz. Iren. 
Eus. Athan. Bas. Theophan., elc. || CF., au sens class., -Chr., 45, 11; 
B. G., N, 191, 98, exercice, pralique (de l’éloquence). 

Goxrenotoy, où, to. Chr; 51,:26 ;\59,.33 ;-217, 18,199 :-218,.20; 
PR OIN G 250 BEEN, 33, 4713-931:94; 44 "97 lieu- d'exercice 
el de médilalion, cellule, monastère. Athan, Bas. Naz. Pallad., elc. 

nerve 0. Durs, -LV,. 330,8: 340,-5:353 924"Rioc: D GAY, 
AAA G ARTS 17 roro, elec d'ascé se asuélique. Bas. Amphil. 
Socr, Theod. Joann. Mosch. Eust., elc. 

S darruds, 1. G., N, 181, 17 3ozzù, d'une facon ascétique. Bas. 
Theodoret, 

gsparts, Palr., G17T D, sous forme de cantique, en parl. du Can- 
lique des Canliques. Stud.  Eust. Cf. notre Lt, sur... Psellos, p. 356. 

aaparoypicos, 00. Patr,, GG B rüc noovntins =yoagoù #16)0v, de 


0 


D CR ESS NE RS LS LE 


SR ur drrégus — Asoparot | : : SEE Re 


Pur du Cant: que des ns Stud. Tzelz. Cf. notre Et. RUVÉS 
Psellos, p. 331. 

isrôgus. Palr., 644 D ëx Uagbivos = <y0eis ; 656 B, 660 D, sans être 
ensemencé, en Dont de Jésus-Christ. Jo. Mon. Jo. Damuasc. Sophrns., 
ete. [Thes., W.] Cf. notre Ét. sur... Psellos, p. 386. 

aratiw-&, Æmpl. part, B: G., V, 18,28 Ÿ To aovarody tie Vuyte, 
agitation. ot. d'aill. post. NT. Anth. Bas. Cacsarius. Naz. Nyss, 
elc. [Soph. Zor.] | 

Grzuncos, 0ov. Syll., XVIIT, G0S, 11 6:25, non piqué de points, signe 
critique — . Schol, Heph. Anon., De Mus. CF. visas, broke- 
uviTAOs. 

ässéoqus. Chr, 134, 31, hoslilement. Athan. Cf, notre Et. sur 
… Psellos, p. 385. À 

33:227166)06, ov, Palr., 1075 B, qui lance des éclairs. Jo.Euchaïl. 
Eust. Philé, Eum. [Thes., F.] : | 

Y äsvv, aszewc, 6. Sens part., Chr., 57, 19 ; 62, 26 ; 66 11; 74, 97: 
627,30: 141,33: 235,8: 293531 ele; Ville par clos 
* Constantinople. ! Cf. DH. DC., ele., pour désignér Rome. [Thes.]. 
Cf. notre Æt. sur … Psellos, pp. 7,8. 

S assyroovssos, ov. Rhet., Il, 700, 30; Zthet., V, 60%, 17 suvdrzr,, qui 
s'accorde mal. [Thes., w.! se 

325)darcos, ov. Sens part., +ù -0v, BH (., V, 398, 2, * drogue empè- 
chunt la conception. :, Cf., au sens de stérile, LP. G., V, 324, 23; +ù -ov, 
An. Ass., XL, 268, 11, stérilité. Diosc. [Soph.] 

# asurcosots, £<. D. Z., XX, 53, 207, qui n'est pas resserré en un 
bloc ; qui manque de concis'on. 

S 33yeros, ov. Sens part., Chr , 108, 17 à asp J# TOÛS TA GULATA VÉGOLS: 
Patr., MOI B + roûs 7% aka, À qui est sans rapport avec. || Cf., au 
sens class., Chr., 194, 9; B. G., NV, 508, 17, irrésistible; 2. G.; V, 
136, 26 +ù -ov =75 hoyi27s Eds la force irrésistible. || Au sens My, 
Palr., T12 À 7053 vods sobs Eyrosuloss nai vobs doyézous, privé de corps. 
Procl. Ps.-Dion. [Thes.] 3 


2 ATWUATILOS, , OV. Pay, 689 À, up}. à swyz1xt40<, SANS COTPS, incor- 
porc |. 


Ÿ AIWUATOATUILATOS, 01. L. G,, V, 132,19 yoñuz mapthoyoy xai -0v, Se 
Ly. % dswyavoswuaror (vel % PP TENTE à la fois corporel et 
iocorporel. 

irôuaze, wv, 01, Ps., 90, 19, les anges, Agalh. Const.Aposl. Just, 
Uns. Theod. Eusl. || Cf, «dj., au sens class, HD. Gi, NV, 534, 19; 
H. Z., XX, 48, 28; Palr., 1052 D, opp. à évswparos:; 1057 D, sans 
Corps, incorporel ; B. G,, N, 536, 20 (cf, Ps., 160, 22, 93) oôaiz; 
010, 15 2223 Palr,, ALI B, Srash, incorporel, abstrail; au neul, 
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subst.. so à, D. G., NV, 536, 27; và &., Inv., 240; Chr., 108, 14 rov 
-ixwy Oswsix, la théorie des choses abstrailes. Plat. Arstt. Plut. 
Luc. Philstir. 

äswuaruws. Palr., 697 D, 817 A, 1141 B, d'une manière incorpo- 
relle. Euseb..-Alhan. Naz. Nyss. Max.Conf., elc. 

OZ axhsvrnata, , h. P. G.,1V, 460, 28 oboavod, lait d'être sans 
fin. [Kouin., W.] s 
5 àrepovoyés, év. Patr., 943 B, 955 À &çwyé, qui frappe d'infamie, 
infamant. [Thes., W.] | 


ro0G<, JUhOTOIUDUTES, ÉEUIATODVRES, aruiçovres, % transforiner en vapeur. 


* dro!otwsts (sic leg. pro aoro:r.), sw, Acc., 71, 7, action d’ôter 
de la flexibililé, opération chimique spéciale à l’étain, pour le durcir. 
CF. d5se5otwatç." 

S also, vv, à. Sens part, Clhr., 197, 21 108 zourobvros, * Lente. || 
Cf., au sens de porte de la cour, porte d'entrée, Pol. Phil. Plul. 
Luc. Syn. || Adj., Chr., 69, 24 e*sodcs; Ace., 69, 33; B. G., V, 31, 
29. Class. j 

ailuwe, oo, + %e Plul.,. VIIL, 167, 21 migckioust TAv ad} 10v LGQAE HA? 
2OOVT, Gotsares moosrnuaivoust, Clable, bergerie. An leg. 7ù 25kov? | 
Adj. class. Eur. Men. A.Rh.; subst. class., rù a5hov, D. QG, N, 492, 13. 

#* avraaszo, Palr., 932 À (vers 780) rüv -pévev, Sed leg. Teucher 
ss dvraastopEvuy, res permulalae. 

# aravbounos, 00, 6. Palr., 705 C, ipse homo. 

$ adreléw-©. Palr,, 958 À (vers 953) -ksiv OÙ QUVATAL TEOÙ AVADYUOIAS, 
non polest excipere de non numerala pecunia. Scrib. Teucher 

. avteyaahsty. ERA 
+ adrs£ovsritw. BH. C. H., 1, 207 swi, avoir autorilé sur. 

adronoeté, %<, . Pal, 120 D, la vertu en soi, la- vertu même. 
Athan. Bas. Epiphau. 

adréduos, ov. Sens part., Patr., 936 B àyrwssur adtoètzwv, ignorant 
de son propre droit. [Thes., w°.]. || C£., au sens de qui a sa juridiction 

propre, The. Jos. [Soph. Her.] - 


s 1 nu — os NIET 
OS mdrosvésysta, a, . Palr., 1057 D vert slot on ovra Zaaga ave 


ÿhne, force en aclion spontanée, aclivilé, 0pp. à dovautc, force en 


puissance. Phot. [Koum.] FE 
OZ aroëmagon, eu, à. D, G., V, 567, 13, action de se grandir soi- 


» 7 


mème; orgueil. (Koum., W.] 
ZE adroxgatiw-&, Chr., 101, 17 


souverain. Eusl. Pachyim. 


[OR 
< 


roi notyuast, exercer le pouvoir 
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£ aûrohoyia, as, à. B. G., IV, 461, 13, la parole même; la parole 
de Dieu. 
£ adrovéntos, ov. Palr., 1149 À (3 fois), inlelligible en soi. Tzetz. 
[Thes., w.] . 
# adzôvres, 0, P’alr., 969 B (v. 1295) ei d'arobrrioruv Eyot TIS TIVAS TOY TR 


adzévzwv, Si quis moriens aliquos ascendentium habeal. Scrib. Teu- 
cher 2v2627 uv. 


Ÿ adronU:os, ov, Ps., 144, 15, qui serl par soi-même de pythie, ; 
qui prédit de soi-même, en parl. du trépied de Delphes. [Thes., w.] = 


adz672s005, 07. Cl, 29, 33, sans préparation. Arstnt, Syn. Nicel. 
SE mzogavez, 25, . Palr., 836 B, C, apparilion spontanée (de 
fantômes). [Koum., F.] LES 
Z arogavüs. D. G., IV, 453, 6, qui apparail en personne. pool 
Syncell. Nov. Alexii Comn. Cf. notre 4. sur… Psellos, p. 386. 
adroyet2076vnt0, Ov. Acc., 43, 20 Basthsta, élu par son propre suf- 
frage. Bas. Chrys. Jo.Damasc. Nicet.Byz. .Eust. 
Z äoaousow. Acc., 53, 17 sos XGous, désajuster. ” Theodoret. 
oder, as, à. Sens parl., Ps., 12, 22 27e ouvres: 13, 1 +ic TE080- 
23:, ; douceur de la voix, de la prononcialion. || Cf., au sens ordin., 
Chr., 140, 4 osparnyrer ; Rhet., II, 699, 1 +7: Xé£eux, simplicité. Pol. 
DS. Plut. Hermog. ne etc. [Soph.] 
5 Sotons. D. G., V, 459, 19 äozt à, yevéuivos, qui a passé l'âge de 
l'adolescence. Sed leg. àz' #6n<. 
+ Agdeyrcéraros, n, ov. D. C. H., 1, 207, 8, sp. de &o0eyatos, qui 
ue parle pas, silencieux. {| Cf., au dE, Patr., 192 À (Oracle); 41149 
A,B. Eschl. Soph. Anth. Cf. notre £'1. sur... Psellos, p. 16. 
2202!€w. Acc., 67, 10, écarter (de la communion des fidèles); excom- 
? munier. Canon 43 Apost. Nyss. Eus.Alex. Nicet. Tzelz., etc. {| 
Cf., au sens class., Chr., 177, 17; Palr., 516 B iv téssaost sv Quytv 
B. G., N, 415, 30, diviser, délimiter; Chr., 75, 35; 245, 93, 26; Ps., 
89, 10 =! +14, assigner, désigner. Cf. notre Lt. sur... Psellos, p. 165. 
22002:7140, 03, 6. Paltr., 851 C, 869 À, exorcisme. Euchol. {[Thes., W. 
È aägsrwwsaw, Ps., 132, 19, dormir. Schol. Pd. Theod. Prodrom. 
Ann. Comn. Niceph. Bryenn. Nicet. Chon. || Cf. aoszvcw-&, Chr., 198, 
3; 207, 33; Ps., 132, 5, m. sign. NT. Luc. Herm., elc. [Soph. Zor:.] 
E aysp7os, 0v. Patr., 648 B, 692 C, non mélé, non confus. Max. 
Conf. Theodos. Acroas. ; 
E ayaivw, À. Gr., II, 216, 295 Ÿ -vau, ro maikew, jouer. Hesych. 
[Thes., #.] N | 
dyagéreseros, 04. D. G., IV, 415, 6, nor bâti de main d'homme. 
Andr, Cret. Steph. aie Theod. Stud. Mich. Glyc. 
2poonros, 1. Au sens act., B, G., V, 163, 12 süy 2 o3ouv@ gwvüv à., 


‘' 
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qui ne peut contenir Nyss. 1, 61 À. [Thes ].{] Cf., au sens pass., 
Deus IV; 419, 13, joint à àäm96otxos, qui ne peut êlre contenu dans 
l'espace; infini. Athenag. Iren. Clem. À. |] Patr., 636 B, opp. à 
Axwontéc ; 637 R, 664 D -4 uusrhotr, qui ne peut être contenu dans la 
pensée ; inivlelligible. Orig. Nyss. Eust. 

ZE abakros, ov, Palr., 919 C (église) où l’on ne récite plus de psaumes. 
Nomocan. Cotel. Cinnam. 

E àÿôqus. Palr., 848 À, sans bruil. Naz. Hesych. Nicet. Cf. 
notre LE, sur... Psellos, p. 386. 


B 


© faboustrxiouos, ov, ©. B, G., V, 511, 6, 7, 15 än rüc Badods 6 $. 
mao Tots ROMMOÏS du : 572,2 cauchemar. Suid., Éptdhrns, 

Z B2:6%, oùs, f. B, G., V, 511, 8, 15, Babô, démon nocturne. Suid. 
[Thes., w.] 

Baivw, Empl. part., Patr., 128 B *£ rè B:6nxû<, stabilité. CF. Chr., 265, 
18 vhv Qoyñv BeGrxws; B, G., IV, 409, 26 Be6nxds poivaux, bien assis, 
ferme, solide. DH. Plut. Philstr. Agath. [Soph.]. || Wot d'ail. fréq.; 
cf, Sathas, /ndex graec., s. v., et cf. nolre Ê't. sur. Psellos, pp. 30, 
59, 82. 

# Paxiac, voc. — £a. B. G., V, 117, 3, porte-sceplre. — cxnnrobyos. 

Z Bahavogäyos, ov. PB. G., N, 125, 30, mangeur de glands. E, M. 
Schol, Lycophr. | 
…_ Bapozowmôns, &, Palr., 928 B rù — es, barbare. Clim. Nicel. Byz. 
Schol. Ar. Tzetz. [Thes., Soph.; W.]. 

Bxodxc, a, 6. Chr., 4, 16; 6, 4, 2, Bardas, n. d’h. Codin. 
Ba20ehkode, à. D, G., V, 515, 15, nom du génie l'Aw. CF. ‘Anopwoës, 
Daova, à. 2. G., V, 515, 16, nom du génie T'w. 

OZ fzsvbotuuv. /nv., 116; 8. G., V, 1717, 4, qui gronde, qui retenlit 
profondément. [Her., W.]. Manass. 308 (An. Ass,, IX, 1875, p. 45). 

Z Basounvidu-. Chr., 157, 4 26—1!z + rt noosuayyeihavu. Hid. Cf. 
Gasvunvéuw-& et cf. notre L'1. sur... Psellos, pp. 69, 136. 


* fBagounviéw-w. Chr., 113, 28 -ueiv + 2° adxr, éprouver un grave 
ressentiment. Ÿ. psellique. = Bassurnvéw-d: qe. Cf, notre ÊT. sur. 
Psellos, pp, 69, 156. 

Z Bas'huos, ov, 4, Chr, 10, 316 rw ; #. G., V, 152, Fe Ô piyas, elC., 
Saint Basile; Chr., 1, 3, 17, elc., Basile I; es 25, 21, etc., Basile I] 
le Macédonien. . pr. d'h,, frég. à Byzance. ni Pet Suid. Greg. 
Chypr., etc. [Pape] 

BäTtayua, 2706, T6. Sens parl., Med.. 832, 0 action d'ttre transporté 
ou de se lever, en part. d'un malade, [Soph., w.] 


Ja 


HA HE H# 


VTC ENT, ef ue AN PRENEST 


A HS 


Bararèns — Sittov 29 


C 


# Brzacüns, ov, 6. Chr, 145, 15, Batalzès, n. d’h. Acrop. 

Buscohoyla, ue, ñ. Patr., 556 C, radolag e. Chrys. Aster. Theophyl. B. 
Hesych. Nicol.Methon. 

Boy, ou, <6. Sent parl., Inv., 181 & xav0aple, F5. À yaparéov, 
8x pelile sangsue. [Her., W.]. || Cf., au sens de gomme de palmier, 
Ace., 10, 13 (er. 71,2). Diosc. [Soph.] 

#% Gixnhoc, 0, 6. A. Gr., LIT, 216, 304 2 50% 
un mouton. Sud. de me glose. 

[OZ fekévw, <6. Anon. ap. Psell., 2. G., V, 569, 6, aiguille. Vulg. 
(Legrand, Gekôve.]: [| CF. class. Bekovn, ibid. 569, 15.1 
Geyôiro, dans aywyn 2£ 8. Patr., 931 À, actio ex vendito. 

8961. Palr., 929 À, 930 À, 952 A, 960 À, verbis. 

Biczive, n°, B. G., V, 344, 20 ; 343, 19, n. de ville. 
Bsotdoync, ov, 6. D. G., V, 204, 6, 26 ; 205, 22 ; ne 1:90; 1453% 
93: 207, 4, 19,22; 208, 44; 209, 92 : 210, 25 ; 2414, 21, 23: 212, 5, 
10, 16; 260, 24; 272, 1 ; 331, 23 ; 343, 9, 10 ; 410, 11 ; 439, 1 ; 497, 
4, ele., veslarque. Cedren. Jo. Euchaït. Attal. a 

9 Bien, ov 6. B. G., V, 332, 29 ; 334, 9; 341, 21, 22; 349, 22; 343, 
5, veslilor, officier préposé à la garde-robe impériale. Attal. Scyl. 

a Besriusiens, ov, 6. B. G., V, 497, 7, vestiarius, veslarque. Cerul. 

# Bsovorotenc, oo, 6. D. G., V, 209, 42 à Étapyoc iv -xüv, dignité 
byzantine. 

Bétwv, 6. A, Gr, LL, 216, 303 % f., 6 révu eûre)hc, bus, vil, abjecl. 
Suid. Zon. [Soph., ! 

D fühoy, ov, 6, D, Gr, NV, 206,27 6 xobrne vod Bou, le juge du rideau, 
dignité bysz. Plut. Ps.-Codin. Athan. Cyrill., etc. (velum,; voile, 
rideau); Const. Porphyr. {Her.] 

5 £:, dans 31 fovéoouu farréeous, Patr., 929 B, 943 À, 951 B, vi 


20627w0ns, semblable à 
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bonorum raplorum ; 70 $: xôsssov, Tor , 1025 À, vi possessum ; 74 
8: z63:52, Palr., 1024 C, vi possessa ; ivréodreroy ro oùvèe PI, Patr., 946 À, 


955 B, interdictum unde vi; tvrépôszo rù xodoû Gt, Pair., 946 A, 
interdiclum a vi. É 

? Biéhos, 2, ov. A. Gr., 1, 241, 11 © xpua Biôkiu, orge de la 
region de Thrace appelée B:6Xivn (Sicph. Byz.) ou B6Xtx (Armen. ap. 
Ath.; Ach. Tat.). An leg. Bibhuwa? cf. BlGhivos olvos, A, Gr., TI, 
223, 122 Ÿ, vin de la région de Bla. Eur. 

8£ Biôws (leg. BiGw), dans us 6. Patr., 944 B, inter vivos, 
Triant.] 

6 Pyha, ne, n. B. G., V, 382, 1; 499, 4 ôpouyyaotoc 776 Éljine, 
drongaire de la veille, dignité byz. Afric. Maurice. Nicet.Paphl, 
Leo (vigilia, veille) ; Const. Porphyr., etc. [Her.] L 

OZ fiztoy, ou, +6. Patr., 4095 C, vitium. Antec, [Triant.] 
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= Bugs, ov. Sens part., Palr., 880 C + roùs iysluv, £ Salulaire, 
efficace. || Cf., au sens class., Chr, 159, 12; 8. G., V, 490, 115 508, 5, 
qui vit. Hdt. Trag. El. Syn., etc. 
* Gluaivw. À. Gr., IT, 216, 304 © Tù 6 ovouyäy (leg. suoryar), 
Bauuaiveuv, por | 
* BAltoc, ov Med., 120 blette, plante. [| Cf. BAov, 0», r6. Med, 
00: 4° Gr. IL 216, 303 2. Hpe. Cf. Miller, Lex., 237, 104. 
Bo)oziw. Patr., S8L CG, creuser une fosse, un lrou. Geopon, Stud. ; 
Eust. ; 
OZ Bévz, dans ty. Bôva oièe, Palr., 945 À, in bona fide. [Her. Triaat.]; 
et Sovécouu, dans 8: 8. Sartéçouu, Palr., 929 B, 943 À, 951 B, vi bono- ; 
rum raplorum. [Triant.] 
Boo8voitrw. Med., 1009, avoir des borborygmes. = -ÿ£w. 
[Thes., W.] | 
UE BDDO0VEs 1. Ji G.,.V, 515, 29, nom du génie Tiw. 
BB, ov0s, 0. À. ra V, 299, 22, mulet. Mot teulonig. Chrys. 


Eustral. Joan.Mosch. Achmet. Theoph. Cont. 

@ Bogôwvtov, ou, té. . G., NV, 298, 25; 299, 49, petit mulet. Mot 
leulonig. Gyrill. (Bouso. Pour Mosch. 
# Mogstérepoc, 2, ov. ne 54, 1: 81,1; Patr., 880 D, cp. de Büpetos, 


oaitismrans. add. Lea 


* 
du nord, À not NE ae poste (rs, 249, 91 -etovus 
fuéoxs; Palr., 156 À zepos. Class. Cf. nolre LL sur... Psellos, 
pp. 14, 16. | 
Y GBosds, 6: À. Gr, ILE, 216, 302 % B., ésûre ts 2044n, Vêtement 
leint en pourpre. Yo hébreu. Suid. Cr. Miller Ler 931109: R 
OZ Bootouyie, i06, à. D. G., N, 319, 12 vaç mhoaplôns aûti pion) | 
morious, boucle de cheveux. (Koum., . 
* Botovoüyos, ov. B. G., NV, 180, 9 (leg. Potpvodye ÀnV06274,  pi'O | 
Borovoÿ y2h.), porleur de ee —. É | 
# Bouxirn, n6, à. À. Gr... III, 216, 303 ? B., So@y waryn, crèche, 
étable à bœufs. Hesych. E. M. THer.] 
E Boÿkyasoc, ov, 6. Chr., 61,4; 62, 98; G3, 20; 64, 33; . G., V, | 
197,13 : 138, 24 ; 144, 3, elc., a ee Genes. 
* Bosortrs, 6. PH. G., V, SAT it., Bourtzès, n. dh. 
# Doravé, à. D. G., V, 575, 15, nom de génie malfaisant. CF. "AOUAVT, 1 
Kaptav. 
£ Gouätw. À. Gr., IL, 216, 302 9 two, ro Souywux, rugir, Hesych. 


Suid. [Her.]} 
D} Boruatvu. A. Gr.; XII, 216, 305 -% -vew, To 601 tYeobat, gronder de 


colère. Hesych. E.M. 


Ÿ fooupéhstov, ov, 70. Palr., 1025 D, brumalcum. = Booupzh to, 


Steph. Diac. Th. Cont., etc.; Boouuäux, Chron. [Soph.] 


; } 
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Bulavcie, (606, à: Chr, 29, 8%: 2, G.;°N, 16, 4; 232, 13: Pa, 
CXIV, 188 B, de Byzance ; Byzance. Nil. Anth., etc. | Gf. class. =ù 
BoGavsiev, Chr, 31, 35; 64, 11; GG, 3; 114, 15 ; 189, 12 ; 192, 15; 204, 
17: 206, 2, elc. Hdt. Ar. Str., etc. CE. notre £'. sur. Psellos, p. 327. 
Bulos, À. D. .G., N, 575, 98, nom du génie T'AXw. 

Bixztvou, ou, 76. D. Ge. V, 214, 29; 215, 19, n. pr. de lieu, à Cons- 
tantinople. [Cang.] 


* 
C2 
D 
_ 
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* Laharaouz, z2. D. G., V, 214, 43, n. pr. de lieu. 


* 
ahnvratos, 2, 0. Patr., 1141 D, calme, serein. Eus. Typicum Ire- 
ues Aug. [Thes., Ww.] | à 

Y yanviws. D. G., IV, 378, 21, avec calme, avec sérénité. = yan- 
vaux, Nicet. Paptle [Soph.]. Cf. notre ZE sur. Psellos, p. 386. 

vanmouar. B. G., NV, 14,24, briller de joie, être radieux. Themist. 
Svn. Eust. [Thes., Soph., yxv55%.] 

? vasoifev. Med., 679, qui vient du ventre, Cf. notre A4. sur. 
Psellos, pp. 87, 383. 

OZ 4722 (sic leg. pro À dira), n2, 4. Palr., 1023 D (Ps., 113, 26), 
calla, challe. [Cang. aa. pus graeco ne. 40.] | 

he vo: 7-Hecs T4..T: . de mélal. Mot sémit.; cf: Drä- 
seke, Zeilschr. f. wiss. T'heol., N. F., XIH, 2, 398, el cf. notre 1. 
sur … Psellos, p. 9. 

+ veectovpyns, 1, 6v. Palr., 1084 C -x5 oox, qui engendre. 
= yarestouoyés, 0v 5, CF. Patr., TAG C. [Soph.] 
| yevraés, 0, 6 Æ G., NV, 363, 20: 365,2; 441, 5, trésorier du fisc. 
l'heoph. Led. Theoph.Cont. Cedren., etc. #; 
. terrisos. Patr., 693 C, en élant engendré. Baz. Naz. Nicol. 
Methon. Cf. notre £1. sur. Psellos, p. 386. 

(OZ Yzotav, <6. Anon. ap. Psell., Z. G., NV, 569, 19, faucon. Vulg. 
Hep. Legrand.]. Cf. isoaxev.] os 

5 27209008, duns vyort6ocqu y. Patr., 931 À, negotiorum gestorum. 

9 yzwgyéw-w, Sens part., Patr., 665 À ovvratihny &z voù Ubous 77e 
Morts auwpias = yewsyousars Vuyaïis olovst zagua (scil. Tai ysw2y05- 
7215 7 2272; Vryxs), je suis descendu des hauteurs de la contem- 
plalion myslique vers les âmes qui * cultivent les vertus cardinales 
comme par exemple des noix. Mot d'aill. class, Cf, notre Ét, sur. 
Psellos, p. 139. 

lawgytos, 05, 4, Cr, AT, 27 y, SainL Georges. Mol class; fréq. 
à Hyz. Max. De Andr, Cret. Nic. C. P., etc. 

E yñ00, 6, À, (ir. I, 224, 494 % +, 7ù zoéuvoy, sorle de poireau. 
Zon. [Thes., .] 
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nves. Patr., 800 B, d’une facon terrestre, Athan, - Zon. 
Cf notre É1. sur. Psellos, p. 386. 

2 yhhogov, ov, so. Chr., 168, 29 ; Z, G., V, 447, 27 (opp. à yér:dov, 
fonds de terre, jardin) ; Ps., 89, 11, monticule, colline. Schol, min. 
Il. W, 116. || CF. class. à yhhogos, B.G., IV, 442, 21. Xen. Plat. Philstr. 

yeyavroquia, as, à. B. (1, V, SLA, 8, opp. à äubluwbotwy, action 
d'engendrer un géant. x 

S TeXAdGpuwroc, ov. 3. (1., V, 573, 8, mangé par Gillô, (Thes., w 
s. v. Chow] 

DA 'ove, 02 GUN; :b12, 44,45, 29,°97: 511, ; nv. , 286: 
Cf ToArov,'oue, à, 2. G., V, 513,41, 14; 575 33, heu h, B. G., 
V, 5175, 21, et Tuhoë, oùc, à, B. Gr: N:2510;: 1,2 ST: For mes byz. —= 
leVw, Gellô, démon qui passail four exercer une ne occulle sur 
les femmes enceintes. Zenob. Damasc. Hesych, Suid. Cf. "A682%05, 
Moeuw, el ef. notre É4. sur. Psellos, pp. 8, 9 DR 

E yhayräitw. À. Gr., TL, 217, 309 % -Leuv, <d 2odbes, pousser un cri 
rauque, crier. = xhzy14tw, Poll. Ses Chrys. 

. E yléssuv, À, Gr., III, 247, 309 © ., pwpds dvobstaroc, fou, stupide 
fieffé. Zon. {Cang., Thes., w.. CF. yp400s. 

* fhevxivns, ov, 6, Ps., 16, G rdv àv rgsvax àroo popodse inv, Vin 
doux. = hsürvos (oïvos), Diosc. Act. [Soph.] 

yhoraivo, Empl. Fo Patr., 677 D * sù yhvrzivoy, dulcedo. || D'aill. 
class. ; ef, Z. G., V, 193, 9; 343, 24, rendre doux, adoucir. Xen. Th. 
DH. Plut., ete, FSoph.]. Cf. notre 1. sur... Psellos, p. 346. 

+ Vhurobouia, as, à. BH. G., N, 404, 18, humeur douce, douceur. 
Vulgar. =. yhvwru0.: cf, NONLE? CITE vAvzohoyta, yuvroohuuwy, ele. 
[Soph.]. || CE. class. horvbonuts, à, Chr, 11, 20; 104, 19, humeur 
douce, douceur, bienveillance: Chr., 119, 26: Patr., 1052 B, vie 
douce, laisser aller. 

ÿlwssrkyiw-&. Clur., 186, 7, avoir des démangeaisons de parler. 
Mot surt, byz. Poll. Naz. Anast. Sin. {| Cf. uwssa)yla, den CNTS, 
60, 32; B. G., V, 253, 19, démangeaison de parler, bavardage. 
Eur. Phil. Plut. Clem.A. Poll. Naz., elc.; CP Possakyos, ov, Inv., 
143, bavard. Phil. Jos. Poll, Adam, RE Her, ] 
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de mols sonores et vides {m. à. m, qui ne si qüe ee ne. de 
langue). [Her., V.] 


(1) Psellos nous apprend, B, G,, V, 5172, 20, qu'il n'a rencontré le nom de Gellô, 
pourtant connu par de nombreux écrivains, ni dans les Livres Saints, ni ans 
les livres divinatoires de Porphyre; mais il l'a relevé dans un livre hébreu apo- 
cryphe, et il fournit sur ce monstre populaire des renseignements intéressants. 
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£ yrosmuayiw-&, Sens part., À. Gr., II, 216, 306 © J., émiorasôar 
iv mods Aosittova MA/nv, & SAVOIr COubattre. , au sens de revenir 
sur une opinion, changer d'avis, Chr., 4, 15 megl riwvoc:; 146, 2; 
191, 10; 249, 35. Hdt. Eur. Ar. Isocr., etc. 

yovorok a, as, h. Palr., 553 B, meurtre du mari. 

vovéw-& B. S V, 517, 15, au pass., devenir fœtus. 

l'oocrasés, où, à. 2. G., V, 376, 21, Gordiuse, ville. 

YOTRUATIOV, OÙ, Th. Patr. , 1061 D, tablelte pour écrire. Æ, bys. — 
-siov, Charit. {| Cf., au sens las rt: V; 358, 18, pelite paie 
billet. Ant. Luc. 

OZ yozumatodixropuorse, où, 0, PB. G., V, 350, 13, porteur d'une 
lettre. {(Koum., Y.] 

vozuuroroutée, 0, 6. B. (7., V, 310, 10; 373,22: 487,9, messager, 
courrier, Eus. Theophyl. Nic.Greg. Ann.Comn. 

D yo4sos, ov, 6. Jnv., 188 Tirèv Uooun0:d xx Kion6e xai Toto, 
appellatif empl. comme n. pr., stupide fielfé. Hesych., s. v. yoisuv; 
E. M., 239, 38 y. 6 puwnds x! àvoiotaroc. Cf. not. éd, Slernbach, s. L.; 
Miller, Lex., 258. el cf. yAxsowv. 

vers. Pair., CXIV, 208 B -xùs (sic leg. pro -xwv) 2Ësy0n œov èv 
rois yeihsot ob ayiou [lvsuatos ydoiç äsontos, pour parler comme 
l'Écriture sainte. Cyrill. fsid. Anast.Sin. Stud., etc. 

l'oryoou, ov, 6. Pair., 901 À sqq. ; B. Z., XX, 48 sqq.: D. (r:, Y, 
150, 10 sqq.; 152, 11; Ps., 5), 16 sq., etc., 6 0sokiyne, Grégoire le 
Théologien (de Nazianze); Palr., 900 C 6 Nusozex, Grég. de Nysse. 

E yours Patr., 660 À, comme il convient à une femme; à la 
façon d’une feinme. Suid, [Thes. W.], Cf. notre É4. s..., Psellos, p. 386. 

E vyuvarronaimos, Palr., 613 À, 616 B, comme il convient à une 
femme ; à la façon d'une femme, [lhes., 8.]. Cf. notre A4. sur. 
Psellos, p. 386. 
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ZE Cuaisiuos, ov. À. Gr., HI, 217, 311 © -unv, rù tôwôtuov, bon à man- 
ger, comestible. Hesych. E.M. Zon. Cf. Miller, Lex., 259, 145. 


+ Sazonvé, ÿc, ñ. B. G,, V, 319, 15 ñ Pere Ts —H6 n. pr. 

= Auss2 (sic leg. pro Oxà.), ns, à. Chr., 97, 24; 234, 25, ville du 
Pont-Eurin. 

x 


: 2zuv: (sic leg. Teucher pro 54avr), dans à. lroxxu. Patr., 930 BR, 
damni infecti. J 

£ Gassh'e, lès, adj. À. Gr., II, 217, 312 % où Ôuseïe, -Alôse, Louffu, 
épais. E.M. Zon. 
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à dXUVELOS, ov, Ch. 117, 47 -veluy z2p7ùv, de laurier. —= 
Hpc. Str., elc. An leg. Sxgvaluy, ut ap. Nonn. Anth., etc. ? 


O2 
n- 
-G 


VL06, 


à, dans Ô êemobiris, 0: CovartovlGovs, elc. Qg. vid. 
dctuarwône, 5. P. @., V, 251, 11, au cp. -ésre204, joint à v06:: 
os, épouvantable. Hesych. Suid. 

Z Gexadumés, 4, 0v. Palr., G13 C oué, le nombre dix; An. Ass 
IX, 207, 6 (cf. ibid., rerozès0s), sous dix formes. Naz. . 

@ Odsxoëéroy, ov, 70. Patr., 1025 D, decrelum, décret. Carth. 
Justinian. Antec. [Triant.] | 

8 ôsksyarto, à. Palr.. 931 À, delegalio. [Soph., Triant. -iwv, | 

déhroc, ov, À 6. Palr., 853 B (Ps., 23, 3) rois -ox, écrit, livre. An leg. 
ra -oie 2 || Cf. class, à 8., Chr., 115, 31; 2° G., V, 33, 30 : 513, 43. 
Cf. notre £'t: sur. Psellos, p. 326. o 

* Achoüev, Patr., 1017 B, de Delphes. Cf. notre €. sur... Psellos, 
pp. 87, 384. Es 

8Z Geurvoutiuv, à. Patr., 1028 B xérix Ô., deminulio capitis. 
{Triant.] | 

OZ dsuostouiwv, wvos, à. Patr., 960 À à iv -wvw (sic leg. cum 
Teucher, v. 1016, pro Soutsr.) &ywyr, demonsiratio. [Triant., denovor.] 

Z Gsvôods, dûoc, adj. f. Chr., 172, 29 où 0’ sic ve Gevôcadac zalhuevor, 
boisé. Nonn. Const.Man. Sed leg. Kurtz cum ins. ets nedradus 2. 

6 Genokirne (àywyf), Patr., 943 B, ct ôsrosirn:, -Patr., 929 C, actio 
depositi. Leg. ôsrosix; cf. éd, Teucher, vv. 124, 520, [Soph., ôexs- 
ouov:; Trianl.] | 

@ Genootateuw (sic leg: pn'o Gsonot.).. Pal, 944 À;  deporture. 
Glass.Jur. Theoph. [Triant.] ue 

9 Genooratio, ñ. l’alr., 1025 D; cf. -ov (Teucher -{wv), Patr., 944 À, 
deportatio. [Triant.1 

Geureooyau£w-&, Palr., 938 À, 954% À, contracter un deuxième 
mariage. Epiph. Justinian.  Phot. Nicet.Metrop., etc. 

x dsvrsoutios, 4, 0v. SYIL., XVIII, 609, 3 où rwv ‘Iovdziwy -x04, ceux 
qui sont venus après les Juifs ; les successeurs des Juifs. 

‘© dspsvôsiw. Patr., 953 À, defendo. Antec. #®tc. [Soph., êso. 
el ône. ; Triant.] 
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© ôsosvslwv, wvos, %. Palr., 952 C oi ds -!wvos, sine defensione. 
Antec., etc. [Soph., êo. el êne.; Triant.] 

0:, 6. Palr.; 938 B, defensor. Leo Tact. Antec. 
[Soph., 8: .el êne,:; Trianl.] * 2,224" 27: 

OZ- ônpriraros, ov. Palr,, LIGL CGfrwo vai maivôruos ka Ovrws Ô., 
très répandu dans 1e peuple, populaire, [Koum,., W.]. Sp. de oüuos 
pris adj.; el. cp. Snuaitepos, Hdn. Legg. Thes. et Soph. ral 
demandé par le peuple. Syn. 
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+ Onuolisioc, ou, 6. À. 6: V, 345, 1 arts za Onuoleslou Êxwsso Evwy 
2% ù, imagistrat Douai Sed leg. Hase onuosoyv. 

S Ônuoseusts, ES, ñ. B. G., N, 232, 96, joint à DAVÉQUTE, déclara- 


lion publique. Chrys. E.M. 

S2 Srrbcbade -&. Act; Chr. 136,17 d:6<6x!ouv, affirmer énergique- 
ment, certifier. [Thes., 8.]. || C£., au moy., Chr., 438, 15 ; 197, 6. Class. 
Cf. notre Æ'£. sur. Psellos, p. %5. LE 

s Guxpaditouar. Chr., 9, 1; 82, 19; B: G;5 IN: 408, 315 B, QG, 

410, 3; Acc., 48, 22 (sic corr. Dragoumis pro. drayauh.) 4ivos, serrer 
dans ses bras, lenir embrassé 

+ Cuayhailw. Patr., 889 B, PAR des feux, en part. d'une pierre. 
LAC aLLLOS, 07. 54 43,10 (dat.); B. G IV, 436, 4 (dut); B. G., V; 
189, 10; 326, 12 ; 498, 31; Acc., 392, 25; An. Ass., IX, 219, 92, qui 
se transmet, qui se répand. Syn. Suid. Eust. Niceph.Chon. 

S uatwwéw. Chr., 137, 36, nouer à sa ceinture, ceindre. °. post. de 
ètakwvwu. [Thes., 8]. Cf. notre Æt. sur … Psellos, p. 67. 

85 drmozvrctov. B. G., V, 166, 9, qu'il faut briser+en menus mor- 
ceaux. Vb. du class. êrxpaie. [Koum., ÿ.] 

82 druuisow. PB. G., V, 210, 5 ‘a ui duauuay0sin 7 cxékn, ensan- 
Re (Koum., Y.] 

pzsx, eus, à. Sens parl., Chr., 18, 15 à sov dofdvrwv à, (sic leg. 
cum ms. pro duairr.s's), % choix des résolutions (= alpeous), vel * déci- 
sion sur les choses résolues, détermination. à Lréq.au sens ord., Chr. 
109, 8; 144, 98 ; 266, 28; Patr., 1085 À ee mr, elc.. division, distribu- 
tion ; Acc , 408, 20, sépi RTS Class. el ee [Soph.] 

raxatoyt, 6, he ACC., 390, 5; Patr., 1024 G, 1025 À, 1028 À, posses- 
sion, occupation. PE Antec. Leo Diac. , 

 Ouarsoète, €. Palr.; 968 B (v. 1267), utile; rxsoû7 Tà (sic leg. 
Teucher, pro drxez5d roy) moarrovrz Betiovz Ti TOO, utiles impensae 
meliorem dotem faciunt. (Anal. de irepûts. Luc.) 

SE Gurhase, ews, h. Patr., 144 À auywy, réfraction des rayons lumi- 


neux. Chrys. Procl. 

Arxxéviosz, 1, 1. # MN. Dr. B. G., V, 420, 2%, Diaconesse. || Cf. n 
com., Nic. LL Epiph. Chal. Justinian, [Cang. Thes. Soph.]. 

Suensotrsouu. B. G.; N, 269,27; 525, 12; 599, 30 ro6ç sw (1), don- 
ner des coups de PRE à; lutter contre. Hesych.  Syn. 

£ Srauoyhsiw, B.G. Fe rs fermer au verrou, intercepler. Phot. 
aus 6u. Chr, 83, 23 ripl gén, èlre dans le doule. Acta Petr. 
Alex. Eustral. at Sin, At Nicel, Paphl. 

* Guasziw -©, BP. G,, N, 13,9; Palr., CXIV, 203 D sea * 2206 
faire lever, exciler, : post. 4 Suuirenue. Cf, notre ll, sur, Psellos, 
pp. 62, 85, 
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* Ouavrueogiu -ù, Ace., 46, 27 z@ dépatr à otéova, lrauspercer d'un 
coup droit. 
© Guxmoss6eiomar. Sens part., Clhu'., 195, LA +e m26s iva, E transmeltre 
comme ambassadeur. Ann. Comn. [Thes.]. || Cf., au sens class; Chr., 
173, 32 roôç riva, envoyer des ambassadeurs. Xen. Pol. Arstd., etc. 

dtamousiws. PB. G., V, 140, 8, d'une voix perçaute. Ambphiloch. 
Method. Germ. Niceph.Cpol. Cf. notre €. sur... Psellos, p. 386. 

OZ Gwtonasyavow-d. 1, (G., N, 410 20, démailloter. (Kouin., P.] 

duuscnuxruws. Patr., 1148 D, par intervalles. Nyss, Procl. Ge- 
nes. [Thes , W.]. Cf. notre Et. sur. . Psellos, p 386. 

# duaotth660 -&. B. G., V, 11, 3 va 6 hsoxvtwy -Boiuevx tu/uats, 
faire briller (à traversi, d'où, au pass., Po briller. À 

dtaowots, eus, h. B. G., V, 18, 24 à x els uuévz -014, Z salut. Nyss. 

£ durimitw. Ps., 145, 1, traiter avec ot (ôtæ, rimttw). Ms. 
Knobels dorfinianum ap. Osann., Auctar., p. 49. [Thes., W.] 

Sratomuors, ews, #. Palr., 935 A, testament. Pallad. Damasc. 
Antec. {||Cf., au sens de descriplion oratoire, Âhet., II, 695, 7. 
Quintil. Len. 

E duarigw. Chr., 160, 4, fig., remplir de fumée, d'aveuglement. 
Lib. {Her.] 

Z Guavh'toua. Chr., 14%, 4 dMyas uéox, rester, séjourner. Hesych, 

Ë duavhwv'touas. Moy. Ps , 59, T0 dr sumariéy Eater atevotarov Ex vod 
vepuuvog dix To nat Ti, touyetav Gotaolzy a)AWvos -Cievov, couler par 
un conduit. [lhes., W ]. | CF., act., 1. Z., XX, 49, 40 re x moûç we, Con- 
duire pur des tuyaux, canaliser, Arsil. EM.  Eust, 

dtxyéw. Sens part, au moy. Chr., 39, 15 va pi » mode mokdoï 
-xéouxo, # se mêler à un homme, en parl. d'une femme. || Cf., aux 
Æarordin.d laut, Ps:,436,:8;"8. G., IN; 32% 14: 2, GS NS 
22, faire fondre, Ft désagréger, relächer, amollir: au pass., 
Patr., 613 À vù Gisxsyouivos, quod dissolutum est; au pass., Chr., 
14, 6; 111, 5, être épauoui de joie; au moy., B. G., V, 85, 30, se 
répandre sur Class. et post [Soph.]- 


E Guxyovuwom. BB, G., V, TL, 20 vù soitwv yoœua + moùs vo Ervlèy 


ty oUWYYUTO, teindre [Thes., 8.1 

ZE duabsidoux Sens part., Chr., 251, 34, où -coum ti Euiv Géçay, 
+ tromper sur; d'où cacher, us r. || Cf., au sens class, Chr., 46 
3;.145, 21; 195, 34;:236, 6, gromper par un mensonge, décevoir. 
And. Den. El. 

x Olyeatov, ov, 55, Palr,, 1025 D (Ps., 114, 51, digestum. Au plur., 
6 dlysorx, Patr., 925 À; tyiarwy, 926 À, digesla, digestorum Autec. 
[Soph., Triant., au plur.] 

Styvouss, ov. Sens part, uv, 144 -u2 vai dipeé:, (homme) # à dou- 
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ble pensée, déloyal. || CF., au sens de qui hésite entre deux avis, 
irrésolu, Simpl. ad Æpict. Diogu. Barn. Hlippol. E.M. 

#Guekryveaio (sie ms.). Acc., 399, 1 x xatvx doyuarz, suivre à la 
piste, rechercher à la trace. 

© Ôrsoxsôaauiva. Adv., Ps., 131, 16, joint à àcovrarza, en désordre. 
Thes., E., s. v. dtasxedavvour.]. Cf. notre Ét. s.. … Psellos, pp. 89, 389. 

+ drsstiasrs, eus, h. Chr., 54, 31, festin. 

just! Cw. D. G., V, 74, 14, nes arranger. Nicet.Eugen. Nice. 
Acom. Cerul. Eust. Zon. 

ion. Æmpl. part., B. G., NV, 533, 4 * rù drecrrxds rod xodrouc 
idraGarov réouzev; CE. Chr., 238, 13 rù Gustws (ouvanreuv), séparation, 
intervalle. || Mot d'aill. frég.; ef. Salhas, Zndex graecit., s. v., et cf. 
notre Ét. sur... Psellos, pp. 27, 34, 62, 84, 346, 371. 

9E Suuviene, adj. B. G., V, 266, 22 rusé, sorte de froment, = né0 
gr. dutve, àtunvié. [Komm., Y.] 

dourhltw. Sens part., 2 {r., Clh., 202, 10 -Xiouç adroïs Tic vou, 
ayant aplani, mis d'accord leurs pensées; 7. G., V, 14, 24; 163, 13, 
aplanir; au pass., B. G., 1V, 360, 23; 404, 24. Ann.Comm. [Thes.]. || 
C£., intr., au sens de êlre égal à es Plut. Sext. [Soph.] . 

OZ dwuurriw-©. B, G., IV, 336, 22, donner des yeux à; rendre 
clairvoyant; au pass., oi uèy -obvrar à mods tà Dstéreos, être claiévoyant 
(Her., d'ap- Eulogium Pantalconis mor. |] 

: Comtéau-w, Phil, VII, 106, 15 ve àv0px6w, faire cuire; griller, 

2 Qronto n, Moy., DB. G., V, 366, 31, examiner d'une façon 
approfondie. 

5 Cropatés, 1, 6v. Palr., 564 B al etauw -ai ri dcOxAyp roë meroatnolou, 

9 C'osuros, fém. ôroëxzz. Patr., 943 À, directus. Antec. (riant.] 

HodErazns, 7, 01. Med., 263, vingtième. [Thes., Soph, Ww.]. Cf. 
notre É4. sur... D An n: 42. 

Ô19 ECCLP LES n, 07. Med., 261, quatorzième. Tzetz. [Thes.. , Soph., w d 
Cf. notre £'1. sur... Rsellos, p. 19. 

t370)0yiu-à, Sul. XVIII, 608, 23, exprimer deux fois la même 
idée. V.V. [Her.] Epiph. Euthal, Schol.Ar. 

Z Giuys0s, ov . Sens part. Chr., 130, 26 rà d'uygoy rôo, À le feu qui : 
brûle dans FE le feu grégeois, || Class, au sens de mouillé, humide, 
Eschl. Hpc, A.Rh. Anth, 

Guwrreztéou-&, Act, B, G., NV, 913, 29 0 roûxs act jyivoy Giurrpérnza, 
rendre service, || Cf., au moy, Schol.Eur. Simoc, Jo.Cinn. 
{[Thes., Soph.] 

E Aoneravée, 09, 6, B, G., V, 433, 10, n. d'h. Ann.Como. 

s S0lavos, 05, 6. Chr, G1, 19; 65, 24, n, d'h. 


32 OOVATLOVIOOUS — OUSExGUVNTOs 

x Covartovl6ove, dans t 8 6, äywyf. Patr.,; 944 À, actio de dont- 
ionibus. , 

+ Oévoup, té. Patr., 944 À, donum. 

OZ Coprk, à. BP. G., V, 59, 28 (An. Ass, IX, 20%, 13), repas public. 
[Koum:, W.]. An leg. doorta ? 

@ Aoûxas (vel Aoft; q. v.), à. Chr., 229, 8, n. de famille byz. ; Chr, 
1,12; 229, 9; 232; 29; 936, 6, 17, clc., Constantin X Doucas ; Chr. 
259, 9, 10, etc., Michel VII Doucas: Chr, 249 35, elec: 6 Kaï349, Jean 
Doucas, frère de Constantin X; B. G., V, 399, 12, Andronic Doucas. 


« 


CF. notre Æt. sur... Psellos, p. 5. 

à dovAdtns, ntoc, à. Patr., 6G0 C, condition d’esclave. 

Jo0Ë, Souxés, 6, Chr, 198, 24: 2. G.;-N, 385,49;:433, 9, dux, duc. 
Eus. Athan. Chrys. Zos. Nil. etc. [Her .] 

8 Aoïé, 6. Chr., 229,6, 93: 231, 14, ete... Doucas. {Thes., 5. v. 
GoSE]. CP Aodxae. À È 

Goyedc, éuç, à. Ace, 397, 2 (aude Proc) <RAC/H ST 31129 ; 
celui qui reçoit, hôle, Eus. Syn. Cf. notre Lt. sur... Psellos, p. 8. 

OZ Goakovrélwvns, ov. BP. G., IV, 439, SPP AGIN PAT AB AU 
ceinture formée de serpents, {eme «de philos. chaldéenne. [Koum., 
w.: cf. Her. dsanovtbCwvss.] 

% Goustuuirsooc, à, ov. Chr, 5, 2, #. G., N, A86, 4, cp. du class. 
Soastixde, actif, énergique. | C., au pos., Chr., 268, 31: Med., 668: 
T0 -x0v, D. G., NV, 483, 19. Class. : au sp... -xwraroc, Clu., 135, 30: 
B: G., NV; 511,16; An. Ass, VIII, 214, 27. Diosc. 

@ Goouyyaous, ov, 6, D, (G., V, 219::6 (ns je) 2018400) EDEN 
499, 4, drongaire. Mot teutonig. Ghron.Theoph.  Nic.G.P.  Phol. 
Nicet.Paphl. Leo, etc. : 

_ E Gpvorouiw-&, Chr., 55, 23, couper du bois. Schol.Hom., 7LA, 
‘487 (ubi Bkk. Gout.). Cf. Scuroutu. c 

SE épurouéw-©. Palr., 871 C, couper du bois. Eust. [Thes., s. o. 
dovor. | 

duvauodvvæuagros, 6v. Diopl., U, 38,19, élevé à la quatrième puis- 
sance: Dioph. I Def, 3, 3, explig. par Psell. 

JVAUOLVG OS, où, 6. Dioph., I, 37, 93; 38, 5, 6, carré du cube 
(6* puissance). Dioph., L Def., 1, 2, expl. par Psell, Cf. aussi Hippol. 
{Soph.] 

Bovzuoxv6natÔe, 6v. Dicph., 11, 38, 20; élevé à la sixième puissance. 
Dioph., 1 Def., 3, 3, expliqg. par Psell. CES 

* OU640%0705, 01. À. |‘ [1, 217, 312 9 9., 6 ddshnnroc, difficile 
à saisir. | 

Ë Ôvsexomuntos, ov. D. Z. XX, 55, 246, +2 brA% roy oyuaTwY -4, 
dilicile à exprimer. Eust, 
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Sérzaurcos, 01. Patr., 551 À, difficile à courber. Mot sur. by. 
Poll: Orib. Bas. Cass. Schol.Ar. ; 
# dvsésyws. Chr, 72, 16; 117, 22; 192, 31, avec colère, aveë 
ivrilation. {| à. ya +: (relativement à quelque ch.), Chr., 117, 22 «0 : 
ri0os s£< Sasravias: 0. Eyen eut, Chr., 192, 31. CF. notre Ét. sur. 
Psellos, p. 386. - 

5 Susrc8iw-&. Tr., Patr., 816 B zrioux vov Anu:ovsyov Ô,, appeler . 
d'une facon impie. Pisid. || Cf, au sens intr., Inv., 244, être impie. 
Eschl. Soph. Eur. 

OZ dusszéuzyos, 0v, Med., 107, 111, 199, 153,:183;-:205, 217, 2%; 
Jourd à l'estomac. [Kourm., F.] | 

© D9sz0u0s, ov. Sens part., Patr., 857 B +7, qui enfante Sbles 
ment. {Thes., 8]. |] Cf., au sens de à la naissance funeste, Eur. 

S vsssdynhos, ov. Sens part., Chr., 213, 35, joint à rohoTpäyrhos, 
au cou dur. Aun.Comn. Cf., au sens de ecrvicem gravans, Pisid, ap. 
Suid. [Thes. 

8 Suwèszséi6hos. cv. Patr., 925 À, en douze livres. [Soph., #.] 

Qwêsxäôskzoc, ov. Patr., 928 B, 936 B véuo:s, en douze lables. 
Antec. [Soph., w.] à 
# Guôzzarshezes, v. D. G., N, 174, 13 507, 28, à douze haches; . 

1<, lès douze haches, les douze licleurs. (Cf. ££an5henss, 0, /3. GX, 
4 7. lol. DS. App. {Soph.}). 

Duèsnaraïos, à, 01. Sens part, Ps, 146, 15 (ouvrier) # de la 
douzième heure. Allus. à NT., Malth., 20.||CF., au sens de douzième, 


Ps., 146, 18. CT. £vôszataios, reuntains 


1 
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2600 LOT AT NAT, OV. Patr., 804 D, an de fois plus grand. 
otre £1. sur. Psellos, p.13. 
* LEourrortputes, ou. Syll., XVIL, 613, 207, soixante el onzième. 
Cf. notre /1. sur. Psellos, p. 19. 

9 2yyamovéw-&. D. G Eur 214, 14, dal., èlre voisin de. Thcoph. Cont. 

2 Lyysiuv, ovos. D. G., N, 26, ÂT qové 7 sy -bvuwv, du voisinage. 
CF. 2yyeroveuw. 

À 22070706 sic leg. pro 70706), ov, BH, G., N, GO, 3 ‘évesx, qui 
nuit dans le sein de da terre. — éyystét., Th, Ath. 

E Eprabisriw-w. B, G., IV, 323, 17 veva, dal., établir dans. F", post. 
de ?yrabarrut. Eust. Cf. notre Lt. sur … Pair. p 62. | 

= Eee. Moy., Ps., 16, 14 +ù géo, se parer. Jo. Phocas. 

OZ 2prararoliw. B: G., V, 255, 18 si voïs yrasswritors -olvaiml ge, 
inscrire d'office parmi. {(Koum., W.] 


. 


Cf. n 


1 au revat nouer ins 
34 SYAATATTE VAGUE — ElMOTAUETOUS 


1 
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Éyautaoteyätw, A. Gr. III, 214, 276 AUOnOEHTÇ, 0 TÉQUYEV 2VAUTEOTE- 
Yasaévoy, couvrir de part et d'autre. [Thes., Soph., w.] 

LE éyrirowots, we, à. A. Gr., III, 217. 347 He Le Oyevsts, h 2} Anis 
d mhéoy, conception, grossesse. Suid. : Zon., d'ap. Psell. 

pnparuds. Patr., 945 B, en accusaleur. Bas. Epiph. Cf. notre 
Ét. sur. Psellos, p. 386. j 

2pathruov, ov, T6, Chr. 115, 33; 199, 95; Acc., 394, 1, reliquaire, talis- 
man. Consi.[V. Theogn.Mon. Theoph.Cont. Genes. Comn., ete. 

E éyyetpéw-&, Sens part, Chr., 195, 4 éypkeyetotret, X livrer. — 
tyxctoitw. Sed Kurtz corr. -olxu, Cf. notre Lt. sur… Psellos, p. 46. 

éyxstoitw. Sens part., act. (au sens du moy. -Couau), Chr., 20, 6 +%c 
hiyemovias -fet robe o’axas, Ÿ prendre en main. [| CF., au sens ordin.. 
Chr, 15, 98 ; 22, 36 ; 37, 23; 51, 93 : 60, 11 : 61, 36 ; 65, 34 : 200, 10: 
205, 15; 216,5; 236, 18; 244, 11: 256, 29, elc., mettre en main, 
remettre, livrer. Class. et post. [Soph ] 

E éyyclouats, ewç, à. Chr., 917, 3; 269, 7, 9, entreprise. Opéra- 
tion. [Hpe. (dout.)]. Hesych. — class. eu 0 CU fr PE EL AE 
F0, 29: 

E Eygoovos, ov. Patr., 104 B, qui dure quelque temps. Hesych. 
Suid, Zon. É 

* éyyouéw-&, Ps, T4, 24 € 
plein de suc. 

tôaotov, ov, <6, PB. (r., N, 367, 18, base, fondation. Epiph. Eusl. 
Cinnam. = 

cs Daotéw-d. Acc., 59, 9 ri yo dei -odv +3 veoyoa; précipiler contre 


HY ADITTNY ZpaotY Eyyvpuwbetr, êlre 


le sol. #. pselliqg. — davitw ; cf. Acc., 59, 6 Édaqtet Th VAT Toùs Tv 
ne D Pol Spt NT. Syn.s[Zor.1 CI notre Lens Psellos, 


… 0e) /0voc, ov. Chr, 67, 14; Acc., 59, 48, qui s'offre volontairement 
en sacrifice, Vit. Clim. Acta Bacchi jun. 

02h xwwos, ov. P. G., V, 206, 17, qui fait le sourd ; TO ToÛs T} 
devgtv -0v, surdité volontaire. Suid., v° EGekozwoav, 

+ eUvtos, ov, Chu, 60, 35 Elviouc rokéuovs, guerres d'Élals, opp. à 
éuouAious otésets, dissensions civiles. Sed Kurtz leg. uxois (vel 
é0velouc), guerres étrangères. ; 5 

OZ elôwrmüs. B, G., V, 872, 16, par une image. [Koum., W.). fors. 
leg. wrude, Opp à bYrAsteoëv +: SF 02, vel siBrrioe, 0pPp. À adTiv tv 
géaiv. Cf. notre Z1. sur... Psellos, p. 3806. 

exovxbs. An. Ass, XIIL, 251, 9, d'une manicre imagée, symbo- 
lique. Eus. Cyril. Procl. Codin, Schol.Hom. Cf. notre #4. 
sur... Psellos, p. 386. 


* sltosduerooc, ov. BG. V, 179, 91, de vingt mesures. 
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# elroréroures, ov. Ace, 413, 1; Syll., XVIII, G10, 75, vingt-troi- 
siome. Cf. notre £t. sur. Psellos, p. 19. 

chhntiotov, ou, To. BG; IN, 384,8, 93: Acc, 70, 18 (éd. sta); 
Patr., 1029 À, volumen, livre. ConsL. [LL Basilia. Hesych. Aret., etc. 

# ethetiouv, ov, 70. /thet., LIT, 696, 5, livre. Cf, stletaotov, 

Z sthutiounv, ov, tô. Acc., 70, 18, bye Andreas Caesar, [Thes., s. v. 
cikr-]. Leg. sün- ; q. v. | 

sionvodtkns, 00. Sens can Patr., 1013 D, *Ÿ juge de paix, épitk. 
donnée par Psell. au Srurnrrs. || CF. DH. App., pour désigner, à lîome, 
le féciul. [Soph ] 

® slazywyôs, 0v. Patr., GS4E B -Yos yyussws G59z, qui sert à intro- 
duire. Bas. || CF., Subst., B. C. H., 1903, p. 299. 

5 c'odsimvou. /hel, TI, 697. 11, dat., dsirsoov rip ovnus tiouw sto- 
Gièsrruévoy ÔT2v.. , eh indiquer dans. An leg. siadedeypivoy ? 
S elaïhsuse, eus, à. Chr., 189, 9 <"< vivx; 231, 14 sic rov Baarléx ; 
HG NE: 27: 308) 8 sie av mkv, 337, 20, aclion d'entrer dans 
ou chez. Thoin. M. Panaret Chron. Teen 

OZ eisshuôse, ot. B. G., V, 89, 2, étrangers. [Koum., Y.] : 

S ecionrmuaztc, où, 0. B. G.. [V, 390, 14, joint à roko5yos, introducteur 
de colons, fondateur de la cilé. 

£ zsicrouw-&, Sens part., au moy. B. G.,. IV, 327, 6 ëoy Eaurèv 
izzbm -usvos, se rendre à, se soumelire à. A | CF, au sens ordin., 
act., Chr., 30 5; 190, 5; 219, 8, introduire dans Class, ; moy., Chr. 
192. 24 +2, admellre près de soi, recevoir. Class.; Chr., 100, 5 tva ; 
156, 7 Éaur ri fes se faire à soi-même, rendre sien qqn. DC. 

22, collecteur d'impôts. Soz Hesych. 


cons #etwo, 0095, 6. Chr., 191, 
& ciopood, %c, ar 407, 14 =iy x05 Ôalunvos -av ta #a06GW tod ye- 
UOUELOD FYEULATOS, are funeste du démon. 


Z ere %, 01 DB. G., IV, 459, 28 o7200 1%, le cercle d'Hécate. 
Mot de philos. chaldéenne. Oracl. Mag. [Thes., W.]. Cf. txarivôs. 
, 6%. Palr., 1133 À, B (Oracle) socgxhos, le cercle d'Hé- 
cale. Mot de HE re Oracl. Mag, [Thes., s. 0, Exatiuis; 


Soph., W.]. CF. frais. 


‘ ’ 
EXATIVEG, 


à <icovzuinc, u, 0, P’alr., 949 À, centième. 

BE ExGrorew, D. (r., NV, 12, 23 «y. z6auw, vivre dans. [Koum., W.], 
Sed leg lubrotesu, ; 

à taôrpuos, ov. D, G., V, 272,15 floc, qui se passe hors du pays, à 
l'étranger, 

+ érbsuzhiôu &, Chr, 89, G rù yÿévos. aballre jusque dans ses fonde- 
ments, détruire à fond. 

ixrihzugtoc, ov, B, G., V, 208, 20 fueïc -01 x noëç tiv ET YEYOVOTE 
nv, qui recoit ua ordre. Syn. Suid. 
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Errivwat, sus À. Med., 1033, 1043 Sswyzwy, È évacualion. Chrys. 
* <22swahitu, Dis 427, 41; couper la têle. 

ExAhvaTIAOS, 4, 0V Pots 1152 B, qui a la faculté d'effacer en lavant, 
ép. d'Hécate. [Thes., :Soph. , F.] 

Z éxhimdonct, eus, n. 2. G., V, 339, 19; Ace., 415, 20 + nocs viva , join 
à \x:7n0!2, supplication, LE ardente. Jos.Hymnogr. 

__ OZ éxuésws. l'alr., 1164 À, joint à apésws, indistinctement, en com- 
mun, [(Koum., W.]. Sed fors. leg. iuyssws, q. v. CF. notre Ét. sur... 
Psellos, p. 386. 

# Samaivu, Clur., 215, 19 sis axpov s3stus Exmiavbévras, engraisser. 

E éxrhaviw-&, Patr., 580 B, tromper. Hesych. [Thes., F1 

TATAUILS, EWS, j Patr., 592 B, action de laver. Naz. Cyrill. Jo. Clim. 

iamoinou, suc, 1. D. G., V, 201, 18, 21, 24, aliénation. Antec. Justi- 
nian. Const. ne : Fa 

teroocvsts, sws, à. lalr., 689 À, aclion de procéder. Athan. Cacsa- 
rius. Naz. Amphil. Did A. [Suicer.] 

tkroozotws. Palr. 693 CG, en procédant de. Naz. Athan. Ps.-Just. 
[Suicer.]. || CF. adj. 2zrôgeuros, ov, Patr., 693 B; 812 B + 24 <0ù Uarpés, 
qui procède de. Just. Cuesarius. Naz. Ps.-Just., ele. 

&emoocôw. Moy., Patr., 693 C Ex vos, procéder de. Sens byz. 
Ps.-Alhan., ete. (Suicer.]. || Cf., au sens de sortir de, Pol. NT. 
[Zor:.] 
àamonsuss, 0, 6. Jahns Jahrb., VIE, 347,17, action de brüler; embra- 
sement. Ro Ar. 

__ OZ Exmod0uanç, 07. D. G., 1V, 439, 30 -o1 Esrhzesuv Ts dseiseuxs, Cn 
avant des portes; non inilié à. [Koum., W.] 

* Szmooodotoros, ov. Palr., 912 B our, qui se couvre d'un prélexle 
spécieux. 

Ezrcwros, ov, Palr., 828 À, tombé d’en haut, déchu; Chr., 242, 36 
rie rodueias, ee de, exilé. Naz. Eust. Zon. Scyl. .. V.V.{(Her.] 
2r50w. lèhet., III, 692, 12 inshws 2fimugay siobsavro +5 mévez, 
faire pourrir. Sed leg. itsrzusas, faire griller; cf. Hom., Z[., I, 466. 

D Eunvorvuaus, 05, 6. Ps., 136, 18 ; Palr., 157 GC; Jahns Jahrb., NW, 
343, 3: 346, 14; 547, 16; D. Z., XX, 56, 314 (&rvor-), embrasement 
qui vient des nues; jaillissement de l'éclair. Etym.Ms.Leid. 

* &xmoouvos, 0v. Acc., 399, 19 v5<, de flainme. Mot de philos. chal- 


TH 


Re 
déenne. 
E trouvé, 2, ti. Jahns Jakrb., VIX, 547, 15 nov % vû végoss -yñ êkre- 
ssiv, brisure: Suid. : 
xswodgyioua, dvos, T6. B. G., NV, 12,2; 119,7; Pair., 551 D, em- 
preinte d’un sceau, effigie. Naz. Ps.-Athan. Prodrom. 
S xccomtalw. Patr,, 813 À, mettre en fuile. [Thes., w.] 
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xpavrooumos, #, 6. Paitr., 1088 CG, qui interprète lumineusement un 
auteur. Procl. Ps.-Dion. Ps.-Athan. Max. Conf. 


# Exooottw. B. G.,.V, 118, 29 -iox, engloulir, avaler. 7. Lys. 


— class. Exonptw-w; cf. Chr, 16, 26; P. G., V, 179, 22; Patr., 1176 C, 


emporter, engloutir. Cf. notre ÉL, sur. Psellos, p. 70. 

© 2lato620%, 5. Patr., 889 B, lourd d'huile; à la teinte huileuse. 
Sed leg. cùm ms. Paris 1630 (cf. Boissonade ad Hdn., £'pim., 46, 3) 
hato6aov<. Hesych. [Thes., s. v. -Baorc.] 


’ 


OZ aoeavrs, és. Med., 485, d'apparence olivàtre. Actuar. [Koum.] 


Z ?hayoocs-ovs, 0ov-ouv. Med., 484, de couleur olivàtre. Hesych. 


Eusl. 

Shatréteoos, a, ov. Patr., 100 D, 705 B; A. Gr., ILE, 207, 135, cp. de 
ëkäzzwy. Achmet. Joan.Mon. [Thes., 691 B; Soph.]. Cf. notre 
Ét. sur. Psellos, pp. 14, 15, 16. 

E atréw-©b. Empl. part., B. G., NV, 533, 2 * vù 2harroduevov, joint 

+0 
244, 27: sivt sons, A. Gr, LIL, 211, 217, être inférieur. Cf. notre Ét. 
sur. Psellos, p. 346. A 

© 2hewokoyéw-&. Act, lèhet., IT, 702, 14 — yovu, parler d'une 
facon louchante. [Thes., 8.]. | Cf., au moy., Chr., 2, 7, se lamenter. 
Hermog. Nicet.Paphl.  Ann.Comm. Cf. notre Æ4. 5. Psellos, p. 95. 

* Sheoxvexée, 4, 6v. Patr., 897 À,. lépreux. An leg. -rraxiç? 

nviw. Acc., 392, 17, helléniser, c. à. d, êlre païen. Sens byz. Eus. 
Naz. Nyss. Philostrg. Socr. Soz. {|| Cf. £Aimvioués, 05, 6, hellé- 
nisme, id esl paganisme, Acc., 389, 20, 23. Spl. Jul. Athan. Bas. 
Philostrg. Socr., etc. [Soph.] 

hknvews. Chr., 119, 30, au cp. -wzeoov, à la manière hellénique, 
c. à. d. païenne. Soz. || Cf., au sens ord., Palr., 925 À, en grec, opp. à 
éwuxizoc, en latin. Xen. (1). 

* ‘Elänvoës, à. B. GS NV, 516, 22, nom de génie malfaisant. Cf. 
‘Apopoodc. 

I Zntr., Chr., 218, 31 ;,2. G., V, 40, 29; 379, 8 r® Ueromuet ; 382, 23; 
333, 10, mouiller dans un port. Syn. Schol.Eur. Eust., elc. 
ëMoyiresw. Patr., 970 B, rendre des comptes. = 2Moyiw. 
"EXx{ôtoc, ou, 6. D. G., V, 207, 9, 18, 29; 208, 13, 23, 28 ; 209, 
21, etc., n. d'h. Socr. Soz. Proc. Phot.[Pape) 


t4 4x 


(4) CF. adj. Einmuée, 1, 6v, Chr, 116, 21 — noi pô0o:; 209, 23 Sdyma; Acc., 391, 
18, etc., paien. Spt. Method. Socr. Proc. Niceph.Greg., en regard de Chur., 23, 
S (cf. 44, 32) ratêcia; 96, 4; 149, 23; 184, 25 Aéyos, etc., la culture, la science 
hellénique. Jos. Sext. NT., etc. {Soph.] 


5 


rovoby (q. v.), infériorité. || Cf., empl. class., harroëuat «1, Chr. 


£ 2luevilw. 7r., Chr., 86, 21, enfermer dans un port. Syn. Simoc. 
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6 imayximaros, ov. Patr., 934 À, 946 B, emancipatus. Carth. Antec. 
[Triant.] 

£ ép66npa, avoç, t6. Chr, 126, 15 otpatryxov, cri de général, cri 
de commandement. Eust. 

iuooub£w-©, Palr., 1165 À, dat., bourdonner dans. Syn. 

EuGouônpa, avos, to. D. (r., V, 223, 26 orournyuxov; 224, 22, bour- 
donnement. [Koum., W.] 

Euuarauttw. B. G., V, 455, 10, être fou. Nyss. Stud. Phot. 

émutotuvos, ov. Patr., 1125 D, être plein de souci, d'inquiétude. 
Soz. Pseudo-Chrys. Theoph.Cont. Const. Man., etc. [Thes., w.] 

E êupéowce, Patr., 1164 À (corr. de Exuésuwc ; q. v.), opp. à duésux, 
par un intermédiaire; médiatement. Schol. Guelf. et Flor. Eurip., 
Hec., 1016. 

82 Euuérz, ews, n. B. G., V, 183, 22, action de mêler dans ou à. 
Nic. Chon. [Koum.] É 

E -éumasaoxedwc. Chr,, 193, 22, d’une façon préparée. Suid., v° ëtol- 
wc. Cf. notre £'1. sur. Psellos, p. 386. 

éurôvuwc, Patr., 560 D, avec peine. Macar. Apocr. Hid. Ps.-Chrys, 
Jo. Clim. Theodos. Diac. 

À éunooûôos, ov. L. G., V, 364, 19 pôs, le muscle antérieur. Sed /ors. 
leg. éproobtos. 


* Eurro, dans && ëunto. Palr., 931 À, ex empto. 
* éunuplBaros, ov. An. Ass., IX, 210, 11 -Barous Aé6ntas, qui va sur 
le feu. F. récent, G£.: Hom., /{., 23, 7102 -Bérnc, 


£ épouhws, Med, 691, intérieurement. Nuz. Cf. notre Et. sur 
… Psellos, p. 386. 

Epporeuats, eus, à. Palr., JAL À, cmphyléose, bail emphytéolique. 
Juslinian. Leo. 

Euputeuths, où, 0. Palr., 949 G, emphytéole, qui à un bail emphy- 
téotique. Just. Imper. Justinian. Tiber. , 

Évaywyr, 46, à. Patr., 935 À, accusalion en justice. Lib. Suid. Zon. 
[Thes., Soph., w.] 

+ évastilw, PB, G., V, 85, 8 ri naoù touxôrnc tic mad0c évaertlopévne #ai 
oafñvar xai ouwnvoltva, prendre la forme d'un aigle. Doul.; an leg. 
évateviCouéivns (vel évwriTouévrc)? 


[= LE] 


_ À Svalw, Ps., 49, 4 Boovrovra vai évéAloyta, jaillir, se précipiter. 
= évakhouu, Doul.; fors. leg. ivgrrovra. (Boissonade, s. L., Evaotoär- 
tovra, vel Evavkoëvra). Cf, notre Z{. sur … Psellos, p. 95. 

x Cvavrtéwboyyos, ov. Patr., 512 CG -oK6 uehwôlaw, qui se répon- 
dent. 


+ cvamaotitu, 2, G., V, 66, 23, ajuster exactement dans; d’où tra- 


vailler à la perfection. 


al. OO, Le) Dh àr), dt Des 
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ivanagroëntw. À. G., IV, 308, 9 roi xzhkesw, lancer des éclairs; 
briller. Nicet. Paphl. Const. Logoth. 

* évarkia. PP. G., V, 496, 4. Dout.; fors. leg. àvärhvra, des objets 
lavés ; du linge blanc. 
évaroreiow. Moy., Patr., 609 D, couper. Vit. Euthym. [Thes., W.] 
Evarostatw. Tr, B. G., V, 361, 24 ric yAüaons * lo’ %c al vontal 
uélisqut vo vod Àôyou péke -Lous, disliller. Lib. Phot. 

varobiyw. Patr., 1176 B, rendre l'âme; expirer. Sens byz. Naz. 
Damasce. | 

vario -&. Sens part., au moy., Palr., 832 À +ic map’ adroïg -xov- 
uévxs 602, # mener la vie ascélique; « puellas asceticas, quasi 
moniales » (Boissonade, Ps., p. 8, n. 8). {|| Cf., qu sens de exercer, 
s'exercer, Pol. Phil. Jos. Plut. Agath., etc. [Soph.] 

# iv6ture. Palr., 1028 B (Ps., 115, 4), invicti. Sed Boissonade corr. 
ëvortt, inviti. : 

ES Evèe&ux, ewc, à. Sens part., Acc., 68, 13, joint à Epouox, * expres- 
sion qui met les choses sous les yeux. || Class, au sens de démons- 
tration, preuve. Plat. NT. Pol. DC. Syn., etc. 

5 évôexatatoc, a, ov. Sens puart., Ps., 146, 44, * (ouvrior) de Lx 
onzième heure. Cf. dwêexatatos. || CF., au sens de qui a lieu le onzième 
jour, 2. G., V, 270, 15. Hpc. The., etc. 

Ë évossusyeto, 6, ñ. D. G., V, 83, 16, aux mains liées, aux mains 
jointes. 

2 ÉvèsEatos, 0v pair, 913 D, gloritié. 

évootns, ntos, h. Palr., 552 D, intérieur, : Ps.-Dion. 
vEmLÈE<, Fe BD. G., N, 453, 29, insullisant, An leg. avent- 


4 1 


tissement. Gloss. Jur. 

QE ivmlezlwas, suc, h. D. G., V, 15, 15, état adulte. Mabalou bnoléo, 
aussi, éd. Migne, Patr., CXIX, 1214. [Koum.] 

vnyiw -&, Tr., Patr., 848 À huiv rods roy H0ovwy -odot Xdyous, faire 
retentir aux oreilles; Ps., 60, 14 ot voùs tic fiporris ous -ymxôtes, 
recevoir dans l'oreille ; au pass., Chr, 167, 16 mpv % + eïç ra -yn0tvat 
1%@ Tiy gwviy, résonner dans. Chrys. Eust. [Thes.]. || Cf., Zntr., 
Patr., 856 B, dat., résonner dans. PluL. Arct, Epiph. [Soph.]. Cf. notre 
EL. sur... Psellos, p. 162. 

2 SUappévw, Chr, 251, 11, encourager. Doul.; ms, Oappovw; cf. 
Miller, Journ. des Sav., 1875, p. 28. 

E évoezxouée, 05, 6, Patr., 120 C; Acc., 396, 19, 23; L. C. H., I, 317, 
3, 8, transport divin; enthousiasme. Mot de Procl., commenté par 
Psell., B, C, H., cit, Est. 


Z éveyvolaotc, ewç, h. 2. G., V; 201, 23 ; 202, 30; 203, 2, gage, nan-. 
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+4 EvOnoavoitu, Ps., 74, 16 x v r@ doyavy +ù aus, meltre en réserve 
dans. Damasc. Hesych. Eust., elec. 

"Evlovatactai, &v, ot. Patr., 821 À, les Enthousiasles, nom des héréti- 
ques Massaliens. Theod. Tim.Presbh. Theoph. Ann.Comn. 

+ Svumuarmwresoov. Chr., 202, 1, plus en forme d'argument enthy- 
mémalique. Cp. de £ Eounpawmds, Arstt. Hermog. Theon.. Cf. 
notre £'f. sur. Psellos, p. 16. | 

# 2vOdmuorc, ews, ñ. Chr., 218, 25, pensée. F. ses no EvOSunate ; 
car 43,1; 120, 10: 43452 135, 28: An. Ass., VIII, 
219,22: B..G.N., 494 91 etc. 

ëvuutws. Patr., 1140 C, d'une façon une. Did.A. Procl. Ps.-Dion, 

E évldovsx, eus, à. Üerm., XXXIV, 318, G5, action d'asseoir, 
d'établir. Chrys. Greg. patr. 
ue és. L, G., V, 132, 31, également ces 
var }aTiwY, Ov, Pie 808 D. Leg. à 2vveaT Eust. 
éwiw, À. Gr., III, 217, 324 % évvaoy (sic leg. pro ërvaoy) Ldwp, 
BASEov, déborder en bouillonnant. Mot d’Arstd., A 40, 43, absent des 
lexiques. [Schm.]. Cf. iriviu. 

vvzaO16hoç, ov. Patr., 926 A, composé de neuf livres. Eus. 
[Soph., w.] 

* éyveuosyytov, ov, té. Patr., 1025 À, droit de-neuf onces. 

Ÿ ÉvynxogtTÉvVATOS, n, OV (conpec.). Syll., XVII, 613, 225, quatre- 

vingt dix-neuvième. Cf. notre ZE. sur Psellos, p. A9. 

- x évoustotns, ntos, h. Ps., 80, 23, existence actuelle. Cf. éd. Bois- 

sonade, s. l. 

vos, 16, à. Palr., 929 À, B:2:G., IV,:454,; 20, 22, obligalion 
légale. [Thes., 8; Soph., w.] 

2 évotaoic, sw, à. Palr., 935 À xAnoovouov, constilulion (d'un héri- 

\ tier). Bud. ex Pand. || Cf., au sens de commencement, début, Chr., 104, 

11 Bio. Eschn. Pol. Epict. DL. TC met Chr., 196, 3. Pol. obiée: 

tion à un argument, /?het., INT, 694, 2 (corr. évoraser Gé). Arstt. Her- 

mog. (W., 3, 120). 

Z évernhdw-&, Palr., 1185 B voïc Oslo -Aw0ton ÉdapET LI, affermir 
comme une colonne. Lex. Inscr. ap. Ferussac, Bull., Sect. T, 1825, el 
Classical Journ., XXXII, 300. 

Evawuos, ov, Patr., CXIV, 201 D, corporel. Eus. Tzetz. 

Z évrpasiGw. Ps., 163, 19 vote üv + mods vd xa0” aôto AIWAATOV CEUX, 
alors {u pourrais contempler avec évidence en lui-même et pour lui- 
même l'incorporel. Eust. Schol.Ther. 

E évrpommbe. D. G., V, 276, 6, avec retenue; xs ÉXEL * rivéc, Se 
tenir pudiquement à l'écart de qqn. Naz. Cf. notre /'t, sur... Psellos, 
pp. 157, 386. 
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* évruyeta, ac, à. Chr., 125, 5, rencontre. Form. byz. = ivevyla; 
cf. Chr., 153, 19; 2. G., 7, 35, 10; 280, 24; Acc., 63, 12, rencontre; 
entretien. Pol. Arisleas. Plut.Alex. [Soph.] 

ivuré0nxos, ov. Patr., 956 À, B; 969 À, qui est frappé d'hypothèque. 
[Thes., Soph., W.] 

8Z évuroataauc, sw, h. An. Ass., XIIT, 236, 21; 240, 7, substance. 
(Kouun., W.] 

# Iywuartas, ov, 6. Ps., 131, 12, ot $ évwporixs, ov, à. BP, GN EE, 
29, chef d'une énômotie. — évwmotaoyns. 

Ewax, sw, à. Sens eccl., Acc., 397, 26, 32 oyeruxn ; D. G., N, 504, 
30: Patr., 692 B, union des lrois personnes de la Trinité; unité. 
Naz. Theod.Mops. Tim.Presb., etc. || Cf., au sens ord., B. G.; IV, 
417, 13: 495, 93; 445, 96 à rod Evès nodc Ev Év.; D: GNT 10 
action de mie à un; union. Archyt. ap. Stob. Arstt. Dysc. 
= Ignat., etc. [Soph.] 

* :Z, dans # 2urvo, ex empto; à£ Ve ex intervallo. Qq. vid. 
S Zuuartiw -&. Sens part., Chr., 223, 3, * saigner. — téxparitu. | 


_ 


Cf., au sens ord., Ps., 90, 8, convertir en sang. Arstt. Clem.A. 
Aphr. Nyss. | 

asrwo, wo0s, 6. B. G., V, 206, 28, exactor, collecteur d'impôts. 
Athan. Justinian. [Thes., s. v. ézerov; Soph., gén. -opos.] 

© 2£avloyw. Sens parl., {r., Patr., 861 C Exastos adtwv pat TiVOG 
eldos + ToÔS Tù TO GWHATOS -YUV RÉOAS, * ÿ répandre sur; intr., D, G., 
V, 70,24 % -yovrs * mapelaç, # se répandre sur. I CE, au sens de 
exorior, Syn. - 
> Æévens, cs. Sens part, Ps., M, 19 x roi vosépaot, # salutaire. || 
Cf., au sens de sain et sauf, Hpc. Plat. 

© Xaprlw -©. Sens part., Patr., 1021 C (Ps, 109, 16) £c he 10- 
2272 owvai res, Ÿ parvenir jusqu'à. (Boissonade, Ps., 109, n. 2, « per- 
_ manserunt »). || Cf., au sens ord., Chr., 95, 11; 147, 9, 31; 149, 11; 168, 
21 : 172, 31 ; 214, 8; 291, 45; 224, 1 ; 237, 16, etc., suffire. Class. 

2Ea0y0s, 00, 6. D. G., V, 209, 13 rüv fesztonparüv, exarque, préfet, 
dign. byz. Const. III, elc. CF. ééasyu. 

E ékcpyuv, 6. B. G., NV, 503, 28 -yuwy roy APUITEMTOEUY, exarque, 
chef. Jo.Anth. Phot. Const.Porphyr. Cf. é£apyos. 
gouua, axos, 6. Palr., 145 C, rejet d’écume. 
c04T0 . Palr., 942 É 945 À, exherodatus. Antec. [Triant.] 
OZ epu:rogis Pet 7e Teucher pro HT #2. ) (aywyr), Patr., 931 B, 


À 


exerciloria {actio). Antec. [Triant.] 
LEnaovzabiohos, ov. Patr., 927 À, en soixante livres. Suid. [Soph., W.] 
# Enzovrarhäioc, 2, ov, Palr., 809 A, soixante fois. Cf. notre LATE 
sur. Psellos, p. 13. 
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£ tEnaootévyacos, n, ov. Syll., XVIII, 613, 199, se 


CF. EEnxootoëesreoos, ct cl, notre LL. sur. Psellos, p. 19. 
# SEnxootodeireooc, a, ov. Syll., XVIII, 612, 186, de 
Cf. tEmuosçosérapros, Syll., XVIII, 612, 488, soixante-quatrième. 


Nicom. : Heron.Jun. [Soph.], et cf. notre £t. sur. Psellos, p. 19. 

* 
CF. £énrostoûsiresos, et cf. nolre EL. sur. ss Psellos,-p=49. 

* 2Et6évdouu, dans aù &£., Patr., 930 À, 942 A, ad exhibendum. 

Z séthéwats, ews, n. Acc., 66, 33, apaisement. Schol.Eschl. 

Z éfisvooéw -&. Sens parl., Chr., 263, 18 xiv4, raconter l'histoire de. 
— istogéw -&. Jo.Cinnam. {|| Cf., au sens class., chercher à connaitre, 
s'informer de, Hdt. Eschl. Eus. Philstr.: 

OZ EElws, sw, à. Acc., 11,6, action de dérouiller. Steph. ap. Idel., 
Phys., II, 204. Rue ] | 

6 étrovoeia, as, h. B. G., V, LE 1 -cix; ärairüvy, excusatio ; exemp- 
es immunité. Sud. 

E éfodtasrre, 05,6, B. G., V, 310, 8, au plur., 6 of ééoôrasrades 
dépense; dépensier. Vulg. In corona pret. Laonicus. Coraen. [Cang. 
Thes. Hep.] À 

EEdôtoc, ov. Chr, 43, 35 round; 297, 91 Sfpata; LB. G., V, 50, 5, 
Adyoc; 454, 22 @ô4, de départ, d'adieu; funèbre. Naz. Clim. 
Anasl. Porph. Achmel. Suid. 

£ tfouattuw. Sens byz., Clur., 124, 95; 125, 3, caresser. Syn. |. C, 
au sens oïùd., Chr., 115, 3 684% ris. PP, G., IV, 390, 19: 437, 4: Z. G., 
V, 334, 26 ; 528, 14; Ps., 68, 98, rendre lout à fail uni; CR Hpc. 
DS: Str.- Inscr. (Her. Cf. notre 4. sur. Psellos, p. 59 

Éboph, a, à: Chr.,10, 2; BP. G.,:V, 310,,22; Paitr,, 1028 G, DE 
Euseb. Naz. Socr. Const. Eusl. 

6 éérpzaopdivaptos, x, ov.-Patr., 947 À, 1028 À, extraordinarius. Pol. 
(ëxtp.). Basilic. [Triant.] 

ÆE éurnoetéw -&. Sens part., au moy., X tr., Patr., 1040 À ôvav 6 
Adyoc -sAtar viv énuulav, quand la raison se met au service du désir. 
IL. Class. à l'act. intr.; poslel. au moy. intr., Clem.A. P.Eg. Phot. 
Cf. notre ÉL. sur. Psellos, pp. 94, 139. Le 

ëlévnais, cws, à. Ps., 119, 28, achat. Joann.Hier. Syncell. Phoc. 
Ps.-Codin. Vit. Jo. Damasc., etc. [Her.] : 

Z &Ewat4o, pos, à, Palr., 1118 À, 1144 C (Oracle), qui expulse, qui 
repousse. — iwatns. SL 

£ aire Sens part., tr.; Chr., 131, 35 rvebpua x int vù Bépüapov -e: 
T4 AJUATA, * POUSSer avec inosité | Cf, au sens ,ordin., intr., 
s'élancer avec impéluosilé, Hom, Opp. Alcphr. Cf. notre At, sur. 
Psellos, p.177, 


+ NE n, 0v. SylL., XVIIT, 613, 195, soixante-cinquième. 
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iravôw. D. G., V, 502, 18, opp. à irtooumltw,; Palr., 560 B + roé: 
«wa: Ps., 84, 25 eï «, retourner, revenir, Athan. Nyss. Clim. 
Chron.Pasch. Cf. notre Æt. sur … Psellos, p. 164. 

# iravaudw, Chr., 213, 13 ri, nee dé nouveau un signe de tète 
à quelqu'un. 

© iravasblw. Act., Chr., 124, 4; B. G., V, 301, 3, sauver, conser- 
ver ; au moy., Chr., 152, 98, ramener en sauvant; rétablir. Nyss. 
Constit.Joann.Patr. Pre Man. Nic.Greg., etc. 

Z raviheusee, ewç, à. Patr., 592 À mo6s viva, retour vers. Acta SS. 
Martii. Acta SS. Mat. Encom.in trans.corp.Greg.Naz.. Eust. 

E Ixavisciw -&. D. G., V, 193, 5 ri rue, élever au-dessus de. Suid. 
F. post. de ëravlorrnu. Cf. notre É1. sur. Psellos, p. 62. 

# ravodta, ac, à. Syll., XVIII, 609, 3 rüv ürd Tu ay pakoTw y -{av 
dnhodat ro5 'Isoxr), relour de captivité. 

£ irapissw. Sens part., au moy. intr., Chr.»206, 33 + + Bascheï 
rroässovso, # lancer des imprécations contre. Sed Kurtz leg. irnpt- 
gavco (iraoaouat). || Cf., au sens ord., intr., B. G., V, 136, 14 äveuov «û 
vnt iraoä£avea (sic leg. pro ixxoo4£.) (1), se briser contre. Phil. Syn. 
Cf. notre 4. sur. Psellos, pp. 95, 156. 

Iraoyebrns, ov, 6. D. G., V, 412, G, habitant d’une éparchie, d’une 
province. #, byz. = -urrn dé Canoe apost. Eus. Jul. 

irasdpaivw. Sens part., tr, D. G., V, 186, 16 vôv dort . accom- 
plir en soufllant sa course (2). |] CF, au sens intr., Chr., 42,3; D. G., 
V, 181, 9, étre essoufflé, halelant, Spt. Philstr. Pseudo-Jos. 
Hesych. [Soph.] 

Z Erysua, avoc, ré. B. G., V, 329, 2; 401, 15 : Patr., 880 B, 881 B, 
incantation. Naz. Sa Zon. Tzetz. [Thes., w, ap. Lambec. 
Bibl. Caes., VIL, 418 B rsovtmtoux viot wat Emdouaatv.] 

2 érasuevituw. B. d:: V. 418, 8, dat., se réjouir de. Phot. 

Z Enasrhua, 4. A. Gr, III, 218, 325 % à, roxyiuara, friandises de 
dessert. Zon. [Thes., Ÿ. 

enéy0eua, as, h. B. G., V, 506, 11, incommodilé. Bas. Chrys. 

# ’Exay005, ñ. D. G., N, 511, 23, nom de génie malfaisant. Cf. 
’A6:0ab1où. 

S Ersuséruws, Palr., 161 B, parimportation. Nyss. Chrys. Epiph. 

E Ereurroive, Act, Chr,, 119, 25 # vaïc Dhats vs Ty nperttrévwWYy TApou- 

clac, insinuer dans. Nyss. || Actif byz.; cl., au moy., Hpc. Sext. 


# Enaurorhôw -ù, B, G., V, 330, 1 }ôyouc -oùv rats Eriorohaïc, faire 


(1) An leg. irippikavrs (érispéaaw, se ruer ; cf. OM 49:40" / 
(2) L'accus. rèv Epéuoy peut d'ailleurs aussi s'expliquer comme accusalif de limi- 
talion : tire essouflé dans sa course, ' 
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rouler, faire entrer de force dans. —=-»X!0 -&; Cf. An. Ass., 1X, 20. 
14 zt zvr, Luc. Pol. Alhenag. Sext. Len. Bas. [Soph.]. Cf. notre Z'f. 
sur. Psellos, pp. 69, 373.7 

£ énetsopéw-&, [ntr., Patr., 833 C raïrx (sujel) + rep} mokire!ay -Aqe! 
riv fpetéoav; Med., 592, s'introduire dans. Eunom. Suid. Eust,. 
Tzetz. || Class. au sens 1r.; cfB. G., Y, 124, 3 x! sw, introduire en 
outre dans. Eur. 


+ crevootdtuw. Chr. 75, 14 ni ri =05 BastAsioytos vurun, être dans le 
+ , ) î b { Led (8 


doute. Cf. notre £t. sur. Psellos, pp. 176, 373. 
E énevbouéouat-odux. Chr., 23, 3, laire un raisonnement. Eust. 

OZ éneioustilw. Chr. 174, 6 Gorso nahutsrie, oùx it ràc at h163<, 
GAN Entfousiuse vale àvrAtVeia, se rendre vainqueur. Inscr.Spart. 
(xr° s.). [Koum4A 

x éneelus. B. G., V, 382, 8, annuellement. Cf. notre É. sur... 
Psellos, p.386. | 


nl 


ireuloyéw -&, D. G., N, 496,2 (Lettre de Jean Mauropus à Psell.\, 
louer, honorer. Syncell. Const.Porphyr. Tzetz. Cinnam., ete. 

+ énevonuilu, Acl., Chr., 61, 21 Eaota vav xÂfow -louc (Kurtz 
ërte.), se donner gaiement à soi-même telle appellation. || Cf., 
au moy., Schol.Ar. Schol. Pd. [Thes.]. Cf. notre Lt. ‘sur. Psellos, 
p. 70. : 


* 
x 
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érevopa!vw. Act, Patr., 513 D 6 ptotôc tac Ev Huiv aiclfocte -eu, 
réjouir (1). || Cf, au moy., LB: @., N, 83, 13,:dalt.: 371, 21, + qén., 
se réjouir, Eus. Theod.ler, Bas. Nyss. 

E imtüaozuivw, Ds,, 85, 4 « rivl t1v0s, porler envie à quelqu'un au 
sujet de quelque chose. Hesych. PhoL. [Thes., w.] 

émeyavoux, Chr., 265, 17; B. G., V, 433, 14; 461, 23; Ps., 80, 45, 
dal., se réjouir de. Nyss. (-yaw-). Did.A. Zachar.Mytil. Tzetz. 

Ë émtyéveov, ov, 6. Syll., XVIII, 604, 4, épigonion, sorte de harpe. 
Doublet byz. de E Exiyévsrov, Poll. Ath. 

+ <riyoantos, ov. D. G., V, 382, 4 9 -05 Extouixs, celui qui est intitulé 
(appelé) l'eunuque. V4. du class. éreypéow; cf. Ps., 159, 49; Syll., 
XVI, 606, 17, et cf. notre À. sur. Psellos, p. 32. 

$ ériyopvoo -&. Chr., 51, 19, meltre à nu; découvrir. 
.% Smtômposuedw, Chr, 247, 93 viv Ôvsyépstav, rendre public; mani- 
fester ouvertement. | 

k émotion -oua, Palr,, 917 D roïc roy Tatiowy Àdyou, avoir un 
commerce incessant avec. 

+ Smtdoyuoc, ov, PB, G. V, 140, 22, dois yadrods 2x Iurevods, crnki- 

(1) Thes., sous la référ, Psell., 1x Cant., 2, 3, renvoie bien au passage en 
question, Palr., 513 D, mais en le rapportant, par erreur, au moyen, 


x 
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sevduevos émtôsyurz, qui va de côté; oblique. || Cf. -ulws, ap. Nicet. 
Chon. [Koum.] 

: RTE NS n,ov. Patr., 1142 B Xéyos, compte de un cent 
huitième en plus. || CF. értdixaros A6yoc, Patr., 1112 À, compte de un 
dizième en plus. Jambl. [Thes.] 

* rexxudéuxeoc, n, ov. Patr., 4142 B Ayo, comple de un seizième 
en plus. Cf. précéd. 

irttooéw -&. B. G., V, 81,9, obscurcir. Naz. Ps.-Chrys. Olymp.A. 
Jo.Diac. 

irOavärios, ov. Chr., 162, 24 ruperés, © mortel. Sens byz. Nyss., 
var uz. || Cf., au sens Fr condamné à mourir, DH. NT. Chrys. 

IrdouXkéw -&. An. Ass., IX, 217, 1, redire à satiété. Nyss. Socr. 
[Thes., -vAiw.] 

S ir 0uwôilw. Chr., 224, 29; 266, 2 (sic leg. pro -ätw); B. G., V, 
407, 21, presser, poursuivre. = értwôssw. Nicet.Chon. 
_ixwavdovoône, es. Patr., 944 B, plein de périls. Schol.Soph. [Thes., 
Soph., Y.] va 

* Exmvputtxé, 1, 0. B. G., V, 204, 17; 202, 21 Éyyozeôs, qui sanc- 
tionne ; qui confirme. 

E ëxihoyropée, 05, ë. Ps., 121, 7, ne Sie eté de troupes dans la 
masse de la compagnie. [Thes., W.] \ 

mdyuoc, ov. D. G., NV, 67, 10 Buvos, qui se fait à la clarté des 
lampes; nocturne. Bas. Nyss. Consl:Apost. 

5 STtUAAOpAL HA, Patr., 1145 CG -arit aûrotç à bnd iv rémos, mugir 
contre. Cf. notre Z'4. sur. Psellos, p. 156. 
Enuwaw, D. Z., XX, 53. LAL -vaerv, sie vers. Cf, évvauw. 
Erewo0esw. D, G., V, 52, 17 vûv edy#v, abätardir, altérer. Phot. 
Irivduoroc, ov. B.G., V, 221,24 xéouos, nuplial. F. byz. — -qetos; 
cf. Soph., Ant., 815. | 

rirolnros, ov. Sens part., Acc., 64, 7 yeoüv -rwv GetoQat, * d'emprunt, 
étranger. |] Cf., au sens ord., B. G., V, 26, 19; 329, 22 xaAdos; An. 
Ass, IX, 214, 36, ajouté, inventé, simulé. Syn. [Soph.] | 

£ Errpotw, Tr, Chr., 159, SA -oet adrÿ ous rorauobs péovrac, faire 


#4 Œ #*+# 


couler, répandre sur. Naz. || Class. au sens intr.; cf., au prop., Chr. 
» Î ’ ’ 


245, 9; Patr., 169 B, couler, se répandre à flots; au fig., B. G., V, 
#72, 9, dat., se répandre sur; Chr., 98, 28; 172, 9, couler en abon- 


dance; Chr., 1014, 4 uv ër Aou -évrmv, se succéder comme les 


flots; affluer. Cf. notre Z't. sur... Psellos, p. 176. 

2 émppsrilw. Moy., B. G., V, 502, 18, opp. à éravaliw, AT PIS sur; 
animer. 

érioréros, ov, Sens part., B. G., IV, 436, 22, * qui arrive en pleine 
poitrine, en parl. d'un trail. (Cf. Nicet. Is. Ang. 262 B ot6x tiy -1wv, 
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inlima vena. [Thes.]). {|| C£., au sens de qui repose sur la poitrine de 
Jésus, en parl. de Saint-Jean, Patr., 825 C. Ephraem. Pamuse. 
Theoph. Tzetz., ete. [Suicer.] 
ëmtotoAldtov, ov, ré. Ps., 49, 6, pelit billet. Bas. [Thes., w.] 
éntoruyvatw. Chr, 226, 30; Z. G., V, 18, 10, s'attrister, s'afiliger 
de. Bas. Naz. Phot. 

emtoôpônste, eus, h. An. Ass., XIII, 268, 8, arrivée accidentelle. 
éntoyerhatw, PB. G., V, 341, 11 *# vois xaxote, se lamentler sur. 
Schol.Ven.Hom. ; ; 

Ÿ iniuehclwmua, atoç, vo. Patr., 1009 À, consécration d’un enfant 
après sa naissance. — class. -hslwsx. || © Patr., 1020 B, victime 
suprême dans un sacrifice. —-léwusx. Hesych. Suid. 

Z érunôslws. Sens part., Patr., 116 À, * de nécessité; nécessaire- 
ment (cf. rà ire, les choses nécessaires, Hdt. The.Xen.). | Class. 
au sens de d'une manière appropriée; à propos, utilement; ef. adj. 
énunostos, &, ov, Chr. 04, 26: 74, 2 ::414, 24 ; 454, 19° 481, 27: 965,6, 
convenable, approprié. 

2 érevoxldtoc, 0v. Palr., 1021 À toor#, fête du jour de la naissance. 
Plhes., w.] | 

2 éruroxywdëw -&. Sens part., Chr., 87, 21 ro ÿeyovéai, Ÿ composer 
des tragoudia, des récits tragiques sur {1). [] Chr., 88, 29 rotobroy 
txelvn malos ëx., £ machiner quelque chose de tragique contre. |] Cf. 
au sens ord., Chr., 143, 19; 171, 1; 2. G., V, 444, 4, raconter sur un 
ton tragique. Th, DH. Luc, Hd, Syn. 

E éniromma, avoc, so. Sens part., PB. G., V, 81, 9 mnôevèc -uuaot puomou 
émbovouuévn, # aclion de broyer, d'écraser; attaque, injure. = ériret6t. 
 Cl., au sens de objet broyé, fard, Chrys. Iesych. Nicet., elc. 

Z , 'Extwoavioc, ou, 6. À, G., V, 218 tit. ; 430 lit., n. d’h. Schol.Dem. 
Eunap. Suid. Eudoc., elc. [Pape] 

Enuivoitu. 2. G., V, 38, 19; 54, 3 (leg. -Wi-, pro -Vn-), chuchoter. 
Proc:: Schol.Thcr.: Stud. + Nonn., etc. À 

OZ Enoiûz, PB. G., V, 208, 11 iretdvta <d zavxa Bestioyny, instruile de. 
[Koum., w.] 

ëroxktiw, Chr., 224, 28 -Tuy re xai Enlwbtuv, s'abaltre sur. Nyss. 
Hid.-Sed leg. cum ms. ixeh., crier avec; mêler des cris à: Pd.Opp. 


“ 


14 #%* 


Nyss. 
, 2 émontixôs, #4, ôv. Sens part., B. G@., V, 328, 81 13 -xa, Par., 146, 4 


xalMGkÉpuDA prouarx ai -x4, fard pour les yeux. [Thes,, W.]. |] Class. 
au sens de propre à l'initiation; secret. 


(1) Sur cet usage, cf. Rambaud, Mich. Psellos, p. 256, 
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itookwxtvw. BD. G., V, 21, 21 räot matoiv EmogAntai rt * moùe robe 
<exévras; 21, 29, devoir en sus. Them. Agalh, Men.P. : 

ërt2616)06, ov. Patr., 926 À, en sept livres. [Thes., Soph,., W.] 

Ÿ Emzadexés, #, 6v. Palr., 1085 À, 1101 C, nombre septenaire. 

ES énraxvxhoc, ov. D. G., V, 321, 20 àoxl; Patr., 1085 B, à sept cer- 
cles ; enfermé dans sept cercles. Epiph. Pisid. 

Z Errahoyos, ov. Patr., 1085 BR, divisé de sept manières. Phot. 
Anathem. Munich. ap. Coteler. 

srrärouos, ov. Palr., 927 À, divisé en Sept parties, Socr, [Thes., 
Soph., w.] | 

[# Entusua, atac, ré. Anon. ap. Psell., Z2, G,, V, 562,13, crachat,. 
Vulg. = miouz.] 

* 
Psellos, p. 386. ; 

+ costa, Palr., 930 À (sic leg. Teucher, pro -rärns), 946 BR, 952 À, 
hereditatis. 

E doclnws:s, eux, h. Patr., 912 A, plur., renversement. Procop.. 
LeoDiac. Cf. notre ét. sur. Psellos, p. 330. 

x <2es, heres, dans npoëéoeûe; q. 

# 22106400, ov, 6. B. G., V, 530, 2, qui teint la laine. 

iotopooëw -à. B. G., V, 125, 31, porter de la laine; +0 -oùv, 
laniger. Cyrill.A. 

? £ozianotvèue, dans œauthas to, Pulr., 947 À, familiae herciscundae. 

# ‘Epuoyiveus, a, ov. D. GS NV, 442, 13 -yeveux rép, d'Iermogène. 

£ Zovywôns, es. A. Gr., 1, 240, 18 nuperés, lièvre accompagnée de 
vomissements. 


x 


’ 


E ZovlonGaote, &.. BR. G., NV, 70, 10, leint en rouge. Eust. Pachym: 

Ÿ <ovsinélazoc, ov. CE 746 siv -rov #6yz, de l'érysipèle. An leg. 
tv Éousiréaros (gén. de épusinehac) ? 

E ÉDUaITE re ovç, 007 -ovv, Med, 1206 : 0y#05, de couleur d'éry- 


are [Thes., w.] | 

2 épwrohknis, a, h., Palr., 553 C, transport amoureux. Gaza. 
Nicet.Eugen. Suid. 

# Zormarooix (àywy{): Palr., 930 B (sic leg. Toucher pro &6o7.); 
952 À, aclio aestimatoria. 

isyérws. Palr., 817C, 8 Maisons Sens byz. Theoph. || Cf., class., 
Xen. Pol. DS, NT. Plut., extrêmement, au plus haut point; jus 
qu'à l'extrémité. 

évepoyrwnuovéen -&. D. G., V, 514, 15 x mods athous; ü15, 28; An. 
Ass., VIT, 214, 8 # reot x, être d'un avis différent. Cyrill.A. Eulog. 

Ÿ Exceoduerrons, ov. D. G., V, 132, 26, opp. à Gpôxevspos, non con- 
ecntrique. | 


# Zoxcuiuws, B. G., V, A1, 30, aimablement. Cf. notre Êt. sur. 
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ETeookIVNTOS, OV. Chr. 148, 9; 8. G., V, 116, 47; Patr., 1152 G, mù 
par une force étrangère. Apollinar. Simplic. Procl. . Damasc. Ps.- 
Dion. Jo.Clim. Pachym. 

éreponveps, &s. Palr., 1124 B, joint à éreoogañs, Tz., 358, À, Joint à 
Ereoogavte, obseur d'un côté. Syn. Pletho. [Soph., W., Patra°0E 
éd. Boissonade, 72, s. L. | 

# Ereoomours, éç. DR. £. G., N, 345, 8 aotbpot -eis, qui rend autre; 
qui transforme. = -roués; cf. Putr. 1108 D. Jambl. Procl. 

Z Éveoostoty0s, 0v. À Gr. ID. 248,392 9 +rù aTompwvov -0V A6, 
qui est d’un autre ordre. Hesych. Theod.Stud. Zon. [Thes., #.] 

Eteodorouos, ov. Chr. 199, 34 déivn; 253, 19 Souçais, qui n'est 
tranchant que d'un côté. Sens surt. byz. Poll. Syn. || Cf., au sens de 
troupe à deux fronts, Ps., 193, 7. El.Tact. Arr. [Soph.] 

Eteooûmatatos, ov. Patr., 689 B, d'une existence différente. Max. 
Conf. Theod.Stud. Philipp.Sol. 

Éteooguñs, és. Patr., 1124 B, joint à ërsoozvewhs, Qui ne brille que 
d'un côté. Syn. Pletho. [Thes., Soph., w.] | 

tromoéyos, ov. B. G., V, 536, 16, qui a le discours facile. Phot. 
Suid. - 
£ irvuokoywxü6, AU Cp. -wreoov. À. G., N, 214, 11, d’une manière 
étymologique. Eust. 

_© ebdandvus. PB. G., V, 123, 19, avec beaucoup de dépense. [Thes., 
y.]. Cf. Boissonade, ud Theoph. Simoc., Æp. 39. 

# edédouatos, Ov. B. G., V, 301,19 vô-0v rie guys, Palr., 128 B 
rù -ov cie yAs, bien assis; solide. 

5 edéows. À. Gr., I, 248, 329 © sd, febziws, solidement. 
Hesych. Phot. Zon. Cf. notre Ét. sur. Psellos, p. 386. | 

£ eonviétuw. Ps., 142, 11, être docile au frein. [Thes., W.] 

Z edBhoutoc, ov. Sens parl., Patr., 923 À, facile à comprendre. 
[Thes., W.]. || CF, au sens class, B. G., V, 231, 29, facile à prendre. 
Eschl. Arstt. Pol. Opp., etc. | 

coûte, é<. Sens part., A. Gr, WU, 248, 333 ro ed0és, X l'intérieur, la 
partie intime d'un corps. — lvreounyn. (CF. edDets xoukäiee, Theodos. 
[Thes., 2289 B].) II CF, au sens de droit (= eds), 2. @., V, 424,2; 
426, 3; Acc., 415, 16; Pair., 680 B. Spt. Phil. ‘Clim. [Soph.] 

euuôooula, 2, h. D. G., AV, 392, 41 vûv * & voie uettoouw -ixv; 404, 
21, course en ligne droite. Nicel.Paphl. Combelis, Auct. palr. nov. 

Y Eobuos, ov, 0. JG, NV, 475, 4, n. dh. Fabrice. Cotel. [Pape] 


1 


Z edluwopéoquat -00jaut, Chr, 216, 33, se porler en droite ligne. 


Procl. 
 edeouov, ov, 6. Palr., 972 B, C, oratoire, chapelle. Greg.Th. 
Did,A, Epiphe Pallad. Joan.Mosch. Gonst.Porphyr., elc, 
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£ eduevitw. Sens part., au moy., Chr., 171, 8 rù Oeïov * æm, 
* rendre bienveillant, propice. | Cf., au sens de se rendre bien- 
veillant, se concilier, Xen. App. ee 

Edvéuos, ov, 6, B. G., V, 444, 9; 445, 13, Eunomios, 8 hérésiarque. 
Theod. {Soph.]. || Cf. n. d'un autre k., ap. Luc. [Thes.] K 

E B. G., V, 310, 20, bonne volonté; faveur. 

LeoDiac. Theodor.Comn., etc. 

edrsotyoantos, ov. 2. G., IV, 453, 19, bien circonscrit, limité. Nyss. 
Gregent. LeoDiac. Eust. Prodrom., etc. 

Z ebreototooone, ov. DB. G., V, 452, 22 + moù, mäoxv idéav xalod, 
qui se tourne facilement: Hesych. Eust. Cedren. 

* Eônoenta, a, à. Chr., 134, 45; 158, 15, n.de f. FF. byz. — recu; 
cf. Chr., 135, 22: 142, 24. 

* e3960uoros, ov. Syll., XVIII, 610, 64, bien rythmé. — class. 
evovûuos; cf. Chr. 261, 4: Patr:, 100:D: 

Z ebstolws. B. G., V, 67, %4, Fo façon bien équipée ; convena- 
blement. Hesych. Cf. notre Ét. sur... Psellos, p. 386. 

suuriüntos, ov. B. (G., V, 460, 5, qui sympathise facilement. 
Gregent. Theoph. Stud Jos.Hymnogr. | 

© edourärws, Chr. 131, 14, en bon ordre. Eust. Philem.Lex. Cf. 
notre Ét. sur... Psellos, p. 386. 

côrstsuds, 05, ©. Sens part., Palr., G8L C —pip Édrekilouoiwv aûrév, 
+ dépréciation, mépris. || Cf., au sens de atténuation, Pair., 129 C. 
Hermog. Luc. [Soph.] 


La 
WS, D. 


RARE RER 
Z svodwsté, } 


# sdroamiheta, as, . PB. G., IN, 306, 30: Z. G., V, 246, 20, plai- 
santerie aimable el spirituelle; urbanité. 2 byz. = class. —Xa; 


cb: 6:, XV; 467, 21;-Pair: 124 -D. Hype: Plat. Arsil-"DESURE 
Plut., etc. 

cdonuiw-©. Tour part., Chr., 95, 9 * +ù rapà rodhoïç sbpnuosuevov, le 
fait d’être accueilli par des acclamations; la popularité. || Mot d’aill. 
class: ct, Chr, 48/40: 103, 93:-240, 3: 243,4" 944 4° -BTGM 
324, 6; Patr., CXIV, 208 À, accueillir par des acclamations; louer, 
célébrer. Eschl. Ar! Plat. Xen., etc. [Soph.]. Cf. notre É4. sur … 
Psellos, pp. 25, 180, 316. 

corpus. Chr. ., 202, 5, 8 par euphémisme. Sens byz. Sophrns. || CF., 
au sens de avec des paroles de bon augure, B. G., V, 491, 5. Hh. 
ëschl. Plat. 

Z ebppaôñc, éc. D. G,, V, 299, 9; 353, 22; 2, Z., XX, 60, 447, qui 
parle bien; éloquent. Simpl. Georg.Pisid. Lyd, Nicet. [Her.] 

£ Eÿgodauvos, ov, 6. B, G., V, 209, 11,n. d'h. Inscr. [Pape] 

Edytrat, &v, ot, Patr., 821 À, Euchiles, hérétiques, Cyrill.A. Theod. 
Tim.Psesb. Theoph, Pachyin, ele. 
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E edvws, 2. (7., V, 266, 98, à bon marché: à bas prix. Aster. 
Athan. Cf. notre # + Sur... Psellos, p. 387. 

£ Epeôpos, ov, 6. Sens part, À. Gr., III, 218, 337 © £o., 6 #VOEWY, 
+ adversaire au jeu de dés. Sens dérivé du class. adversaire: cf. Pd: 
Eur., etc. 

8x  : Cod. Par. 1271, fol. 246 vw, _ faut interpréter. 
[Koum., W.]. V6. de iseourvebw ; cf. Phil. > XVI, 524, 19; Syll., XVIII, 
Dir, 145. jui Philstr. [Soph. Her. Schm.] 

E évésmoux. Patr., 1020 À soumzyiar,. faire suivre à soi-même. 
Nonn. Hesych. Cf. Dolce Ét, sur. Psellos, p. T1. 

éxépufos, ov. B. G., V, 441, 94, joint à uostnolwônc, silencieux. 
Nyss. Syn. Theophyl. Phot. Suid:. Zon. 

E xt wo, 0poç, 6. An. Ass., IX, 215, 2 ro5 Eutosos, #rot vod dyétoo0c 
v65, qui relient. Mot fabri que ‘Dour expliquer “Exrwo. Schol. Tom ., 
. ÎL., @, 272. [Thes.]. Schol. Lycophr. [Koum.] 


Z 


E Caroedw, À, Gr., III, 219, 344 © Carosbev, ro à $lwvwe zvolwe Basayl- 

AS meltre x la torture dans un moulin. Suid. Cf. Miller, Lex., 
263, 2492. hs 

épwos, sw, ñ. Med., 909, obscurcissement. Nyss. Pisid. Jos. 
Hymnogr. Eust. 

EUapy06, ov. Sens part., Ps., 81, 43 {cf. 80, 13), # maître et principe 
de vie, « hic est sol, vitae Lx el principium » (Boissonade). || Cf., 
au sens de cornac, Ll.Tact. [Soph.] 

Lw#ooutos, cv. D. G., V, 49, 17 #nyh; 300, T äurelos; An. Ass., IX, 
242, 24 }6yo:; 221,4, vivifiant. Nil. Sophrns. Andr. C. Nicet.Paphl. 

Fwngdoos, ov. Chr., 18, T xÿx)05; 183, 32 Jétwsxe, le zodiaque. 
Them. Athan. Ps.-Dion. Eus.Alex. Manass. Nicet.Chon., etc. 

ÉwÜarros, ov. Sens part., Inv., 103 -=e, vezoôUwes, O8 enterré vivant. 
[Her., #,]. || CF., au sens act., qui enterre vivant, Manass. Theoph. 
Cont. Cedren. | 

Lwvxios, 4, ov, Palr., 1152 B, CG, 0pp. à 4{wvos, qui a une ceinture. 
Damasc. [Soph., w.] | 

Ewo0usia, as, t. D. C. HEXASES, sacrifice d'animaux. Bas. Nyss. 
2eophys. 

E Gwotho, %o0s, 6. Chr., 215, 27, bordage d'un navire. Sens byz. 

Hd. Manass. Class. au sens de ceinture, baudrier. 
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H 

E fynropia, ae, 5. À. Gr., III, 219, 353 À h. méçuxe rüv oûxwv à naXôn, 
gèleau de figues pressées. E. M., d’ap. Phot.; Suid., d'ap. Psell. 

£ Hô:6oto5a, ac, à. Pair., 565 À, action de porter de doux fruits. 
[Thes., Y., s. uv. fôv6oto!a.] 

E fôvuskrs, &. Sens part., B. G., V, 290, 4, * aux membres ten- 
dres; à la chair agréable. || Cf., au sens class., B. G., V, 539, 4 
Rlet., HT, 703, 29, aux chants agréables. Pd. Soph. Anth. 

Rôvenc, nroc, à. Chr., 41114, 3, plur., douceur. Achmet, Epist. 
Pamph. Schol.Ar. Cf. notre Ét. sur … Psellos, p. 329. 


? 


= 5e0oyyne, ov. Jthet., TT, 703, 29, à la voix agréable. Hesych. 


rrobwnéves. Med., 41, 452, d'une manière exacte: avec soin. Aris- 
teas. Clim. Pisid. Suid. Cf. notre £'1, sur … Psellos, pp. 89, 389. 


* 


stupeur. Cf. Eschl. ñ.:01w6w. 


E At66puroc, ov. Inv., 209 Elapyey ai0ño -6rou gaovs, qui brille au. 


soleil; resplendissant. Cf. not. éd. Slernbach, s. L. [Her., Y.] 

E htogavrs, 5. BD. G., V, 80, 26 -ës x4).)06, brillant comme le soleil. 
[Thes., 8.] 

+ husodhextov. À. (ir, LIT, 219, 359 © +0 40° Extotav aptÜyety -ov xaher, 
en comptant jour par jour. An leg. ipspékeyôov, ut ap. Eschl. Arstl. 
Luc., elc. ? | | 


+ fpirpwpes, 0v, Chr, 132, 4 oxxgn -p2, à la proue coupée. 

x nutséAnvos, 07. Patr., 148 C -ov où<, de demi-lune. Cf. avais 

* CE: 1 ? L 7 ; : 
Xnvoc. 


fpirouov, 0v, À +6. D. G., V, 504, 8, coupe. = Y fuirouos, 6 (scil. 


#5):6), Pamph. ap. Ath. Hesych. - 


8 fprezvoe. Chr., 115, 21, d'une manière à moitié visible, Nyss. 

fuigwvos, 0v, Sens part., Chr., 153, 9, * qui n’a qu'une moitié de 
voix ou qui ne prononce les mots qu'à moilié. || Cf., au sens ord., 
50 -0v, A, Gr., Ill, 213, 253, demi-voycelle, Ars. D.Thr. DH. 
Phil. Plut., etc. [Soph.] 

fvouévws, Patr., 105 À, d’une manière une. Hierocl. Procl. Bas. 
Pseudo-Dion. Heron Jun. Pisid. [Thes. W,], Cf, notre Lt. sur 
… Psellos, pp. 89, 378, 389. | 

OZ fraroucévos, ov, /nv., 205 ’Epivéas roégwnov -uv, qui tue le foie 
(pour prédire l'avenir), [Her., w.] 

E hrurwèns, ec. Med., 980, semblable au foie. [Thes., W.]. = fnaro- 
a«ôrs, ap. Diosc. [Soph.] 


+ Aubiiw-&. Patr., 676 C vapxäs xx) av, rendre stupide: frapper de 


/ 


1 


”C = LA ( | , 
12 TTUTOG — Vsugrixos 


£ wnutos, ov, À. Gr., III, 220, 364 Z frurov, 0906 Boqxrxov, m.àm. 
la relentissante, montagne de Thrace. E.M. Suid. [Pape] 

Z ‘HoxxAñc, tous, 6. Sens parl., par synecdog., B. G., V, 504, 5, 
Héraklès, * sorte de coupe. 

2 fouitw. À. Gr., III, 202, 26 ; 205, 97 ñpwite, taubile, £heye 
votes, faire des vers hexamètres. Eust. Cf. oxovûituw. 

#xsiov, ov, v6. Sens parl., Ps., 58, 2, * bâtiment où se produit 
l'écho; maison de l’écho. || Cf., au sens de timbale, tambourin, Ace., 
AI 2 CG NS, 49.,Phil.;"Plut. : Gal. fSoph.| 

mynrus, %, 0v. Ps., 61, 13, cp. -wregos, sonore. Diom. Schol. 
Eschl.  Schol.rec.Soph. E.M. Eust. 


(Q) 


éxaausiw. Act., Chr., 50, 32, 68 garder la chambre. Syn. Lyz. à 
l'act. || Cf., au moy., B. G., V, 69, 21, garder la chambre. Phil. 
Clem.A. Arstnt. Chrys., etc. [Soph. Her.]. Cf. notre Ét. sur …. 
Psellos, p. 95. 

S Oxhatrégowne, ov. Patr., 897 À, couleur de mer. [Thes., W.]. Cf. 
notre £t. sur … Psellos, p.12. 

* Ozuélwb, wnos, 6, À. Gr., IL, 220, 368.% -wres, où àv0ouxes; 220, 
374 © -wrsç, fuiodexvot, charbons à moilié 2 nie 

Oxouarooyia, as, h. Ps., 58, 22, parole merveilleuse. . Syn 

Dexvbpwmos, ov, 6. Patr., BL D, 585 D Aôyos, Dieu fait homme. 
Chrys. Leon. Sleph.Diuc. 

Oeapyla, ac, %. An. Ass, IX, 219, 8 brepaoytos, divinilé suprême. 
Ps.-Dion. | 

Oextoouonéw-&. Sens part, B. G., V,:343, 17 ‘va mavrn de -ÿ90, 
* assimiler au conducteur applaudi d'un char dans la carrière; 
comparer à un bon cocher. || Cf., au sens de rechercher des applau- 
dissements au théâtre, Tat. Sibyll. [Soph.] 

Oexvyre, £<. Patr., ue B, brillant d’une lumière divine. Nicet. 
Paphl. Laudat, $. 3. ap. Combefis, Auct. Patr. nov. hés.s 08] 
Qekyrtotos, ov. par. 1133 À vd -0v, charme. [Thes., Soph., W.] 

* Ofhyos, cos-ovc, 76. Chr., 447,25, plur., charme, séduction. 

Oehntixés, 1, ov. Eu 697 : diva, de la volonté. Eus. Apollin. 
Laod, Ps-Athan. Vit. Max. Conf. 

béuz, avos, té, D. G., V, 216, 13; 219, 8° 291, 24; 370, 20 ; 400, 
17: 459, 22; 484, 8, thème, province. Mauric. Leo Tact. Theoph., 


EU, 


etc. |} Cf., au sens de proposition (philosophique), Chr., 409, 22 (sic 


leg. Kurtz, pro Béknua). Sext. DL., etc. [Soph.] 
beuateeds, %, dv. D, G., NV, 268, 24; 395, 22; 400, 145 érapy'a, 


L 


hors at inerte ht Entnnenbe ue Éd nes de Dh da 


PAT D A 


D ARR E y Me gs 


Mecyoucos — lecydsaxros 53 


de thème. Theoph. Const.Porphyr. Theoph.Cont. Ps.-Codin. 
[Her.] 

[0eyoz20s, ov. Jo. Euchaïta, ap. Psell., Patr., 909 CG 8620, écrit 
par Dieu. Philostrg. Clim. Theoph. Const.Porphyr.] 

E Gcoïérn, ns, à. PB. G., V, 46, 3, Théodote, nom de la mère de 
Pse aill. class.; ef. Xen. El. DL. Inscrr., etc. [Pape] 

E @coëwopa, as, ñ. Chr., 1, 8; 85, 26, 29, 34; 87, 8, 9,25: 89, 26: 90, 
23; 94, 24, 31, etc., Théodôra, impératrice. Procop. Damasc., ete. 

Bsédwpos, ov, 8. Chr., 195, 3; B. G., V, 158, 26 äyroc: 209, 10, 13, 
Théodore, ». d'h. Mot du grec ancien; fréq. à Byz. 

Osoxivnros, ov. Chr., 100, 30 Géyua; Acc, 40, 23, mis en mouve- 
ment, conduit par se Ps.-Dion. Sophrns. Gloss. Pd. 

E Gcozxisin, ns, à. Palr., CXIV, 204 D, n. pr. Tafel, De T'hess., 
151. Inscrr. + nn [Pape]. || À dj. chez les class., établi par 
les dieux. Trag. ap. Arstt. [Thes.] 

OsokGyos, ov, 6. Patr., 901 C, 908 A ; Ps., 50, 16, .elc., théologien, 
épith. de SL. Grégoire de Nazianze. Nyss. Eutych., elc. || Cf., au sens 
ord., B. G., V, 540, 9; Ps., 53, 23 (souv. de Porphyr., Ant. Nym., T), 
qui parle ou écrit sur la divinité; théologien. Arstt. Cic. Phil. Sex. 
Plut. Luc., etc. [Soph.] ; | 

Osoragaôotos, ov. Palr., 41132 C, donné par Dieu. Did.A. Cyrill.A. 
Procl. Ps.-Dion. Petr.Ant. | 

à Deorérnsos, ov. Syll., XVIL, 610, 50, foulé aux pieds par Dieu ; 
rejeté par Dicu. 

Deoritwo, opos, 6, Palr., 121 D, père de Dieu, Chrys. Ps.-Dion. 
Gregent. Steph.Diac. Horol. 

beomsia, 6, . Patr., 829 À, 872 À, vision divine. Eus. Bas. Epiph. 
Cyrill. Pallad. Ps.- Er 

Deosotuuwvy, 0. Palr., CXIV, 204 À, 298 C, qui parle d’une façon 
divine. Damasc. Nicet.Paphl. 

Deészercos, ov. B. G., V, 226, 15, couronné par Dieu. Hid. 
Const.IIT. Nic.Il. Phot. 

Deogivers, 46, 1. Ace, 405, 28: 406, 5; 2. G., V, 496, 22; 465, 3, - 
plur., apparition, manifestalion de Dieu, Method. Pamphil, 
Eus. Athan. Naz. Nyss., etc. Cf. ét 

Deogaria, as, %. Chr, 119, 27, plur,, apparilion de Dieu. Naz. Nyss. 
CF. Dsogévess, et cf. notre 1. sur … Psellos, p. 329. 

Vsovirwp, opos, 6. Palr., EXIV, 208 B, qui révèle les chose 
divines. Ilesych. Suid., adj. appl. à Atéwssoc. Modest, Anast. Sin, 
Nic,Il. 

eoyiparzos, 01. D, G., V, 427, 3, marqué d'une empreinte divine. 
. Naz, Theodorct, Anast. Sin. 


LI 
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Z Osouoyodoos, ov, 6. B. G.,.V, 206, 27; 209, 11, 18, legum 
scriplor. Apollin, L. 

Oismioua, avos, +0, DB. Gr, IV, 357, 31; Patr., 920 C, prescription ; 
décret. Hesych. Gyrill. Coust.Porphyr. Jo.Mal, 

E Osovouxds, 7, dv. SylL, XVIII, - 605, 13 -x4 roosryooiu, du 
nom de Dieu. Ps.-Dion. 
| Déwate, sms, à. 2, G., IV, 337, 93, 26; B. G., V, 414, 8; Pair. 
511 B, 580 D à ar yaouw 0. ; 631 D, 664 B, etc., action de diviniser; 
déification. Naz. Anasl.Sin. Andr.C. Vit.NilJun. Ps.-Dion. 

# GOnAonosniotsooc, 4, ov. An. Ass. XIII, 267, 40; *o ere L. 
Ne TL, 96. Cp. de es #6, 5, qui à un air de femme; fémi- 
nin. Slrat. Isid. Anth. [Soph.]. Cf. notre £4. sur plie p. 16. 

S Orhunperos. Chr., 18, 20, d'une manière féminine. Tzelz. Schol. 
cod. Par. 1761 ad Philstr. Cf. notre £1. sur … Psellos, p. 387. 

Z Orpokstéw -&. 2. G., V, 232, 3, tuer _. bêtes sauvages. Eust. 

# Onoonohos, ov. Brest. phil., VIL, 75, 23 6 -ov ai dvadté adeïtur, 
,vhv gôauv mioroseéuevoy, muable en bêle; bestial. 

£ Ongocoveia, «ce, à. PB. G., V, 232, 4, 14; 486, 26, action de tuer 
des bêtes sauvages; chasse. (Naz., -v'.) Eust. 

# Oouv, où, té. À, Gr., IL, 220, 369 % Oo, ra puAAX tic TATe, 
feuille de figuier. — Voïov; cf. Com. Plut. [Her. J- CF. Miller, Lex; 
266, 309, 

S Oopéoux-odux. Sens part, Chr., 228, 13. Xv Oopnbiva, £ avoir 
dans l’'espril; penser. Dout.; leg. 2vbopn0rvu (cf. éd, Sathas, Préf., 
nr) 


Maoiene, ov, 0. D, G., V, 434, 25, 96, n. d'h. 
IénoirEns, à 5e D. 6. V:497,.%, 203, 4, Jean Ibérilzès ; 2, G@., 
V, 198, 23; 499, 19, etc., Élienne Ibéritzès. Codin. 
_ © Yerrov, o, # Pulr., 1028 B, ediclum. Antce. [Triant, fer.], 
| Ap. DIL. Plut., etc., %ôsærov, [Soph.] 
£-Wuohoyéw-w, Act, PB. Z., XX, 51, 107 6601 ei yapartnptotiwiy 
Aplotv vois -yéausu Zn AS0aaw, s'occuper du sujel spécial de la rhélo- 
rique, du caractère propre à Lel ou tel orateur. {| Class. au moy., 
Pla. 
ide, 09, 56, Syll., XVIIT, 605, 9, chant, hymne. — pen Reoe 
(Gang. Thes. Soph.] 
idtoabotaros, ov, Patr., 813 D, qui subsiste par soi-même. Did.A. 
Cyrill.A, Damase, 


* louyeoos, ov, D, G., NV, 515, 21 74 -pa dvéuarz, ses noms écrits 
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par elle-même. #. vulg. — ièwyersoc; cf. Vil.Basil. Const.lil. 
Damase. Const.Porphyr. 

._ Iôvuzta, ac, à. B. G., V, 199,6, ignorance. Nil. Theoph. #, byz. = 
=reta; Cf. Luc. pi Did.A. 

ieoa, té. Chr., 38, 21; 70, 10; 90, 2; 145, 10, etlc., 8 reliques. 
Ps.-Chr . Codin. |] Cf., au sg., vù ieoév, Eos église, 
Chr, 317, 33; 90, 11; 232, 8. Spt.Pol. DS. Str.Phil. NT. Jos. Plut., 
etc. [Soph. Zor.] 

#* ‘leotenc, 6. B. G., V, 310 tit., n. d'h. 

[8Z teow, 0. Anon. ap. Psell., 2. G., V, 570, 5, faucon. Vulg. — 
isoaxt0 v. [Cang- , isozet; Legrand]. Cf, eoaxiv.] 

ne », 6. Patr., 908 tit., patriarche, évêque Ps.-Dion., etc, 
: 1épts, EwWS, À . H: GENE: _ 17, verveine. 
is90947tw0," 0906, 6. B. (1., IV, 418, 19, grand-pontife; patriarche. 
Jul. ap. Suid. Epiph. 

# ‘Iravacioo, ns, à. D. G., N, 381, 4, n. de femme. 
ravoèosia, ac, à. Palr., 953 B, 1028 D, satisdalio, Antec. Justi- 
nian, : 

S ihaoyla, us, . Sens part., Ps., 122, 10, *# peloton de cavalerie 
légère. [Thes., s. v. e., 8, functio turmarii.]. || CF. thäpyne, ov, 6, Ps., 
122,20, commandant d'un peloton de cavalerie légère. Pol. Mau- 
ric. [Soph.] 

82 iiuwsx, eu, à. D. C. H., 1, 201, 23, faveur divine. 

# Htuevos, n, ov. À. Gr., II, 220, 376 % tAlmuevos, despobpevos, 
enveloppé, enchainé. Graphie vulg. de eikauévos. An leg. iMômevos 
(Boissonade)? Cf. Miller, Lex., 267, 330. 

S uw. À. Gr., LH, 220, 376 % -Leu, dravebeuv, faire des signes de 
se Suid. Eust. 

lu, dans ip Bévx oièe, x rotéstaxe, lu çgaxrovu, in bona fide, in 
AL in factum, et * ?v, dans iv ana, iv ÉEu, iv œaxrouu, in 
capila, in rem, in factum. Qgq. vid. j 

? lu6era, Patr., 1028 B t., và Basraliueva. Sed Boiss,, Ps., 414, 
n. 6, prop. Ÿ Yu6erra, invecla, Gloss.jur., i66éot2. 

? iposrtoup. CT. oxxtav, exxtout, 

8 uçus, 6. Patr., 950 B, infans. Antec. [Triant.] 

# IvOercoy, T6, Palr., 949 À, invenluim. 
8Z ivôz6itov, <6. Palr., 936 À, 937 À, D uRt a RE 

6 ivôuriuv, wvoc, n, PB. G,, V, 198, 23 ; 201, 28; 203, 21; 212, 24, - 
indictio. Athan. Carth. CyrillA. La | ei! ire 

o !yè (sic leg. cum Boissonade, pro toièeë). Patr., 1028 B (P5s., 114, 
25), index. Basilic, 

BE iwmousls, gén. pl. -dgovu. Patr., 929 D, injuria. Antec. [Triant.] 
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OZ trsovos, a, ov. Patr., 960 À, incertus. Antec. [Triant.] 

# ivhaca. Patr., 1028 B (Ps., 114, 24) WA., va PHP illata. 

OZ ivoouzvi60 (sic leg. Teucher, pro -60o), dans &t iv., Patr., 935 A, 
944 B, 950 À, 14095 D, de inoflicioso. res [Triant.] 

# varmoots. Patr., 931 B, inslitoria. 

8 .ivatirodtu, Pise ‘927 B, institula. Antec, [Triant.] 

# ivrévrio, à. Patr., 1028 B (Ps., 114, 27); gén. -ovos (Teucher 
-wvos), Palr., 960 À, intentio. 

* ivrco, dans ivrco Bl6wc, Patr., 944 À, inter vivos. Cf. i6uv. 

# ivreo6ahw, dans ë ivr., Palr:, 960 À, (ex) intervallo. 

6 ivréodmrov, ro. Palr., 931 B, 946 À, 955 B iv. ro obvèe Pi, interdic- 
tum unde vi; -5ztwv, Pub 931 A, 043 B, 946 A. Antec. [Triant.] 
. oç. Pair., 930 À, B, incertus. Cf. réproc, 
ivott, lan à paye ivo., Paire 930 B, damni infecti. Cf. dapvt. 
voartoun. Cf. ogxtoy, paxtoux. 
to8èt. Patr., 1028 B, judex. Sed leg. NE ; q. v. 
iovduwart. Palr., 945 B à i. àywyr, aclio judicati. 
toduwñs, dans. dt iouô., Patr., 926 À, de judiciis. 
tovotsyivrios, a, ov, jurisgentium ; -ix, Patr., 959 A; -tau Due 
-iav), 959 A ; -1ov, 959 B. Antec. ant] Cf. Vous. 

@ iduc. Patr., 1028 B (Ps., 114, 28), jus ; 1028 D (Ps., 116, 6) lou: 
#6 (1) ‘Pouavépouu, jus civile Romanorum. [Soph., Triant., en 
.compos.] 

Z 'louoriveavés, 09, 6. Chr., 35, 3, Justinien, empereur. Anth. Suid. 
toùoxoc. Palr., 1028 B, ne (CF, n. pr, NT. [Zor.]). 
nnahapyla, ae, h. Fa 122, 10, peloton de cavalerie légère. An 
leg. Erihapyia (cf. dus s. L.), ut ap. EL. Tact.? 
inrsouu-œuat. Chr., 265, 6 irräsûx, monter à cheval. rralo- 
ua. An leg. irnesssdu, er éd. Sathas, Index graec.) irréseolas 

E ‘nos, ov, à, à. Sens part., À. Gr., III, 220, 379 À à <wy puüv 
rayls, * piège à Re souricière. || Zréq. au sens ord. ; cf. éd. Sathas, 
Index graec., s. v. Cf. notre 1. sur. Psellos, p. 327. 

x ioootpoouws, Syll., XVIII, 606, 17, opp. à dvristp6eus, d’une 
manière équivalente, CE, notre £t. sur. Psellos, p. 387, v’ tsoroérux, 
quod corrig. | 


E lsozthavros, ov. Patr., 189 D, joint à isomahns, d'un poids égal. 


Eust,. 
isdrumos, ov, D. G., V, 295, G <ù -ov, de même type, de même 
forme. Athan. Did.A. Nonn. Slud. 
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(1) Sic cod. Le mot tou; à dû être pris pour un masculin. Sur ce terme, 
cl. Boissonade, Ps., s. l. Antec., 1, 2, $ 1, écrit m£i%e, 
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E Loyvomouse (sic leg., pro tyvor.), dv. Par., 145, 24 -dv paœouxxov, qui 
fait maigrir. Eust. [Thes., W.] 

#* ?reo. Patr., 935 À trsp Éotiv 600 otevr, iter. 

* iyvmharx, adj. f. B. G., V, 486, 18 x$wv, qui suit à la piste. 
Fém. de tyvrarns; cf. B. G., V, 415,27. Plut. [Soph.] 


K 


[8 xa6zkapns, n, &. Anon. ap. Psell., 2. G., V, 510, 7, cavalier. 
Mot celtique. Leo. Ps.-Codin. [Her.].] 

[* xa6alapos, ov, 6. Anon. ap. Psell., Z. G., V, 569, 16, 20, cava- 
lier. — x102À ons; q. v.] 

[8 x262mciw. Anon. ap. Psell., 2. &., V, 563, 9, aller à cheval. 
Mot cellique. Mauric. Theoph. Leo. Porphyr., etc.] 

* Kaôzoa, ta. B. G:, V, 311, 19, n. de lieu. « 

# zadaperéraros, n, ov. Ps., 16, 25, sp. du class. sxdiçetos, pur. Eur. 
Arstt. || Cf. sp. xafapwreuros, Chr., 205, 28; 236, 30; Phil., XVI, 595; 
Patr., M B (Oracle), elc. DC. El., et cf. cp! xafzouwrecos, Hierocl, 
ap. Stob. Cf. notre Êt. sur. Psellos, p. 16. 

6 xxdaozexôs, À, dv. Sens part., Cl, 201, 17, * pralicien, 0pp.'à 
Oewontiais, théoricien, en parl. du César, qui s'occupe du gouverne- 
ment et de l'admimstration, en regard de l'Empereur, qui voit les 
choses d'en haut et de loin. || Cf., au sens class., Patr., 117 G, propre 
à purifier. Plal. Arstl. 

# walnreotsuis, 05, 6. Med., 1369 %., #5atews ystoovoyla, opéralion 
dans la vessie. lors. leg. xa0:r0., sondage; cf. P. Eg., 6, 59. [Soph.] 


za0:06w6-©. Ace., 67, 148, 8 ordonner prêtre. Chal. Chron. Quin.: 


‘ 


I Cf., au sens de consacrer, Chr., 237, 33; Ps., 55, 21, 25 vit rive. Class. : 


ziioua, uros, 76. D. G., NV, 291, 22, siège. Eus. Caesarius. 
Const.Apost., elc. 

E xaboouäw-w, Patr., 1161 À —ug Sous, s'élancer. [Thes., W.]. 
Cf. notre LL. sur. Psellos, p. 195. 


zabvrsyw., Chr., 137, 4, soumellre. Eus. Philipp. Sol. Manass.: 


Eust., etc. 

= saboroësterur, D. G., NV, 12, 30, montrer en dessous; faire voir. 
Eust. 

rabwozitw. Chr., 109, 22; 199, 9; 2. G., V, 72, 15; Patr., 568 B, 
569 C, D; Patr., CXIV, 204 B, orner, parer. Vit.Nil.Jun. Sym. 
Mag. Erost. [Thes., w., Palr.] 

zaorot6s, 61, Palr., 676 D, qui renouvelle, Naz. 

E vawvogurts, &. BH, G., NV, 508, 4, joint à mapièoños, qui paraît 
nouveau. Eust, Pachyin. 


58 Kz1792 ÉOY — X4Y0Y 


* Katoaséwv, à. Chr. ; 230, 12, Césarée, en Cappadoce: = -210v, -10v. 
[Cang. Thes. Soph. Pape] 

6 Katodorasz, ns, ñ. Patr., 1177 B, la femme de César. Epigr. Nic. 
Greg. Mich.Acom. Curop. Koum.] 


* xtauos, ov, 6. Par., 143, T xarluou xourtxod, Sed leg. 2kïuos xo1- 


«05, alimos de Crète, mélange se] le et . mauve que MAn-° 


geaient les Orplistes ; cf. Par., 143, 2; RP. G., N, 321, 19 ’Exipelüeuns 
%uuos. Plut. Porph. Eust. (Soph.] (1). 
xaroBatuivnux, avoc, T6. Chr., 184, 8, malheur..Bas. 

E xxriuyoc, 01. B. G., V, 395, 26, malheureux. Hesych. 

OS xakauozBos. Patr., 569 C, à la façon d'un roseau. Theophan. 
(Koum.]. Cf. notre Ét. sur... Psellos, p. 387. 

autos, ov, # 6. Chr., 99,17, olivier cultivé; olivier fertile. Sed 
Pantazidis leg. miorétnv, pro m'évatoy; cf. à zalélaus, An. Ass., 
VIIL, 220, 5; BP. G., V, 393, 21; 406, 24. Arstt. NT., etc. 

zauéneur, as, h. Chr., 169, 30 ro5 Àyov; 177, 20 rüv M£ewv: 2. G., 
V, 353, 21, beau langage; élégance. Athan. Nyss. Eust. 

2 zakléonua, at, <5. Chr., 67,44: B..G., IV, 438, 16; Acc., 55,6; 
50, 24, sacrifice agréable à Dieu; saint sacrifice. Naz. Hesych. 
Phot. E. M. Suid. 

OZ xxMumobsd00c, où, 6. PB. (., V, 468, 5, beau proèdre; président 
superbe. [(Koum., W.] 

# zaXAbuyos, ov. B. G., V, 467, 1, à la belle âme. 

5 zalévow. À. Gr., III, 222, 401 ® 2, x gthoxah®, aimer les 
belles choses. [Thes., W.]. CF. Miller., Lex., 268, 399. 

@Z zxhoynotdtov, ov, s6. PB. G., V, 367, 17, petit moine,-moinillon. 
[Koum., w.] 

£ zahoyhowe, wv. B. G., V, 262, 11, qui jouil d’une belle vieillesse. 
E.M. Thom. M.||Cf. xzéynoos, Pallad. Cyrill., etc. [Soph.], etef. 
notre £'t. sur. Psellos, p. 12. 

© xdoh0eux, ae, à. D. (G., NV, 269, 10, beau caractère. Eust. 

8 zauasov, ov, 75. À. (rr., I, 221, 386 ® 2., vd mioïttouhov, CAMI- 
sia; vêtement de dessus, frisé sur un des côtés. Ps.-Naz. [Soph., 1 

@ xavlrhstos, ov, 6. B. G., V, 331, 23, gardien de l’encrier impérial. 
Genes. Const. Porphyr. 

zavoviQw, Patr., 921 C, D, admettre dans le canon de l'Église ; éta- 
blir comme canon. Socr. Bas, {Suicer.].|| Cf, au sens de régler, 
B: G., IN, 393, 4; B. G., V, 1M, 25. Arstl, Luc. Lgn. Cf, notre 
LL. sur. Psellos, p. 35. 

42VWY, 0v0g, 0. ACC., A3, 1415/4613; Patr., 920 C, 921 C, canon 


(1) Sur cet aliment, cf. Demoulin, Epiménide de Crète, Bruxelles, 1901. 
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de l'Église. Bas. Socr. Soz.llCf., au sens class., Chr, 8,27 
43, 7; 150, 19; 183, 5; B. G., V, 141, 95, etc., canon, règle. 

e xäniex, dans iv xäruez, Patr., 1028 B (Ps., L14, 29), capita, et x2mt- 
rue, dans *. Jeuvoutiwv, Patr., 1028 B (Ps., 115, 1), capilis dermni- 
nutio. Antec. [Triant.] 

# z#rpsu00s, ov, 0. Pair. 896 À, caprirus (trad.), pierre précieuse. 
Sed leg. sän2et90s, saphir. 

: Kapavepoÿe, à. B G., V, 516, 20, nom d'un génie malfaisant. CF. 
‘Aooeods. 

xasdomoéw-®. B. G., V, 376, 10, avoir mal au cœur. Marc. Erem . 

x Kaouvé, à. B. G., NV, 316, 22, nom d'un génie malfaisant. CF. 
Bouavr. 

S KaouwAtos, 2, 10v. B. G., N, 131, 5 vov 090€, du Carmel. Steph. 
Byz. Suid. | | 

* Kaoyoës, à. B. G., V, 5175, 15, nom d'un génie malfaisant. Cf. 
’Auo2®obs. ; 

*X Kassävôococ, a, 0. li. G., V, 203, 18 -crov uéhos, de Cassandre. 
— -0p106, Nil. [Pape] <: £ 

6 arcoäroc, ov, 6. Patr., 969 C, castralus ; eunuque. Antec. [Triant.] 

@ zAITOËVIINS, 4, Patr., 93% A, castrensis. Antec. Basilic. 
Gloss.Jur. (Triant. Fe 

S vavabaryeow. 7. (., Ÿ, 474, 21, transporter de fureur bachique 
Eumath. Theoph. Sim. Suid. 

* pavabacds, 4, 0%. Ps., 53, 1B ai moùç Bonéay mod ra) AouTok, 
propre à la descente. 

vazayeoniow. Chr, 124, 1%; B. G., N, 301, 26, récompenser par une 
marque d'honneur; honorer. Cyrill. À. Agapet. Andr. Cret. Genes. 

OZ xzzrpuwpetai0-0. D. G., V, 305, 19 #ne:90v, mesurer. [Koum., #.] 


= 


2274927705, 0v. Par., 145, 5, lacheté. Hesych. Gcop. Phot. 


, Eust. Suid. 


_ 


Z 272074, À5; Sens PRES Chr., 96, 13 407 This Toy TOAYLATUV 
+ 25 79 avriOsrov _. LA} TATELVNTEUS, % HE de descendre; descente, 
chute. | Cf, aux sens ordin., BR. G., NV, 383, 16, opp. à évxywyé, 
aclion de prendre, terre, d'atlerrir: . Chr., 34, 36 ; 100, 33; 114, 
20:-295,7; B. CIN: 314495 AG. “7 30, 27: 499, 13, lieu où 
l'on RS maison, demeure. Hat. Plal, 

2 varnemualuo, Sens part, tr, Cor, 29, 4, 36 xp xmuvp ts Vrac 
uavivres (sic leg. cum ms, gas AVANTE “, B, G,,N, 298, 27 robs B1902- 


006, BE e iyer. [Koum,, BUG, N.} ICE, au sens de craindre, 


Eunap. C f, notre LÉ. sur... Psellos, pp. 78, 149. 
ps PS uéle té; Clr., 129, 16, frapper d'épouvante. 
parade =. Cle, 116, 4 Éaurèy bguou; B. G., V, 271, 18 tavrèv 
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. 
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rpäyuast (rebus se implicare); 340, 98, lier fortement. Bas. Macar. 
Cyrill.A. Manass. 
e 


AATAÎQÉMOLS KATALONTOY AÜTOÏS TEROUNHÔTES TÜV d407Y, # Charge. [| Cf. Suet., 


* 
au sens de lice, carrière. 


x Aatabeultu. Patr., 580 À à roy gsudruy Diva roëruwys £a, horum 


canticorum vis de more procedit. 

Ë xavabeouaiv, Patr., 628 À + si rébov rüv ue)kévrw ayabüvy vrac 
y, échaufler, enflammer. Orib. 

E xaraovilw. Palr., 872 B ÔXAQUIL TES HADEUXS xarnoviev 

[Thes., w.]. CF. notre Ét. sur. Psellos, p. 69., 

zavaraovreow, DB. G., IV, 339. 15, assaisonner avec art. Syn. 

Z xataxhovéw -&, Chr, 38, 31; 2927, 32: B. G., V, 12,98, agiler, 
secouer de fond en comble; ébranler. Nyss. Ann.Comn. Cf. notre 
Ét. sur. Psellos, p. 36. 

_ E xatäzoovos, ov. Sens part., Chr., 30, 2 -+ov xdrots nemormutres viy 

axo4V; 198, 33 -ro: x +3 Gra; PB. G., V, 463, 27, * sourd. [| CF 
de D ouint, Hid. 

. «atak6w -&. Sens part., B. G., NV, 23, 5 rôdox -Doau ro 40, 
+ rendre dur comme la pierre. || Cf., au sens de lapider, Jos. Paus. 

Poll. Philstr. [Soph.] s 
_ E zatauz]4scw, Chr., 195, 13, + avec infin. de but, -0x£u: riv 2xelvou 
Yoyhv mods adrèy petalfseslz, fléchir son âme pour la ramener au 
parti de l'empereur. Hesych. Cf. notre £t. sur. Psellos, p. 194. 

Ë xarauvaotesopat, Sens part, Chr., 38, 11 run riv yovaiuz, # offrir 
sa lemme à quelqu'un. ||Cf., au sens de donner en mariage, Eum. 

ratauohivw, D. G., V, 74, 10; Patr., 625 C, souiller. Orig. Eus. 
Bas. Chrys. i 

E aarauogoüw -&, D, (1, V, 229, 29, transformer. Nyss. 

E zarauo0sôw, An. Ass., IX, 219, 1, faire un récit fabuleux. Suid. 

E naravouberiw -&, Z, G., V, 427, 15, diriger par des conseils; ins- 
truire. Syn. 

Z zacanturoiu -&, B, G., IV, 348, 5 ; 393, 7, brûler entièrement : 
consumer. Bas. || 7° “ Fr s CE. Chr., 34, 1 nuot. Pol. 
Phil. Plut. Luc. Philstr. DC. [Soph. Schm.]. HS te 
Psellos, pp. 64, 376. 


E xavanhartw, Sens parl., au moy., Chr., 186, 33, * modeler son 


mouiller. 


., du Sens 


-- apparence; se réformer à la surface, opp. à FORVRE res0x, se réfor- 


mer à fond.{| Cf., acl., au sens de appliquer un éataplasme, Pair, 
897 À p<0° Uaros, Hdt. DS. Plut. Cf. notre É'£. sur. Psellos, P. 167. 


w 


£ #AT ar y°w -&. Patr,, 640 À, blesser. — -rhtr0, [Thes., w.]. Cf. 
notre Êt. sur … Psellos, p. 70. 


E xatddoomoc, 0%, 6. Sens part., Chr., 30, 4 roïs +üv rrwv doémots 2x: 
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zazarro6w -©. Chr., 168, G; 215, 6, remplir complètement. Eus. 
Bas.. Nyss. 

Re xatarohaôw, Chr., 55, 11; fie 10: 2..G::2N: 893-282 TGSUY: 
93, 22; 103, 13; 407, 18: 463, 5; 486, 29; Acc., 406, 16; Patr., 1169 B, 
Pare: jouir complètement de; Fe profit de. Anon.Vit. Chrys. Nec- 
ar. Nicet.Paphi. Theoph. Suid., etc. | 

zavaromts, Ews, 1. Sens part., B. G@., NV, 382, 2 ris wusaviridos -nécews 
7, àvanoews, à reflux (m. à m. aclion d'avaler ses eaux). || CF., au 
sens de déglutition, Plat. Arsit.; au sens de gosier, Diosc. Aret., 
etc. [Soph.] | 

S xatartissw, Sens parl., tr., Chr., 30, 4 zx ‘Pwyaiwy Guvapetc xati- 
ren£ay aa rrolay <@ stodtw sisemoinoav, * effrayer, épouvanter. || Cf., au 
sens de trembler devant, craindre, Chr., 132, 33 « rocç «1; Chr., 133, 
16 =:; Ps., 133, 47 viva. Hom. Dem. DH., etc. 

E zavamsoyéu -&, Chr., 17, 18 rù ovoateuux, disposer en forme de 
tour, en masse Énrnparte. Ann.Comn. 

£ z2Tamv09e 5w. B. G., IV, 426, 90: 8:56: Vr40; É. 943, 7; 240,2 
wa Shrist, illuminer. Amphil. nas Ciel Anon With 

zacasynots, eus, h. 17., 358, 6, abrogation ; abolition. Mot surt. byz. 
Orig. Athan. . Chrys. RE Jo.Xiphil. 

E xaaooëw., Sens part., tr., Chr., 221, 22  Ôxxov, * laisser couler; 
verser. || Cf., au sens FR pars d'en haut, tomber, Chr., 44, 11; 
221, 22; B. G., N, 249, 8, gén.; 340,-6; Patr,, 189 C'ete sv; 192 B 
+ ri =, etc. Class. Cf. notre L'(. sur. Psellos, p. 171. 

+ zazaséoopar, Cr, 92, 26 +iva, être plein de respect pour. 

zavaseuvôvw, Chr., 997, 19, rendre auguste, majestueux. Gyriil.A. 
Anon.Vit.Chrys. 

E xarascyitw. Sens part., inlr., Chr., 68, 10 Roxy v: -yaouxc, * se 
aire. | CF., au sens tr., taire, passer sous silence, Chr., 81, 6 «; faire 
taire, Chr., 202, 33 +evx. Arstt. El. Hdn. Cf. notre £'t. s.… Psellos, p. 70. 

zavastants, ewç, h. D. G., V, 209, 10 6 ëxi re -œews, © mailre des 
cérémonies, dignité byz. ÆConst.Porphyr. Theoph.Cont. || Cf., aux 
sens ordin., Chr., 101, 19; 946, 33, instilution, organisation; Chr., 
18, 1; 56, 7; 66, 27; 83, 5; 133, 3; 182, 22, etc., manière d'être, 
élat, condition, situation. Class. ; 2. &., V, 95, 134ñ &v ctwrû 4., apai- 
sement, calme. Arsil. | 

, ravasratuurepos, à, 0v, fthel., UT, 699, 12, Cp. de xatactarixds, 1, 
&, Bhel., V, 601, 21; Z. Z., XX, 58, 368, qui a la propriété d’arrê- 
ter, de calmer. Plut, Eus. [Soph.]. Cf, notre 1. sur. Psellos, p. 47. 

zasaoteg0s, 01. D. (1., V, 23, 90, étoilé. Naz. Pisid. 

3 azamsotbatw, Chr,, 106, 27 o%e rù Gervoy varearotaauivov oùx Tv, Ceux 
chez qui la crainte n'était pas entassée, 
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D zarimpuyu, 2705, 10. Sens part, Chr., 16, 32 onouadv, % tapis. || 
Class. au sens de plancher de navire, pont. 

9 xarasvxogavréw -&, B. G., V, 415, 25, calomnier à fond. Nil. 

x narareyvow -D, B, Z., XX, 60, 431 sd vénua, envelopper artiste- 
ment (la pensée). \ EAN 

05 xzarwgscu. B. G., V, 260, 9, secouer fortement. [Koum., W.] 

LATAPALÈ UV. B. G., N, 213, 9; Patr., 664 D, rendre brillant; illu- 
miner. Eus. Naz. Chrys. Cyril. 

S vavapotvissw. Chr., 132, 7; 199, 11, colorer en rouge; ernpour- 
prer. Nyss. Hesych. Phot. Suid. 

Z zavagouriw -&, B. G., IV, 420, 12 ävwbév wii (pour quelqu'un); 
B. G., NV, 508, 12 -neportiact * xaxd oc huéteonv * 2x The ÉTÉOUS 
ämsloov, descendre; arriver. Hesych.  Euagr. Simoc.. [Her.]. — 
tw, Hdt. 

> arayaoltoux, Sens part. intr., Chr, 20%, 2 uw, # être agréable 
à; faire plaisir à. || Gf., au sens class., B. G., NV, 3, 5; Ps., 469, 15 7: 
rt, accorder par faveur; livrer, abandonner. | 

* vavaguyayuyéw -D. B. G., V, 326, 3, joint à 0ikyuw, conduire les 
âmes; charmer. 

zaxcbavitw. An. Ass., IX, 245, 3, raser de fond en comble. Genes. 
Suid, 

# yarevredlev, Ace., 19, 8 vù %. vorou xaxnyéonue, parlant de là. = 
war vred0ev. Cf. notre Et. sur. Psellos, p. 382. 

zarevdaruoviQw. Sens part., Chr., 247, 18 xptmast vai urÉpaot %. 7% 
swnrhou, * rendre heureux, d’où enrichir. |} Cf., au sens de estimer 
heureux, Jos. .[Soph.] 

® xaeuvétu. Sens part., Chr., 150,7 ot -Loyces, * valets de chambre. 
| Cf., au sens de endormir, apaiser, Chr., 10, 117; 84, 34; 158, 4; 
232, 18: 268, 2; B. G., V, 200, 9. Trag. A.Rh. Opp. Plut. EL. 

Zateuvact 40, 1006, 0. Chr., 21, 22; 140, 93 ;'149, 16; Acc.s 3914, 23, 
valet de chambre; chambellan. Agath. Nicet.Chon. 

* zawodéto. Chr., 208, 3L owpast, rendre odorant; parfumer. 

# zarnpéoraros, n, 0v. Pair, 880 D. Sp. du class. xarnpts, ês, Chr 
220, 7, qui baisse les yeux de honte; Med., 84, morne, sombre; 
Ps., 139, 2, sombre, obscur; /ig., 1. G., IV, 348, 20 vù -wès tov Euyüv. 
Cf. cp. -éaxepos, Arslt. Them, Cf. notre Ét. sur... Psellos, p. 17. 

# xaropparoo -ù. D, G., IV, 400, 23 Gareo -waus Eavrèy 29 bAo0 7où 
sourvos, rendre tout à fait clairvoyant. 

# yacontoumuratos, 9, 09. B. G,, [V, AOL, 25 dnrunibrarés ve nai x. VD, 
qui connait à fond la théorie des miroirs ; très habile catoptricien. 
Sp. dé ravontowis, 5, dv. CF. B. G., IV, 394, 26 +à -xà val énrumi, CC qui 
est relatif aux miroirs; Ps,, 160, 15 vù -x6v, la physique des miroirs; 
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Ps., 160, 19 -uzt iugäsex. Plut. DS. [Soph.1. Cf. notre Ét. sur. 
Psellos, p. 17. 

xaroyvow -&. Pair., GXIV, 208 À, fortifier. Vit. Nil. Jun. Vit, 
Jo.Chrys. FORTE 

2 xauût, B. G., V,2 22, 2, opp. à ävwbt; Med., 1089, 1311, par en 
bas. Tzetz. Cf. notre Æt. sur. Psellos, p. 384. 

Rarurmés, 4, 6v. B. G., V, 395, 27 rà -xa, les régions inférieures ; 
les pays du Sud. Theoph. Eusl. Tzetz. 

@Z 2592, dans xadoa 6puz, Patr., 943 B, causà cognita; pÉTOUs 2., 
Patr., 946 B, metus causa; motte *., Pair. 933 À, 944 B, mortis 
causa. Antec. [Triant.] 

= xxyaw -®. Act., Chr., 232, 14, s'enorgueillir. E.M. || Act. byz.; 
class. au moy., cf. B. G., IV, 355, 4; B. G., V, 180, 24, être fier; 
s'enorgueillir. Pd. Hdi. Eup. Lyc. Arstt. NT., etc. {Zor.]. Cf. notre 
ÊL. sur. Psellos, p. 95. L | 
Kesyyoïs, M, à. B. G., 204, 19; 284, 7, n. d'h. 


Kenauuivos, où, 0. Fu 189, 22, n. d'h. 


LEE. 


0 KAMEN amv, té, B. GG, V, 210, 22; 344, 19, Cellae, éta- 


blissement monastique dans le voisinage de Nitria. ‘So. Cassian. 
Apophteg. 

Z xsvobyoc, 00, 6. À. , III, 221, 391 © %., vo Bahavrtov, sac de 
peau; bourse. [Thes., Sed Lait Xuv. > CÉ. Xen.Poll. Han. 

AEVOQUIVE :w -&. B. Fr. LE 135, 9, dire des choses vaines ; #4. QUat- 
wars, faire de vaines objections d'ordre physique. Cyrill. A. 
Nicet. Phot, Suid. Pachym. 

E zevss, wvos, 6. Clur., 19, 17 roi xevost, ges Hesych. Sed leg. 
Kurlz ze class. xeveuv); cf. B. G., V, 72, 10; 253, 4. 

# néon, eus, ñ. B. G., V, 392, 24 &v sd uèv =otv, To Ôë x0%w at dvo- 
uäfovrw, circumventio; disposition des ailes Atout de la phalange. 
| CF. meoriouns, B. G., V, ibid. ; Ps., 124,3, débordement des ailes. 
Pol. ELTact. [Soph:] 

#Eousos, ov, Ÿ h. Med., 461; A. Gr., L, 246,45, cerisier. = 0 %ép., 
Arstt. Th. Arcad, Gal., elc. [Soph.] 

* Ke:o6ioc10<, ov. Inv., 106 bézua -euov, de Cerbère. — Keo6910$, Soph. 
Ar. 

E xcgahalwsls, eu, A2 RE 0: Ni 000,-B. +0 UÉTOUY, traité 
sommaire ; abrégé. Eust. | 

# anpodiens. 00, 6. D. C. H., 1, 130, 18, qui s'enfouce dans la cire, 
en parl. du bourdon; Ps., T3, #; sorte de petit insecte. CF. éd. Sallias, 
EC, H:: 1:08, 18. note: 

62 xl6due, €. Patr., 1028 D, civilis. [friant., s. v, lousm6iae], 
CF. Tous, 
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riphic, (006, ñ. Chr., 88, 2 (leg. xryrAldr, pro xoy.); 160, 21 ; Acc., 
55, 146; 61, 4, 8 grille d’une église (1). Naz. || Cf., au sens class., 
B. G., V, 503, 10, grillage, grille. Ar. Plut. Luc. 

xuwvaGaotç, eu, * h. D. G., V, 328, 11, cinabre, minéral. = 6 ». 
Anaxandr. El. Chœærob. 

* ztovosooëw -&. Patr., 871 D, porter une coupe pleine de vin. Cf. 
Boissonade, Ps.{ 39, n. 6, « Clem. A., Protr., 41, qui fons est hujus 
loci, habet : Libre ». 


ZE mpooxthn, nç, h. Med., 1371, varicocèle. [Thes., W,]. = x900%., 


Cels. :P. Eg. op [| CF. ziocôce, 09, 6. Med., 1371, varice. Poll. 
Gal. Philstr. Orig. f[Soph.] 

: [LE xixotvousoos, ov. Anon. ap. Psell., 2. G., V, 570, 9, qui porte une 
robe couleur _ citron. Cf., ibid., xoxxivoo6006, ksuxowéoos.] 

E xtyka, Port . Med., 195, grive. A. Trall. Geop. F. byz., = xiyn. 

AAA, as, À. Fe Cet , 245, 14, action de tailler la vigne. Geop. 

#haotov, ov, t6. À. Gr., III, 221, 393 + xhaoux Ôt, +3 YA, bracelet. 
Suid. Zon. {Ap. Spt. Hesych., al [Soph., s. 0. xAd@uov.] 

Ahasuariads, 1, 6v. B. G., NV, 3429, 27, fragmentaire. Roman. et 
Porphyr., Vovell. 

xAnotx6s, 05, 6. Palr., 939B, clerc. Cyprian. Leod. Athan. Bas. 
Pallad., etc. [Thes., s. v. xAño006.] 

#Anpovouéw -&. Sens part, oi -oôuevor, * les prêtres. Cf. xAZooc. || CF., 
au sens class., Chr., 61, 20 ; 100, 17 ; 209, 28; B.G., IV, 322, 9; Acc., 
48, 5; An. Ass., VIII, 206, 12, hériter. [Soph. ] 

xAnoovomuaïos, «, ov. Patr., 102 28 C, qui concerne l'héritier. Apost. 

- Ps.-Chrys. Justinian. Es, [Soph., — maïoe.] 

#Añoos, ov, 6. Chr., 21, 2 ol iv xAfow xaceueyuévor; Ace., 617, 8: 
Patr., 939 B ot £v -0w, clergé. Caïus. Petr.Alex. Bas. Naz. || Cf., au 
sens class., Chr., 2, 13; 4, 96 6 r%c Exxhrotac. #h.: 46, 24 (cf. 53, 21) 
x274 xÀG00v (par oo 19, 11; 82, 7 (cf. 992, 32) 6 rc Paouhelas x). 
142,7; 151, 3 2x xAfoov (par héritage); 184, 8, etc., lot, patrimoine, 
condition. [Soph.] 

xAntopuoy et -wotov, ov, té. PB. (G., V, 228, 22; 951, 14; 498, 45, 


; 


banquet, festin, en part- festin donné par le prince. Const. Porphyr. 
Theoph. Cont. Suid., etc. 


#Auuwenôov, Ps, 166, 14, par degrés. Ps.-Bas. Syn. Phot. 
[Thes., w.] 

thuaraoyns, 0%, 6. Patr., 876 C, qui préside à une région, en parl. 
de démons. Procl. Simoc. Manass. [Thes., W.] 

2 #vmaus, 03, 6. Sens part., A. Gr., VIT, 221, 388 © x., 6 vozyds 


(1) Sur ce mot, cf. Clugny, Dict. des noms lilurgiques, Paris, 1895, 
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séros, Ÿ lieu rude, hérissé d'aspérilés, de broussailles. An leg. 
zrruos, ut ap. Hom. À. Rh. Orph.? al Cf., au sens de démangeaison, 
Med., 874; Phys. et Med., WE, 193, 4. Hpc. Arsll. 

@ xoyvaroc, ov, à. Pair., 934 B rise 946, B éruv, cognatus. 
Antec. {Triant.] 
# xoyvlza, dans vaïsa »., Palr., 943 B, causa cognita: Cf, xada2. 

8 xotxistw9, Ww205, 6. Palr., 010 B (Teucher, xovxst.), quaestor. 
Jul. Antec. Simoc. Const.Porphyr. [Triant. Her.] 

rouohe£ta, ac, à. D. G., V, 595, 3; 537, 17, expression de l'usage 
commun. Cedren. Nicet. Chon. 

zoworonëiz, as, . Chr., 252, 16, entreprise en commun; associa- 
tion. Simoc. ; À 

[* xozzivowupoc, ov. Anon. ap. Psell., B. G., V, 510, 8, qui porte 
une robe couleur écarlate. Cf., 1bid., Asuxowcons, 4rcowowcpos.] 

x0k76w -&. Sens part., au moy., Chr. 82, 22 Jilous, * tenir contre 
son sein.||Cf., au sens de courber, rendre sinueux, Arsil. Mosch. 
DH. Luc. Philstr. [Soph.] . 

# Kowveladev, Chr., 189, 22, de la ville de Colônée (Kolwverx, Kohwvyr 
[Cang. Pape]), en Orient. Cf. notre Ét. sur. Psellos, pp. 87, 384. 

8 zoubeylwy, wv0S (el ovos), 4. Patr., 959 À, B; 960 À, conventio. 
Mai. 

8Z zoupodart (sic leg., pro -+n). Palr., 430 A, (ae) commodali. 
Antec. [Triant.] 

BE zouossopia (äywy#). Palr., 945 À, (aclio) confessoria. Antec., 
-2ETTWD. [Friant.] 

OÙ vovèsuvariov, ovos (Teucher, wvos), ï. Palr., 960 À, condemnalio. 
Antec. [Triant.] ; 

a vovèueztau0s, ov. Patr., 930 À, 947 À, 956 B, condicticius. Antec., 
[Triant.] 
zovèoaz!. Palr., 931 À, conducti. 
zorèosztto, n. Patr., 946 À, conductio. 

ALOYVLOELÔTS, 2€. Patr. a C, de poussière. 
zoust30. Patr., 929 A, 931 À, 946 B, et zovsivsov, Patr., 929 À, 
consensu. Anlec. 1, 14,1. 

* yovrzmoûzzz. Palr., 1029 À, conslilulae; constitutiones; Patr., 
930 B rz2ouv!as -roëras, pecuniae conslitutae. |] Cf. rexoûve ap. Plut. 
[Her.]. Lyd. [Soph., W., s, v. avriouwvrate.] 

2orcaror, 00,76, Patr,, CXIV, 205 A tit., pelit hymne. Chrys. Synax. 
Curop. 

* sovzwéve, dans & »., Patr., 960 A; 1028 À (Ps., 114, 14), ex 
continenti, 

#yrovgos (el xorcousos, B. (x., V, 332; 8% 0v;.B,-G.,:V, 310) 19; 
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D92, 2: 599, 21,93; 5934, 26; 535, 9, 28, au pli. à 250004. Mot de 
sens divers, expliq. par Psell. : p. 533,19, chevaux destinés au service 
impérial, dont on coupait le bout de la queue. Const.Porphyr. 
Suid. Achmet. Anon.Byz.; pp. 533, 45 sq.; 535, 1, * fête de l'As- 
cension, 
OÙ zévroz,.dans %. ta6o5has, Palr., 934 À, contra tabulas. Antec. 
[Triant.] 
+ Kopôaxäc, 0, B. G:,.N, 208, 24, n. d'h. 
Ÿ vpoväavriacs, wc, h. Palr., 120 D, joint à évüexsuée, délire de 
Corybante. 
206pa95, 00, 6. 1. Ge. Y, 57, 10; 441, 98; Bresl. plil., NH, 714,6:7: 
B, C. H., 1, 207, 13, qui conduit, qui gouverne le monde; cosmage, 
mot de ta philos. chaldéenne (1). Syn., etc. 
2oopayuwyéc, où, 6, Pair., 4132 D, 1152 À; Ace., 399, 47; Ps., 451, 
26, qui conduit le monde. Pisid. [Thes., Soph., W., Patr.] 
zoouuwrôc, %, Ov. Chr., 25, 4 Ca; B. G., IV, 441, 12 -xov Eclnuz: 
B. G., N, 398, 22, opp. à povadrxéc, Acc., 45, 10, 15 -xai pot 
63, 14, du monde; mondain, séculier. Sard. Const. Chal. Typic. 
Sabae. [Cang. Thes. Soph.]. {|| Cf. Acc., 41, 32, du monde physique. 
NT. Æ. 9, 4, terrestris, opp. à caelestis. [Zor.] 
OZ xooudwployyos, ov. PB, G., V, 350, 24 cäéhnuyt, qui résonne dans 
toul l'univers. [Koum , w.] 
8 zovbovxhelatos, uv, 6, P, (G., N, 198, 24%, cubicularius; camérier 
du patriarche. Nie.If. ‘ Phot. Const. Porphyr. 
5 kKouEnväc, 0, D. G:, V, 300, 10, n. de ville. Ap. Eusl., Koubwäs. 
. [Thes.] 
[OZ xovhoüzuov, ov, +6. Annon. ap. Psell., 2. G., V, 568, 21, petit 
chien. Vulg. [Legrand, zovkoëm.].] 
OZ 2057, dans Atzav 405Arav, Patr., 943 B, latam culpam. Antec. 


[Triant.] 
# 20008, dans ivriodrrov vd o6o8 R!, Patr., 946 À, interdictum quod 


vi. || Gén. plur., £ xovéoovu, dans %.  Xsyaréoovu, Palr., 931 B, quo- 


rum legalorum, 


9 zxoupatwo, woos et 0006, 6. Palr., 934 B -wop, 935 À -wpos; 934B, 


-09s6 (Teucher, -wosc), curator. Nil. Antec. [Triant.] 

9 zovoutwosta, ac, à. 2. G., V, 399,24, curatoria; tutelle. Justinian. 
[Soph., -opsta ct -wptz.] | 

* Koïotos, ov, 9, Chr., 250, 24, Kurde, n. de peuple. 

£ royhoeÔts, &c, Jahns Jahrb., VII, 547, 16 répos, en forme de 
coquillage. Pisid. Æ. byz. — -wôns, Gal. [Soph.] 


(4) Sur ce mot, cf. Miller, Journ. des Sav., 1876, p. 251. 


Sara nat 


; 
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2OATOS, E0$ —OUS) -5. B. G., V, 358, 18, Puissance, Majesté, en parl. 
du prince. Cyrill.H. Euagr., etc. [Thes., 1391 CG: Soph. || C£., au 
sens class., Chr., 14, 6, 24: 22, 6, 27, etc., cic. Cf. Sathas, /ndex 
graecit., s. v. | 

29c0hR1OV, 00, 72. Chr., 199, 32, pelit morceau de viande. Syn. 

[£ xoluav, vo. Anon. ap. Psell., B. G., Y, 565, 8, 11, faute, péché. 
Vulg. = x9iu2, Spt. NT., etc.] 

2ootaguxtoS, 4, OV. |: QE LES V, 382, 21 hnyi, sur les tempes. Souv. 
de Syn., 1051 C (£p., 259 a). 

2o0TÉw -@. Patr., 816 B sivoëo * varx dusscbav 2kporh0nsav, T'ASSCIN- 
bler. — suyssoriw. Theodorel. Gregent. Leont. Theoph. [Thes., 
2003 B; Soph.]. || CF., au sens class., Chr., 92, 9 rw yepe, battre des 
mains: 2. G., V, 513, 16, applaudir, et cf. le tour poët. B. G., V, 199, 
22 àywva, mener avec bruit un combat, Cf, notre É1t. sur. Psellos, 


p. ÿ1. | 
# Z20vTTUAuTEON, 2, OV. Syll., XVII, 603, 3. Cp. de nonvartads, #, 6, 
relentissant. Arstt. Plut. Luc. ® 


[es 29%402, . AnOn. ap. Psell., 2. G., V, 567, 15, 16 7% 200 AÛES, 
le froid. Vulg. [Legrand].] 

4OVYOTNE, NTOS, À Patr., 1132 C <où Àoyov, obscurité mystérieuse. 
Amphiloch. Theod.Anc. Ps.-Dion. Andr.Cret. [Thes., W.] 

# XTAUATIAIOY, OÙ, 6: BR. G:, N, 311, 5 à éxb vov xrnuarwiov (sic leg. 
pro ditlogr. #71 vaurwlov) roésoèos, pelile propriélé; petit bien. = #tr- 
mävov. An leg. éenvarioriwy? CF. Greg.Magn. Zachar. [Thes.] 

aauscée, , dv. Palr., 696 G, créé. Mot surt. byz. Jusl.MarL. Eus. 
Alhan. Caesurius. Nyss. Anast.Sin. 

(+ 2964905, 4, 6v. AnOn. ap. Psell., B. G., NV, 566, 20 xa0a0x at 
236103 ha 1 Jépts DpETat, IMPUT. Vulgi An leg. porapä?] 

rohuau, 20s, T6. Pair., 145 D, © action de se rouler, roulement, en 
parl. des astres, Ya un soopnëts dr Tüv ado xarado0 pv Hal AVIS UATUOY 
ÉrnTat, ne ex consimili cursu et volutatione conflictus esset. Hip- 
piatr. || Ps., 168, 23, 4 action de rouler, roulage, tas äxäv0as iv 
JoaTuaTuWY TuTTEth at deuboavea voté 29Mapact; M. à M. EN faisant rouler 
quelque chose dessus. « Signilicatur modus pannorum superlfciem 
asperiorem laevigandi, cylindri ope. » (Boissonade, s. L). Pisid. 

+ zovrnyao ©. Moy., Chr., 266, 20, chasser avec des chiens; chas- 
ser. À. byz. = class. eovipiw -&3; Cf. B, G., V, 407, 29. Cf. notre: 
Ét. sur. Psellos, p. 69. | À 

OZ zorihuov, ou, 76. An. Ass., IX, 47, pelile coupe. (Koum., W.] 

6 »59. An. Ass., VII, 208,10; 216, 18; 2. G., IV, 305, 2:.B.G.,N, 
102, 24; 197, 15; 201, 30; 208, 24; 4170, 8; 513, 21, etc., seigneur, 
titre byz. [Soph., s. v. xp]. Cf. notre É1, sur... Psellos, p. 40. 


68 XUod — haÿoos 


6. xupa, &c, n. Chr., 1, 8, 40, impératrice, litre byz. Mal. Nic.Il. 
[Her.] 


+ Avouoroonws, lalr., 963 B, proprio modo. Cf. notre £1. ‘sur. 


\ Psellos, p. 387. 


x Avpuvouos, ov. D, G., IV, 351, 27 <à -ua, nom propre. 
0 x5905, ov, 6. À. Gr., LIT, 200 tit., seigneur, titre byz. Chal. 
Eustrat. Joan.Mosch., etc. [Her.] 

#iovos, où, € tô. Acc, 405,23, nasse. — class. o 59705; cf. B. G., 
V, 536,17. Cf. notre É'{. sur .. Psellos, p. 326. 

x A07200v, 05, t6. À, Gr., I, 240, 10 © 2, ro yuuarssïos xidotov, 
vagin. 

8 zxwôixehhos, ov, 0. Puatr., 935 B, 961 À, 970 B, codicellus. Lyd. 
Antec. Justinian., etc. [Triant.]. Cf. xwôtmo:, 2o8u, 

4 Awôtxos, ov, 0. Patr., 925 À rù roitwy (rüy piowuv) zbè4o0s Gvouze- 
uévov, codex. Cf. zœût£. 


n 


2wû%, 1405, 0, Patr., 927 À, codex. Antec. Euagr. Choerob., etc. 


{Cang. Triant.] - 
E xwux, à. Patr., 4152 B, épith. d'Hécate. [Thes., w.] 
Kwvatavriwodrohc, wc, 4. Cl, 32, 2; LB, G., V, 383, 20, etc., Cons- 
; ; , 3 “3 » Ÿ; ) 


tanlinople. Atex. Athan. Bas. Naz. Nyss., etc. 
A ss 


Z kaumpdzobos, ov, An, Ass, IX, 207, 16, à l'arc brillant, ép. d'A pol- 
lon. Schol.Hom. EusL. 

Aauroowpoiw-w. Chr, 135, 17, 0pp. à éxrodvriw, porter des vête- 
ments brillants. Pallad. Phot. Cedren., etc. 

È Asurooquvéw-&, Patr., 908 À, parler brillamment. {Thes., W.] 

OZ Asoucurtoovatarrs, ov, 6. Inv., 172, qui excite une sédition popu- 
laire; fauteur de troubles. [Her., w.] 

* awos. Patr., 930 À, latine: en latin. Cf. ‘notre £'{. sur … Psel- 
los, p. 387. 

OÙ Ados, 4, ov, dans hätav 205k7av, Palr., 943 B, lalam culpam. 
[Cang.] 

Auson, as, h. D. G., V, 250, 21; 314, 4, 13 (sic leg., pro X2602), mo- 
nastère. Apopht.Const. Cyrill.Scyth. Euagr., etc. 

Z Aaëpos, a, ov. D. G., IV, 417, 22 nuoi Jatow, violent. Eust A} 
poël. Adôpos; cf. LD, G., V, 38, 2; 78, 24 mupetéc, 


(1) Eustathe, 11., 1065, 63 (cf. Thes., s. v.), distingue X46pov = May Boodv et Àaï- 
pov = Da epitalicus béov. En fait, 1590 est une graphic vulgaire de A36p0s, due 
à la prononciation lavros, 


tin lie de oh. its sien Été. LS, LS OS sets RER 


: Xeyarov — keuxo2600$ 694% DAS 


# Xeyérov, ov, ré. Patr., 1028 B, legatum; ambassade. Cf. Boisso- ï 4$ 
nade, Ps., p. 115, n. 3. 

@ Xeyäros, ov, 6, legatus. Acyärov, Patr., 930 B, 931 À, 949 B ; -atw, 
Patr., 933 À; -&rwv, Patr., 935 B; -téoouu, Palr., 930 B; #0V6900 ER 
-égouu, Patr., 931 B, quorum legatorum. Antec. [Soph., Trianl., 
Any]. 

# Xeyroaeruo, 5. Patr., 1029 À, ct -twv, à, Patr., 1028 B, legisactio. 

8 Àcyitiuos, 2, 0v. Patr., 959 À, B, legitimus. Antec. [Triant.] 

£ aorouovéw-&. Chr., 204, 16; Acc., 43, 10, avoir les flots tran- 
quilles. Suid. 

# Jerodo0auos, ov. À. Gr., III, 222, 406 °, aux yeux de lis (Actptov); 
doux, favorable (1). | 

» Acryoièns, 6. B. G., IV, 388 tit. ; B. G., V, 299, 26, Constantin 


Lichoudis, patriarche. [Pape] à 
# Xcktwoÿotov, ov, vô. Patr., 844 B 5 ri irtyuwoty ouvn Bapbaomws 


dvéuals À., onuxlvorcos 705 ôvépatos r<ù Guérvbov, qui brille la nuit, 
en parl. de démons (2). 

+ 2, dans &Xéye, Patr., 956 B, ex lege. Cf. deyrsdurio. 

Z Àcoycorouiw-&. Chr., 196, 31; 241, 20 viva, entretenir comme un 
lion, d'où entourer de prévenances et de soins. Eust. 

covco5yos; ov. BB. G., V, 57, 14 -y0s #14, la source léonine; la source 
de toute vie. |! Patr., 1133 C, qui à un lion, en parl. des signes du. 
zodiaque. || Jahns Jahrb., VII, 548, 17, épilh. donnée à Artémis par 
Proclos. Marin., V. Procl. [Thes., Soph., W., Patr.] (3). 

5 Jérowsts, eus, 4. Med., 1251, lèpre. Tzelz. || CF. class. Xiroa, à, 
Med., 1253. 

S Jerclu-®. D. G., V, 193,7 -obuevoy rùo, amincir; élirer, allon- 
ger. Hesych. Suid. 

S Xewraeuoc, ov, # adj. Par., 143, 11 -05 8or4vr,, à fleurs blanches. 
Cf. subst. rù à, camomille, Plin. Diosc. 

S Xeuzoonépoc, ov, 6. 3. G., V, 280, 5, scare blanc, poisson ‘de mer. . 
[Thes., Y.] 

= heuxéokeyuos, 0v. Med., 1144 ous, leucophlegmasie, sorte d'hy- 
dropisie. [Thes., F1 

CS hevzopésos, ov. Anon. ap. Psell., B. G., V, 510, 9, qui porte une 


(1) Psell. distingue ainsi ce mol de Ap6eladuos, ov (g. v.) : heto6p0aAUOS * ei ô!9- 
Dovyor, rèv rponvñ anualve * el dè lüra yoigouar, vov ävalsyuvrov wähet « si on 
écrit le mot par une diphtougue (Arp-), il a le sens de rposnvés ; si on écrit par 
idla (Aup-), il a le sens de avaisyuvroç. » 

(2) Selon l'éd. Gaulmin, le mot serait foriné de deux racines hébraïques lel = 
nuit, et ur — feu, et d'une désinence grecque -09010v. è 

(3) Sur ce mot, cf. Miller, Journ. des Sav., avril 1876, p. 250. 


c 7 


70 Anyaraotos — Àoyoyyouwy 


robe blanche. Ammian. ap. A.PI. Eust. Codin. Cf., ibid., xrptvo- 
Y000Ç, 204%1Y000006. | 

6 Anyaraouos, 6. Pair., 933 B (sic leg., pro Xvy.; Teucher, Àey.); 
1024 B, legalarius. Antec. Justin. [Triant.] 

Anyarsôw. Patr., 962 B, lëgo. Antec. [Triant.] 

£ Anydrov, ov, vo. Ps., 69, 3, legatum; legs. P.B. 327 (an. 166). 
[Her.]. Suid. | 

ZE AnvoGaréw-w, Z. G., V, 1717, 14; 180, 1, foulcr le raisin. Chrys. 


“Nicet. Eust. Cf. notre 4. sur … Psellos, p. 51. 


Anvoôarne, ov, 6. B.'G., V, 180, 9 Borovosye Anvobita (sic leg., pro 
2), qui foule le raisin. Himer. Aster. [Her.] 

Z Añéux, wc, à. Chr., 12, 2 rc épovs Arte, frontière. Naz. Eust. 

I. —. bys.; ct au sens class, Chr., 68,17; 124,8; B. G.,.N, A, 44, 
, fin {de la vie); terminaison.  Eschl. A.Rh. 

: Answôtw-&. Patr., 693 B, dire des niaiseries. Mot surt. byz. 
Han: - Bas. .Phôt.. etc. 

Anpwôta, ac, h. B. G., V, 192, 28 ; Jahns Jahrb., VIT, 541, 17, rado- 
tage; niaiserie. Mol surt. byz.  Hdn. Fe Naz.- Ps.-Chrys. 
Cyrill. Epiph. 

Z AGaros, ov, 6. Med., 228, sèche ; raie. [Thes., w.] 

8 Awos=)kigus, ov, 6, D, G., V, 451, 23, 26; 453,.20, libellensis, sorte 
de greffier qui, dans les débats, hsait les documents judiciaires. Justi- 
nian. Const.Porphyr. [Soph., Her 

x Acyyobous, ov, 6, Palr., 888 À vôv -1ov, lyncurium ; ambre fossile. 
—= %0 -0v, lh. Spt. Sir. Jos. Diosc. Plul., elc. [Soph.]. An leg. vo À.? 
AÏGE, vos, 6. D. G., N, 240, 24; 241, 14: 311, 28, ne. d’h. 
Alzoyos, ov, à. Par., 144, 17, lilharge. [| Cf. © AW@toyuoos, Ov, ñ, 
Par, 146, 93. Nic. Diosc. Plin.A. 

Aoyvwuuwv, ovos, 6. Pair., 889 À, connaisseur en fait de pierres se 
cieuses. Jul. Steph.Diac. 

Aupvioaoç, ov. Syll., XVIIL, 605, 11 art marque crilique 
Epiph. Isid.Ilisp. [Soph., Anuv.]. Cf. aotixros, üToÂtLVITLO6, 

x Avos, ov, 6. D. G., V, 530, 29 Xvos (sic leg., pro Xivos) Eecuevos, 
lin. — class. + Atvov. Cf. notre 1. sur . . Psellos, p. 326. 

Z ÀAuodw0aluoc, ov. A. Gr., III, 229, 106 *, AUX yeux impudents 
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(pds); impudent. Meletius. Suid. Cf. Acto6gbaduoc. 


x Airteow. Pair., 929 À [3 fois), lilteris. 

Aoyäprov, ov, 55. . G., V, 202, 16, compte. Porph. Achmet. 
Leont.Chypr. [Tnes., s. v. Aoyaôsoy.]. || Sens byz.; class. et posicl., 
méchant discours, petit mot. Dem.Plut.DL. Athan. [Soph.] 

* Aoyoyrw ue, ovog, à. Acc., 400, 18, joint à iristihuwv, connaisseur 
en fait d'études, de science, “ten de Atloyvwuuwv, ypuooyvbpuwy, 
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hoyoérne, ov, 6. 2. (r., V, 330, 9; 378, 15; 483, 13 ; Pair, CXIV, 
200 tit. ; 205 À, logothète, dignité byz. Ps.-Cyrill. Lyd. Justinian. 
Proc. Clim., etc. [fer.] 

8% Xoyopéoos, ov. B. G., V, 364, 6, porteur de paroles (jeu de mots 
avec gspokéyes, collecteur d'impôts). [Koum., Y.] 
© Jouxde, 40e, à. Patr., 940 B, reste. CGhrys. Apophth. Just.Im- 
per. Antec. [Thes., w.] 

#* Jozæu. Patr., 931 À, 946 À æywyñ À, actio locali. 

# Xopyos, ôv. À. Gr., LI, 299, 403 9 -yov, guyeexavpévoy. « Legi velim 
hopdèv, soyrerzuuivor. Cf. Suidas, Moodde, auYHEMAUHÉVOG TÔ SU. D (Bois- 
sonade). | 

hours, oc, . B. G., IV, 459, 41, fonts baptismaux. Nico it: 
| Post. au sens de baignoire, Spt. Str. Phil. Diosc. [Soph.] 

# Ayo, sue, à. Chr., 5, 1, embuscade {Aoyitw). Ap. Suid., ynste 
(Thes.]; ap. Sophras., Aéyevats. [Soph.| n 

Auriw-®. Empl. part., B. G., V, 917,9 *% +ù Avrodv tie guys, afilic- FN 
tion. |! Mot d'ail. elass.; cf. Chr., 41,15; 52, 22; 262, 6, chagriner; Free 
afiliger. Cf. notre Ét. sur … Psellos, p. 346. 4 

Aou, sws, t. Sens part., Chr. 208, 13, * moyen de sortir d'em-. 
barras; faux-fuyant, échappatoire. || CF., au sens ordin., Chr., 15, 12 
aropizs, aciion de délier, de trancher; solution; 17, 4, opp. à Dealt66, 
déploiement de troupes; /èhet., ILE, 699, 16, solution d'une objection; 
réfutalion. Class. Hermog. (W., 3, 107). 

* Aucorpaviens, 0v, 6. BH. G., V, 40, 18, 23 ot -trus, n. de peuple. 

hoyvémene, ov, 6, A. Gr., I, 217, 319, qui allume la lampe. Hesych. 
(Soph., w.] | | 

Awgotépos, ov, 0. À. Gr. I, 224, 431, cordonnier. Hesych. 
Schol.Plat. 


O pryhabirns, 0v, 6. BiG:,N, 497, 20; 198, 2:,499, 47; 201, 13 
202, 12, 29; 203, 4, 5, porte-clefs, (manus, clavus), officier byz. Const. 
Porph. Theoph.Cont. Codin. [Soph., Her. uayr.] 

6 uayiorousa, ne, h. D. G., V, 379, 15: 395, 3, magistra; mai- 
tresse. Const.Porph. À 

@ péyrsrooc, ov, 6. Chr. 73, 21 rù dluus; 268, 15; D. G., N, 243, 
26 : 215, 25; 277, 12; 341, 3; 379, 4; 394, 13; 423, 1; 433, 8, magis- 
ter; maitre, dignilé byz. Athan. Has. Pallad, Zos., etc. CF; 
uatorwp (1). 


(4) Pour la différence de sens centre Îles deux mots péyeteos et païorwp, cf. 
Rhodius, Beiträge, cte., p. 24, n. 10. | 
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79 Moyvirns — Mocoahicror, 


E Mayvitrs, ov, 6. l’atr., 893 B, pierre de Magnès, aimant. Thco- 
gnost. || Cf. Mayvgnie, 10e, adj. f., B. G., V, 326, 20, 27 Xiloc. Pd. 
Eur. Plat: Th. Sir., etc. | 

+ masoratts, dans à pr. vopos, P'alr,, 946 B, lex majestalis. 

8 paleutoa, wv, à, 2. G., V, 87, 12, soins de nourrice. [Koum., W'.] 

palorwo, wooç et opos, 6. B. G.,.V, 87,23 ; 276, 19; 490, 1 : 498, 14; 
Patr., 1161 B, magister; maitre. Hesych. Theoph. Codin., etc. 
[Soph., W., s. v. payiortwp; Her.]. Cf. mauoronc. 

# maxptoude, où, 6. Palr., 1100 C'— dy riva éreupaiver xxt GA kotolwotw, 
prolixilé. 

x uzrpôlwos, ov. /nv., 102, à la vie longue. 

OZ parxooxevcitns, ov, adj.'m. B. G., V, 266, 22 mvuoéc, froment aux 
barbes longues. [Koum., w.] 
| 6E parootevüs. D. G., V, 71, 10, qui s'étend au loin, largement. 
[Koum., W.]. Cf. notre Lt. sur. Psellos, p. 387. 

[8Z mais, ré. Anon. ap. Psell., B. G., V, 567, 5, 10, poil. Vulg. 
— class. 2166. [Hep.].] 

OZ Mapas, avtoc, 6. Z. GNT ST 18;"197518:-6r0 LYL06, n. d'h. 
, Sozom. [Pape] 

6 pravddtov, au gén. -dart. Patr., 934 À, 946 B, mandati. Antec. 
[Triant.] 

* pavdarwptxtos. D. G., V, 349, 31 ro -ov, mandatoricius. 

OZ Maviaxne, n, 6. Clu'., 128, 7,8, elc., Gcorges Maniakès. Ephr. 
mon. Nic.Bryenn. Suid. [Pape | 

Mavrgatos, où, 6. Auc., 414, 28, Manichéen. us, Athan. Epiph. 

elc. 
% Mavhod, à. D. G., V, 516, 20, nom du génie Vie. Cf. 'AGrdat05 
* mavtpôoe, dv. Acc., 388, 2 (sic leg. cum ms.) ; 389, 30 ; An. Ass., 
IX, 208, 20, prophétlique. = parwôns. Anal. de yansuwpôée, Oeoruwdde, 
eic. 

£ papyzowônc, sç.. Chr., 157, 98 ec ovépua; B. G., V,'10, 17; Ace., 
61, 20 rémos, de perle; propre aux perles. Theod.Stud. Acta Jun. 
Bacchi. 

% Mappaharodc, à. D. G., V, 516, 21, nom du génie T'Aw. Cf. 
Apopgois. 

# Maopaood, à. PR. G., V, 515, 28, nom du génie Tulw. Cf. "AG:Oabr05. 

maotuouxés, %, 6v. PB. G., V, 145, 13; 317, 2,.26, de martyr. Naz. 
Philostrg. Leon. ee Sneale elc: || GP: mépruc, 6, Chr., 1714, 
27, martyr. NT. Aster. Clem. A., etc. [Soph. Zor.] 

£ Maowvetos (otvos), 6. Ps., 16, 3, de Maronée. Suid. [Thes., s. v. 
Maowveta]. == -vatos, Steph.Byz. 

% Macozhkiovat, &v, ot, Acc., 414, 27, Massaliotes, hérésiarques. Cf. 
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Mazoxhiavot, Mecsahtavot, Mecoaliota, ap. Epiph. Cyrill.A. Theoph., 
etc. [Cang. Thes. Soph. Pape] 

# paoroonetov, ov, té. B. G., V, 503, 5, lieu de débauche. 

: Mæyntaoto:, ov, 6. B. G., V, 359, 2, 3, 20, 23, n. d'A. 
ueyzhëuro9oc, ou, 6, B. Z. XX, 50, 85, marchand en gros. Naz. 
ss. Syncell. Acrop., etc. 

ZE ueyahenn66kwc. PB. G., V, 535, 26, en accomplissant de grandes 
choses. Pachym., -ext-. 

* meyaloralte, és. Chr., 182, 25, joint à roksra%s, qui supporte de 
grands maux. | 

Z peyzhonperesouat. Chr. . 252, 10 + roc riva, user de magnificence. 
Nicet.Chon. ‘ 

E ueyahoduyéw -à. B. G., V, 317, 1; 431, 25 ; 455, 98, être sr 
nime. Chrys. Stud. {|| Cf. class. ueyalopuyia, à, B. G., IV, 311, 
381, 16 repi riz; DB. G., V, 115, 5 K906 Ti, grandeur d'âme. bee 
Arstt. Bas., etc. [Soph.] : 

lecionés eus, à. Z. G., V, 68, 10 (plur.), Pasrses d'un âge à 
un autre. Bas. Nil. ne .- 

usure, 4, -6v. Patr., 1132 D, qui peut être apaisé; exorable. 
[Thes., 8; ss w.]. Dout.; le contexte exige amethuaros. 

E wehauvooiw -®. Chr., 98, 4; Patr., 939 B, porter l'habil noir; 
êlre moine. Tzctz. Eust. [Thes., W., Palr.] 

ashavemuovéo -&. Cle, 258, 11, prendre Phabil monacal. Sens byz, 
Liban. Acrop. [| Cf., au sens de ère vêlu de noir, Arsil. Sr. Plul. 
{Soph.]. CF, pehaveïuuv. ù 

E ushaveluwv, ov, D. G., N, 285, 12 -0v cyñuz, vêlement noir; habit 
monacal. Ignat. [Cang. Thes.]. Sens byz.; cf. ot HEhAYEÏUOVES, MONA- 
chi. [Her.]. | Cf., au sens de vêtu de noir, Eschl. Pol., etc. 
ushivôvroc, ov. B, G., V, 322, 2, vêlu de noir. 

MeAetivn, nç, à. B. G., V, 513, 43, 15, n. de femme. 
m=hiGoutos, ov. B. G., Y, 353, 15 yo49, tout débordant de miel. 
Sed fors. leg. usllossros. Plat. 

Z ushmotéw -&. 1. G., V, 476, 12 +a ati -w, rendre comme du 
miel. [Thes., 8.]. An leg. +1 310n péht no? 

OZ Mehtosnvée, 09, 6. B. G., V, 310, 12, n. d'h. Genes. Nic. 
Bryenn. [Pape] 

£ pchitotoopéw -&, Patr., 621 C, nourrir de miel, [Thes., W.] 
uzherotooola, us, à. Palr., 632 À, nourriture de miel. [Thes., w.] 
ushousyéu -&,. D. G., N, 156, 26; 485, 28, composer des vers 
lyriques ; chanter. Schol.Ther. Jo.Damasc., etc. 

E pshouoyés, 05, 6. Sens part., Patr., 913 À,£hantre. Prodrom. Cr. 
au sens de musicien, chanteur, Manctho, Cf. p=hpèés, 
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mehwôewüs, Patr., CXIV, 205 À, avec mélodie. Nectar. Cf. notre 
Ét. sur. Psellos, p. 387. 

E pekpôés, 05, 6. Patr., 913 À, D, compositeur de chants religieux : 
auleur d'hymnes. Chrys. Tzetz. || Sens byz.; cf., au sens cluss., A. 
Gr, HI, 202, 28, poète lyrique, en parl. de Pindure. Plat., ete, 

OZ mevoovox, 4, à. Palr., 956 À, mensura  [Gang- , -009%.] 

% HMETonwotvoe, 6v. À, Gr. , 246, 2 6 -0$ 46, du milieu de l'au- 
tomne. 

4 peswraroc, n, 6v. Patr., 197 À, lout à fail au milieu. Sp, de uéssc; 
Cf, class. pesaitaroc, Chr., 139, 5; Patr., 1136 B, 1133 A. Cf. notre 
Ét. sur … Psellos, D: #1 
+ pevaders, éç, au cp. -écrepos. Pair., 1037 B, opp. à zosirruv, infé- 
rieur; moindre. Sed fors, leg. xavadsésep0s. Cf. notre Lt, sur, Psellos, 
p. 17 

E perateuyviw, Ps,, 165, 4, alteler autrement; ratteler. [Thes., w.]. 
F. post. de -vou. Xen. 

Ê petaleors, eus, à. Sens part., Chr., 171, 91, * changement de vie 
à trépas; mort. Cf. 258, 14 a. rod Bou, [| Chr., 185, 4 mode ruvx, * action 
de se transporler auprès de qqn; relations avec qqn. || Cf., aux sens 
ordin., Chr., 51, 4, joint à u:7260Xf, changement de disposition : 67, 3 
; 68, 20; 105, G; 168, 26; 169, 14: 475, 32: 
176, 12 ; 178,16 ; 228, T rpèç vüv xoclrrova Cwty; 258, 14, cte., trans- 
position, ina lie changement, Class. 
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Z peraxvbetw, C'hr,, 98, 12 at Your meveusoe nav, jeter d'un autre 
côté. Nicel.Chon. 

peranplasts, eus, à. Chr, 85, 35 ; 89, 17, 19; Acc., 63, Rs PRÉ 
IV, 321, 31, changement de vêtement. Ceres Theod.Melocte 

E petæuloyiw -&. An. Ass., IX, 217, 22, faire une digression. OEcum. 

x merarowmiNoux, Chr., 106, 18, varier ses moyens: user habilement 
de moyens variés. 

Z perapsins, 2, G., IV, 351, 5, joint à to’ 5Ynhoÿ (sic corr.), d'une 
manière élevée. Cosmas. Cf. notre Z'{. sur. Psellos, p. 387. 

8. perarrvwats, Ewç, à, P. EE V, A48..2:7 « TO Éteo0v TOTOV LL. 
2twv, changement de résidence ; déportation, Fheoph. Cont. 

x meractéllo, Act, B. G., NV, MS, 27 iv duiyusw x eiç eduoochvry 
petéate}}ev, envoyer ri un autre sens; transformer, changer. [| CF., 
au moy., Jos. Luc. [Soph.]. Cf. notre 1. sur. Psellos, p. 95. 

Z perapooritouu,. Ps., 137, A), charger sur un vaisseau: embar- 
quer. [Thes., w.] 

* pétous, dans 4. xadsa, Patr., 946 B, melus causa. 

x merwmeros, ov, 3. G., V, 533, 17 rùc -melovc toiyas, du front. 
= 2 petwmatos, Gal, Orib. | 


Î 
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# Mnôlruov, ov, té, D. G., V, 264, 1; 311, 49, . d'un monastère. 
+ ianuoc, ov. D. G., V, 18, 30 pr xAapôy AA LA AOZUYAV 


Wien mov, blasphématoire ? 

MnroomzpÙevos, où, . Patr., CXIV, 201 D, la Vierge Mère, la Vierge. 
Theod.Anc. Jos.Hymnogr. Suid. 

unToomoiTns, OÙ, 0. B. G., N, 109, 23; 142, 1; 200, 51; 312, 15: 356, 
1,8: 440, 16; 456, 13; 497, 15; 198, 4, métropolite. Nic.I. Ant. 
Laod. Naz. Ephes., etc. 

= pnrpbtw. D. G., V, 409, 20, être semblable à sa mère. Theo- 
gnost. [Koum.] 

uryavouoyla, as, à. B. G., V, 181, 4, fabrication de machines; 
machinerie. Mot ns byz. Athen.Mech. Hesych. Const.Porph. 
Tzetz., etc. 

© unyavouoye, 6v. Inv., 140 rpiëeuwv pirovué ywv, machinateur. A. PI. 

wuw, où<, à. /nv., 286, guenon. Achmet. Eust. Suid. Tzelz. 

uEamowroc, ov. B. G., V, 523, 5, moilié homme, moilié animal ; 
centaure. Them. Lib. 

OZ urrdvaë, autos, 0. Inv., 418, qui hail le prince. [Her., w.1: 

# moUamédoste, sw, h. Patr., 628 B, salaire dû; juste rémunération. 

S msQaovérne, mio, à. Palr., 660 C, qualité de mercenaire. 
[Thes., w.] | | 

OZ piroyelruv, ovos, 6, Inv., 118, qui hail son voisin. [Her., w.] 

: Patr., 681 B, haine de Dicu. 

8S purolôrne, ov, 6. fno., 148, qui hail les prêtres. [ler., u".] 

82 purorkéruv. H, G., N, 445, 17, ennemi de Platon, [Koum., w.] 

usogats, &. Patr., SH A, 845 À, 865 À, 4449 G; 2. C. IL., E,.199, 
31, qui hait, qui fuit la lumière. Nicet. [Thes., Soph., w.] 
© © puoooikérogos, ov. B. G., V, 445, 18, Jon à puséhoyos, qui hait 
les pop Eunap. 

piros, ov, *# à. PB. G., V, 531, 1, fil. ER CERTA RP LU ET 
4104, 30 ; 271, 20; Pat: 869 A. Hom. Eur. Pol. Luc. Philstr., etc. 
Cf. notre 1. sur. Péellos, p. 326. 

# pvitouots, fi. Part 4148 C (Oracle) Aov -pu (Kroll, Bresl. phil. 
Abhandl., VIL, 58, 9, pvostrou), nom de pierre. 

# pépawste, ews, h. Med., 919, étouffement de la voix. 

8 poësparwo, wp0c, 6. Patr., 910 B, moderalor. Antec. Justinian. 
[Triant.] 

Z potonyéins, ov, 6. Sens part. . Ps., 133, 13, # commandant de 
seclion, = potoäoyns. || Cf. adj. sens es, D. G., V, 382, 6, qui 
dirige le destin. À. Rh. Paus. Procl. Jambl. [Her.] 

+ uohovr66, 4, dv. Patr., 669 C, gén., -xù Tüy 4oyuv avia6tns, Qui 
souille,’ 


uiaolela, 4, * 
L , LU 


76 DOYAÔLXÉS — |10YO7/ 00VOS 


povaôrxse, %, dv. Chr., 48, 20; 298, 13; 237, 21 ; 954, 19; B. G., IV, 
008,21:954,1, 235 449) 6,9; BP. G.; NV; 33,5; 262; 21.398, 7,2%; 
404, 1; 484, 26; Patr., 1173 B, monaslique; monacal. Naz. Nil. 
Eustrat. Syn., etc. 

uovadrüws. B. G., IV, 449, 3, Z en tant que moine, 0pp. à rowixüx, 
en tant que civil. Ps.-Chrys. Bas. Nyss. 

uovatw. Patr., 840 C -xtwv ; Chr., 59,24; B. G., V, 267, 48 -aCovox, 
mener la vie monacale. Eus. Athan. Bas. Epiph. Chrys., etc. 

[Z movaxhéce, #, 6v. Anon. ap. Psell., Z. G., V, 561, 16, 17 ï: rrw- 
yeta navédeite ex -rAa, un; simple. [Thes., 8.].] 

povzotiouov, ov, to. Chr., 11, 4; 67,8; L..G., V, 263,29; 264, 2; 
297, 8; 342, 24 ; 367, 18; 381, 5, couvent; monaslère. Alhan. Bas, 
Naz.  Nyss. Chrys., elc. 

+ povastnouixtov, ov, to, B. G., V, 316, 7,/petit monastère. 

HaVæcric, co, 0. Chr., 24, 36: 39, 5:59, 93: B.-G.,.N, 391,28; 
398, 4; 443, 22; Acc., 393, 17, moine. Bas. Naz. Chal. Stud. 
Tzetz. | 

uovaytxéc, %,-6v. Acc., 41, 22, de moine. Isid. Soz. Ps.-Dion. 
Theod. Theoph., etc. à 

povzy6c, 05, 6. Chr., 1,1; 68,5; B. G.,N, 53,22; 471,1; 262, 
10208, 43:963;5: 910, 22%; 997,6, 148: 342, 96; 351, 10: 359,#: 
367, 24: 319, 1; 383, 3: 398, 29; 402, 11: 419, 4, 14; 448, 95; 
469, 9 : 470, 8; 484, 27; 489, 14; Acc., 386, 10 ; 409, 7, etc., moine. 
Athan. Bas., Naz. Chrys., elc. 

OZ pôvepDos, ov. Med., 100, cuil une fois. [Koum., W.]. || CF. ôloew- 
Vos, ov, Med., 99, 498, cuit deux fois. Diosc. Gal. [Soph.] 

po de, n. Chr, 10,30; 44,46: 81, 46: 931, %5; BG, NYATI, 
4, 20; 264, 20, 26, 31; 2635, 3, 26 ; 297, 6 ; 341, 14 ; 3492, 28 ; 343, 3; 
518,24, 26; 219,2, 4, 6: 381, 1 :.398, 149: 456,:93;-521;:29, etc. 
couvent; monastère. Sèns byz. Athan. Naz. Pallad. Epiph., etc. | 
Cf., au sens de demeure, 2. G., IV, 3178, 1 ai xätw -at; 383, 17; 387, 
419 ; 419, 4 ; 421, 7 ônsoxsopuos ; Pair., 636 A (cf. NT., Jo., 14, 9, 23), 
etc. NT. Paus. Clementin. Athan., etc. [Soph. Zor.] 

x Movoxoatoptoox, nc, à. Chr., 4, 40, impératrice. 

£ povôtoonos, ov. Sens part., DB. G., V, 404, 2 viv povadixiy Coñv, tiv * 
êmè tà xpelrcw -ov, * uniquement lourné vers. || Cf., au sens de d’un 
caractère uniforme, À. Gr., II, 200, 3; 201,9. DH. Plut. 

movéypovos, ov. Sens part, Palr., 953 B x ziy oSauwv, 0pp. à vivent, 
qui ue dure qu'un an. [Thes., W.]. || Cf., au sens de qui ne dure qu'un 
temps, Arislipp. Arcad. Lgn. Porph., ele. (1). 


(4) Cf. xpévos = année, Chr., 49, 8: 95, 26; 104, 8 ; 182, 143, Patlr., 933 DB, 
950 B, 958'A; Ps., 134, 21, etc. Diosc. Ilerm. El. Arstd. Athan. Apocr, 
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* uovéyowos, 0 . Patr., 896 À, d'une seule couleur. == movoyoovs, 
HovÉx pus. CF. Pts Ét. sur. Psellos, p. 12. 

eZ uiotw, dans uépri #2004, Patr., 933 À, 944 B, 967 B, mortis 
causa, Antec. [Triant.] 

uosowrw&s. Patr., 1140 C, sous une forme; figurativement. Ps.-Dion. 
(Thes., Soph., A À ct. notre 1. tie p. 381. 

@ uouhéouv, ov, 6. B. G., V, 299, 22, mulus:; mulet. Mot vulg. 
Const. Porphyr., pwà. 

* Moïx, a, à. D. G., NV, 515, 17; 516, 23, Myia, nom d'un génie 
malfaisant. 

# p£wvos, 0. A. Gr., 1, 231, 7 atuwruv À wa pulsvov, glaireux. 
Fors. u°£53wv (Boissonade). | 

# Muozktône, 6. B. G., V, 209, 13 M. E:60w90s, n. d'h. 

s uootéxhovos, ov. Med., 407 GOUYUIS, AUX multiples mouvements; 
tumultueux. [Thes. uen r 1 

#- puotéteyvos, 0v. B. G., N, 10, 3 va -va, travaillé avec beaucoup 
d’art. [Koum., W.] 

uoorayuwyéw-&. B, G., IV, 329, 12, célébrer le mystère eucharis- 
tique; communier. Athan. Pallad. Soz. || Cf., au sens de initier 
aux mystères, servir pe initier, Chr., 232, 8 -uai v!; 94547 

ru: B. G., IV, 434, 16 vi tt; 439, 26; 440, 7, 448, 15; B. G., V, 
GG, LÆ viva + Toùs TE{VnY; 392, 17 : Patr., 340 GC, 577 C, elec. Str.. 
Phil. Clem.A.. Orig. Naz. [Soph.] 

* posmptwdérceoos, 4, ov. Palr., 680 C:-“Cpade UUITNOUNÔNS, ES. 
Cf. 2. G., NV, 92, 7 (An. Ass., IX, 203, 9); 4H, 2#; "CHAT EE 
25: Ace, 991, 13; 63,7, de nature de liuser myslique. Plut. 
En. [Soph.]. CF. nl Êt. sur. Psellos, p. 17. | 

LUITIAOS, ño v. BL. G:;N 244, LE h -Zn TOÙ LOATOUG drnocsia, fonction 
de secrétaire privé du Eee Subrie Ô -206, B. G.; V, 358, 22, secré- 
taire privé. Sens byz.. Const.Porphyr. Leo Gram. Theoph.Cont., 
etc. || Cf., au sens class. B. G., Y, 280, 5; 473, 29, myslique. Hdt. 
Trag. Ar. The.; poslcl., Chr. 82, 26 yozoi toy -xwripwv, secret. Spl. 
Str, Jren., et cf. adv. mosttrüs, Patr., 54 C, 620 D, d'une façon 
mystique. Hermog. Clem.A. Orig. Porph. [Soph.] 

uystoyoagos, 00, Ô, BD. G., NV, 206, 27; 209, 11, secrétaire. Lyd. Ni- 
cet.Paphl. Jo.Euchaïla. 

uuwëix, a, à. À. Gr., LI, 222, 411 ® vues, p., D. G., V, 169,8; 
Ps., 132, 9, trou de souris. Naz. Suid. 


Ps.-Nil., etc. {Soph.], et cf., sur ce sens, Boissonude, Ps., 43%, n. 4; Schmid, 
Allic., 11, 466, 226; Herwerden, Lexicon, s. v.; K. Dictericli, Bedeulungsgesch, 
d, griech. Würler, dans Mus. lihen., 1904, 233 sqq. 
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.* tuxiu-&, Z. G., V, 520, 30 puzeoe, railler. — uuxaw-à, Spt. 
EL. DL. Agathar. [Soph.] 
E pupéu-&, Act, B. G.. N, 216, 23, blâmer: railler. Procl. Stud. 
* Mwpoyaptävou hovr. B. G., \, 342, 25; 343, 3, monastère de 
Môrocharzane. 


+ Mopo3, à. D. G., V, 515, 27, nom du génie TI. 


N 


Na£rodtos, ov, 6, Chr., 186, 32; B. G., V, 159, 4 : 190, 23, Naziréen, 
moine. Baz. Naz. Nic.C.P. Suid. 

E vaoëücoyätne, ov, à. Patr., 560 D, fabricant d'huile de nard. 
[Thes., w.] 

BE Naocis, où, 6. PB. G., V, 318, 24 -05 pov4, couvent de Narsès. 
[Pape], 

E vaÿla, n6, à. D. G., V, 321, 18, sorte de harpe, F. byz., — vaühov, 
vadhos. Hesych. Suid. |] Cf. v46hac, a, 6, Syll., XNUI, 604, 4, Spt. (cité 
par Psell.). Clem.A. [Soph.] 

vente, ntos, À. Syll., XVIIT, 608, 4, jeunesse. Epiph. Philon 
Garp.s ele. ; 

OË veyaropia, Patr., 945 À &ywyf, aclio negatoria. Antec. [Triant.] 

* VEYOTUoovp, dans v. yesvéoovu, Patr., 934 A, negotiorum gesto- 
rum. : 

£ vexpélwoc, ov, Znv., 103, mort vivant. Nicet.Eugen. [ler., w.] 

OZ vexpoypuros, ov. Jnv., 192, À la peau cadavéreuse. [Uer., w.] 

E vékpwux, atos, t6, Palr., 877 B, cadavre. [Thes., w.| 

vexpurt6ç, 4, 0v. Palr., 640 C, qui mortifie. Chrys. Nil. 

x Neoûexirnros, ov, 6. LB. G., V, 187, 26, nouveau Theætète. 

x veorrideuc, Éwc, 6. D, G., V, 332, 48 où -Geic vod yévoue, les petits. 
Anal. de äerièeës, anôomôess, etc. 

* veovoyla, ac, à. An. Ass., IX, 209, 11, fabrication du vaisseau 
(vaÿs, Eoyov). Titre donné au passage de l'Odyssée (N, 243 sqq,), où le 
poèle représente Odysseus occupé à fabriquer un vaisseau. 

veopavts, Ë. Chr., 173, 7, nouvellement paru. Stud. Phot. Eust. 
Theophyl. 

veoputiotos, ov. 1. G., V, 405, 4, nouvellement baptisé. Method. 
Eus. Nyss. Chrys. CGyrill., etc. [Her.] 

BE vesvoptélw, Ace., 389, 21, suivre la doctrine de Nestorius. Ni- 
col. de Méthone. [Koum.] 

vepodotov, ov, 6, Patr., 1168 C; An. Ass., XIII, 279, 9, petit nuage. 
Socr,: Theophan. Cedren. [Thes., W., Patr.] 

+ Vaméotepos, a, ov, Patr., 621 C. Cp. du class. véruos, a, ov, Chr., 
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25, 28:D.6.,%, co À 2, qui ne parle pas; en bas âge. CF. vnrtmèto- 
TE90€, Pac G2x C. Nyss., et ef. notre Æ1. sur. Psellos, pp. 13, 47. 
ES Neracbe, 6. B. G., V, 344, 16, de Nicée. Inser. ap. Boeckh. 
Nenowooltence, 0. B. G., V, 344 tit., n. d'h. 

Neno3pos, ov, 6. Chr., 4, 18 ; 128, 18, elc., Nicéphore Phôcas; 
B. G., V. 102 tit., Nicéphore d’ Bbèce: 

8S vor (Teucher, -lwv), à. Patr., 930 C, novalio. Antec. [Triant.] 

8 voBeXkistuoc, ov, Chr., 12, 5; 13, 7, el.vu6., Chr., 84, 5; 88, 8, 2 
30 ; 89, 12 ; 91, 32, nobilissimus; nobilissime, dign. byz. Zos. Phi- 
lostrg. Olymp. Damasce., etc. 

vélevsts, ew:, à. Patr., OU B, action d’abâtardir, de falsifier. Nicet. 
Byz. Suid. [Thes., w.] | 

# voloyevis, &. D. G.,/ V, 51, 8, de race bâtarde; bâtard. 

Z NouooilaË, axoç, 0. B. G.; N, 184, 95 ; 182, 19 ; 184, 24; 185, 20; 
192,9, La, 30; 493, %, 18; 194, 6, 23: 193, 3. 47, gardien des lois, 
dign. byz. (titre officiel de Jean Xiphilin). [Thes:, 1559 A.]. Mot d'ail. 
class. ; cf. Xen. Plat. Arstt., etc. 

32 voëähuoc, x, ov. Patr., 936 B, 946 B, noxalis. Antec. [Triant.] 

S voéw-0ù. Tz., 360, 11, rendre esprit; au pass., participer de la 
nature de l'esprit. Mot de la philos. plotinienne et porphyrienne. 
Eust. [Thes., 4533 A.] 

voräptos, ou, 6, B. G., V, 205, 13 + eis xù oéxoerov ; 260, 14; 42; 
211,25: 919, T; 298, 12; 305, 1; be 6,41: 374,19; 378, . ‘378, 
14; 3179, 14, 20, 28; 385, 10; 485, 17, 19, elc., nolarius; greflicr, 
fonct. byz. Jul. Alban. Bas. Epiph. ue Soz..e Lc. [Suicer. Her.]. 
Cf. notre £1. sur. Psellos, p. 162. 

* yvooèos, 2, ov, dans vodèa raxta, Patr., 960 À, nuda pacta. 

* Novusouxot, &v, ot. D. G., V, 257, ii -xùv iricxonoç, n. de peuple. 
8 vobucpos, 0, 6. Patr., 956 À, numerus; nombre. Nil. Cyrill. 
\ 
2 
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Scyth. Nicet. Paphl., etc. [Her.] 

£ vorztloroe, ov. Patr., 893 B, qui concerne le nyctalope. 

# vozriloyéw-®. Patr., 880 C rw, lendre des embûches à quelqu'un 
pendant la nuit. 

OZ voxrirou6ac, adj. f, Inv., 183 65 œxpuarlks, qui rôde la nuit sur 
les tombeaux. [Her., W.]. Cf. ruu6x. 

82 vopoiôtov, ov, té. D. G., V, 221, 17, jeune fille, dim. de HE 
[Koum., W.]. || Cf. adj, vopæiôtos, a (05), ov, nuptial, Eur. Ar. A.Rh. 

Z vousonpersarérws, Palr,; G50 À, comme il convient tout à fait à 
uve jeune fille. [Thes., W.], Cf. notre [1 sur... Psellos, pp. 88, 387. 

# Nusazesc, 6. Patr., 905 C, Saint Grégoire Fr Nysse. 


Z vwrizios, ou, % 6, Ps, 83, 12; 95, 8; 134, 1, dos. (Cf. éd. BoisnéS 
nade, s. v.). {| Cf., adj., B. G., V,73, 16 : Patr., 1033 C, du dos: dor- 2 


sal. Hpc. Eur. Plat. 
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E EavOérhovos, ov. Med., 1288 yolf, aux enroulements jaunes. 
_ Pisid. 
U 2, fev. B. G., V, 306, 5, accueillant ; hospitalier. 
at, où. B: G.; V, 209, 16, nom de ete 

0 D. D, V, 279 dit. ; 282, lit.,n. d'h. Acrop. 
129/W0% tie DUO Ar AN OA An: dh. 

ac, où, 6, B. 2e v, 200, 16, n. d'h. 

res 00,6. D, IN; AM sq. :.P. à ASE A0 916; 
444, etc., Jean Xiphilin, patriarche; B. G., : ne 5, Constantin 
Xiphilin, drongaire de la veille. 

E étgoppos, ov. Chr., 8, 36, qui porte l'épée: sicaire. [Thes., 8.]. 
= (EN ; CE Chr: 94, 5; 498, 9; B, G., V, 474, 19. Eschl. Eur. Anti- 


E=. 


CRTETE STE. 
HU 
& S 


phan. Ian. CE. E étgnvosiw-&, Chr., 150, 24, porter une épée. Hdn. 


O 


x Otptotaivw. Chr., 158, 34 meoi roy Zowrx, lourner autour de 


l'amour. Cf. notre Æ'1. sur. Psellos, p: 184: 

OZ G6puuobouydios, ov, PB. G., V, 177, 4, robuste fanfaron. [Her., W.] 

E 6ônyéw-&w. Sens part, Palr., 653 À xx &ux (adv.) * ao 6ônyoue 
ps Ta mpcltrova, dnlzpfaopes adrév, # l'aire roule avec quelqu'un, 
l'accompagner. — 600v %yeuw rul, anal. de Yriobal sur, Sed fors. leg. 
(en réunissant 3x oot) xx) Eux oo! bônyosmevor mods-Tà x9., etc. || Cf. 
au sens de conduire, guider, RP. G., V, 228, 14; 334, 25: Patr., 580 C 
muva st tt. Tragg. Phocyl. X.Eph. NT., etc. Cf. notré É1. sur. 
Psellos, pp. 59, 152, 167. 

Z Gnyia, ac, ñ. PB. G., V, 142, 26, action de guider; direction. 
Nyss. Jsid. Pel., etc. 

8 “Oônyoi, &v, oï. 2. G., V, 494, 13, nom d'un faubourg de Constan- 
tinople. Theod.Lector. 
. Olxovouetov, ov, xé. ]?. G., V, 491, 23, office d'intendant dans un 
monastère. Joann. Mosch. Fe Scyth. 

oixovouia, 45, à, Chr., 241,18; Patr., 689 C, 692 D vo5 Kuotov:; 696 D, 
913 B, dispensalion de J.-C.; l'Incarnation ; la messe. Sens byz. 
Ignat. Just. Athenagr. Iren. Orig., ete. [Thes., 1791 CG; Soph.]. 
Cf., au sens class., Chr., 55, 4; 164, 26 Baodurt: 221, 15 ; 259, 9: 
Per, IV, 349,49 349 2 lon de se compoïter) ; 365, 8 ; 399, 42 
reæçaiuwv, elc,, direction de la maison; conduite des affaires. Xen, 
Plat, etc, 
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ooxZyphauvz, nc, à. À. Gr., III, 223, 421 ? yovamx Ô Tir othotvov 
-av Àiys, ivrognesse. [Thes., Soph., w.]. Cf. Miller, Lex., 214. 
 oivoyoeia, as, &. An. Ass., IX, 213, 36, action de verser le vin; 
service d'échanson. Suid. 

Geza616)0c, ov. Patr., 926 À, en huit livres. Theoph. [Thes., 
Soph., .] | 

. Gerwrmèsratens, se. Patr., 950 B, C, qui a dix-huit ans. [Thes., 

. F. byz.; = class. — révise. 

= ôkelotws. D. G., V, 365, 22, d'une manière funeste. Ps.-Dion. Stud. 
Eust. 

Seyoyruuv, ov. B. G., V, 220, 20, qui a peu de raison. Syn. 
Cyrill. A. Hesych. Phot. 

E okzs, dos, à. Sens part., Patr., 888 À, nom de pierre. [Cang., 
Thes., W.]./}Cf., au sens de vaisseau de lransport, Chr. 130, 24: 
179, 44; 210, 8. | 

Shouéhsta, as, h. An. Ass., IX, 208, 19, le fait d'avoir ses membres 
entiers: intégrité. *Theol. Arith. Eust. Niceph. Callist. 

&Xéguwr0e, ov. Palr., 548 B, 1169 D, en pleine lumière.  Germ. 
Syncell. FA Hymnogr. Eust. -[Thes., Soph., W.] 

# ’Olourienc, adj. m. D. G., V, 262 lit.; 424 til., pévayos, du cou- 
vent de l'Olympe, en Myste. 

* bué6ousc0s, 0v. Med., 458, qui bouillonne en même lemps. 

# ôuodriw-©, Moy., Chr., 65, 22 -wpevor toräou, prendre le mème 
genre de vie; vivre en Pi pe Sed Kurtz leg. opoèrriro  pèv 
tocnv: || CF. éuoôtaros, 01, Chr, 7 : D, Gi, IN, 324, 22; +14,%17: 
B. G..,N, 548, 48; 519, 29; 7z., 952, dé qui a le même genre de vie ; 
qui vil avec. DH. Pol. Phil. Gal. Luc. Philstr. [Soph.} 

Guoüréezaros, ov. Palr., 692 À; An. Ass., XII, 2719, 4; 15 18, 48 
doué de la mème substance. Max. Conf. Jo. Damasc. [Thes., W., 
Pair.) 

opogvuiz, as, h. Palr., 620 C, 684 À, idenlité de nature. Naz. 

3. B. G., N, 184, 21, action de manger du 
raisin verl. [Koum.,‘#.} 


OZ Suozrowry'a, as, 


: eppakrts, es, ddr: f Br. Ÿ, 517, 17 uesérns, ombilical. 
4 Ôvoz490106, 0v, . Patr. é UN 010, onocarde, pierre. = — E +0 


-à1ov, Diosc. An ne <ù 0v? Cf. notre 4. s... Psellos, p. 326. 
. dEvôsonwe. Palr., 669 B, d'une vue Ce Cf. notre £1. sur... 
Psellos, P- 387. 
E éfôpépus, l'atr., 669 B, d'une course rapide. M. Philé. [Koum.]. 
Cf. notre Lt. sur. Piélloë, p. 387. 
dEbosyyos, ov. D. G., N, 199, 3 yaparrhe, pp. à sxpoyyihos, pointu, 
en pari. de l'écriture. Sens byz. Pallad. Jo. Philopon. [Her.] 
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Ë ônrexés, où, à, Sens part., Chr. 261, 5, * oculiste. Cf. OTTIAUTATOS. 
* Onttwtatos, n, ov. Ps., 163, 18: D. G., IV, 401, 24, Joint à xaror- 
Tetawtatos {q. d.) àvéo, lrès connaisseur de l'optique. Sp. de E êrr- 
36, 4, 6v, relatif à la vue; cf, +4 -x4, PB. G., IV. 394, 26, l'optique. 
ArSit.; 6 -x6ç, Clr., 261, 5, * oculiste. Cf. notre HEAR Psellos, p.17. 
8 ‘Ontiudrot, wv, ot. P. FN, 29Ù PL. optimates. Olymp. Mau- 
ric. Theoph. Porph. 

+ Opyaviurne, où, 6, Patr., 1088 C rüv Marovwxy iÿpywv -tal, inter- 
prèles harmonieux des oracles platoniciens. 

OpOodoËlx, a, à. Patr., CXIV, 201 B, droite et pure doctrine ; 
orthodoxie. Ilierocl. Eus. Athan. Bas. Syn., elc. 

GpOéGoËoc, ov. Patr., 1144 B, 0pp. à xx4600€0ç, orthodoxe. Method. 
Athan. Bas. Sym.Metaphr. 

6p0otopia, ac, h. An. Ass., VIII, 124, 925, vie droite de la foi; ortho- 
doxie. Eus. Athan. Theoph.Cont, Stud. 

dpbotéuos, ov. D, G., V, 447,93. qui suit le droit chemin de la foi ; 
‘Acc., 400, 24 6 do. Àdyos the xxAnolac, la parole de vérité de l'Église. 
… Damasc. . Vit.Nicol.S. 

Z opuntiac, ov, adj. m. Chr., 199, 29 ; B..G.;,N, 500, 25, ardent; 
impétueux. Chrys. Leo Diac. Eust. Manass. | 

Sptaptev, ov, té. B. G., V, 496, 4, chausson de feutre. Stud. Suid. 
Tzetz. 

x doUy#, %c, h. PL. G., V, 179, 14, rot, Paula = ÉoUy. 

0) 4, 29; 69, 6; 74, 9; 89, 4, intendant-chef 
de l'hospice des orphelins à Cple; n, pr, Jean l'Orphanotrophe, 
frère de Michel 1V. Ps.-Chrys. Basil Prochir. Juslin., elc, 

E Opxnsuz, avoe, to, D. G., V, 177, 13 (sic leg. Miller, pro vpytoua), 
chœur; danse. Nicel. Eugen. 

OZ osavrayos. D. G. V, 353, 95, 0pp. à vosavray&@s, d'autant de 
façons. [Koum., w°.] 

éstopéotus, upoc, 6. Pair, CXIV, 205 D, saint martyr. Steph.Diac.. 
Phot., etc. 

8 Ôsrñttov, ov, té. D. G., V, 30943, hospilium ; maison, — 6ont- 
ttov (gr. mod., orixt). Pallad. Chal. Vit.Epiph.  Porphyr., etc. 
[Soph., éoxi.; Her.] 

8 Ootiapuos, ov, 6. B, G., V, 373, À, ostiarius ; huissier. Const. 
Leont.Chypr. Nic. Stud. Const. Porph. [Her.] 

Gatoxonwène, es. À. Gr., 1, 238, 1, qui brise les os: qui courbature. 
Pallad. [Thes., w,] \ 

E ôtraxoc, ou, 6. Ps., 83, 24, saulerelle. — àrréune. [Thes., w.] 

OÙYYLATLÔS, 00, 6. Dioph., I, 41, 47, et o0yx., Patr., 934 À, mesure 
en onces. Justinian. Antec. Herondun. [Thes., W.; Triant.] 


owaxvotoépoc, où, 6. Chr... { 
PRANEEROPNS, 00, 0 CUT. 
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# odvès, dans ivréodmrov rù obvôe Bi, Patr., 946 À, 955 B, interdictum 
unde vi. | 

© odoxvoztôrs, &. Patr., 652 D, couleur de ciel. Hesych. Casaub., 
ad Athen. 

8Z obpavôrhonos, ov. PB. G., V, 317, 21 oxtévavos, lressé dans le ciel. 
{Koum., w.] | 

8 oùp6xv6s, 4, dv. Patr., 1028 B, urbanus; (préfet) de la ville. 
Inser. Antec. [Triant. Her.] 

Z odctorotéw -&. Patr., 109 B; B. C. H., 1, 130, 34 + änd vabtnc 
(ris Osohoyias) ras aperas, créer l'essence, la substance. Stud. 

6 0%90<, 6. Patr., 931 B, usus. Antec. 

£ oùsouxarireseo0ar. Patr., 1024 À, B, usucapi. Antec. [Triant.] 

OZ oùsovrzariwy, wvos, h. Patr., 1025 À Ô! -wvoc, per usucapionem. 
Antec. [Triant.] 

® odsovwpouxtäotoc, ov, 6. Patr., 933 B, usufructuarius. Antec. 
[Soph., — rouzotos.] 

@ oùsososouxtoc, 0%, 6. Patr., 931 B, usufructus. Justinian.Antec. 

02 odrtluoc, à, ov. Pair., 943 À, 945 À, 949 À, utilis. Antec. [Triant.] 
dgemvouos, ov. Med., 696, qui porle un nom de serpent, en 
parl. d'une maladie du cuir chevelu (ophiase). [Koum., Y.] 

£ 'Oppuôxe, à, 6. B. G., V, 481 tit, n. d’h. 

gernyle, ac, h. PB. G., V, 223, 15 vûv -lav rov Aééewv imtxhServ ; 
429, 10: Ps., 87, 15, irrigation par des rigoles; rigole, conduit. Naz. 
Procop. 

# 'Obbkwov, ou, rô. 7, G., V, 263 til. ; 216 tit.; 483 Lil.; n. pr. de 
ville. Acrop. 


TŒ 
L4 


Il 


# rayyhwotoc, ov. D. G., V, 169, 4 x6o2ë, loquacc ; bavard. 

ræpuéens, ncos, ñ. B. G., V, 117, 14, lixilé; solidité. Nyss.Hesyÿch. 

ræyôw -&. B. G., V, 117, 17, rendre fixe, solide. Men.Hist. Theoph. 
Const.Porph. % 

£ ranzuio -&. D. G., V, 523, À xäv soïe fhpacr, êlre accessible aux 
émotions; sentir vivement. 

Z radeñroua, ac, ï. D. G., V, 66, 15, maîtresse. Pisid. 

# Uañorvixtotz, n. D. G., V, 515, 31, nom du génie To, 

E rañorotre, #4, 6v. Par., 144, 13 uiyuara -x4, qui fait avoir des 
enfants. [Thes., W.]. Ms. raonouua; Miller, Journ. des Sav., 1839, 
p. 719, corr. rattoroimred, 

rarezés, #, 61. BD. G., V, 139, 7, plaisant; badin. Chrys. Phol. 
Niceph.Chumn. 


LU 
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8 raxrov, ov, té. Pair., 960 À (2 fois); 1028 C, pactum. Antec. 


Mal. [Triant. Her.] 

x naharevéens, 00. B. G., V, 456, 23, né depuïs longtemps; ancien. 

Z rakauvaios, x, ov, Sens parl., Ps., 119, 27, £ important, considé- 
rable, +0 -xïov #2 Baniresov (Balavtuov) évGotéow vod rolyou œuarreza:, la 
grande bourse, la plus chargée, est bien rs dans le mur. {| Cf., 
au sens de meurtrier, scélérat, Patr., 824 À, 825 B; vengeur du sang 
répandu, 2. G., V, 206, 12; 382, 6; ee. 24. Tragg. Phryn.Pol. El. 

rauvlwta, as, à. BD. G., V, 129,29, vie nouvelle; seconde vie. 
Caesarius. Isid. Théoph.Cont. 

mauvoctéw -&. Chr., 145, 8 2n° 0400 ; 205, 13 x rodc ra; Acc., 317, 31; 
Patr., 165 À + in? rdv ofxetov +énov, revenir; s’en retourner. Simoc. 
Eust. Ann.Comn. ; 

mau6éérAne, 6 cv. Sens part., Patr., 1020 B (Ps., 107, 15) ro5ro QE -6v 
Bart, ai oùdèv dtouat Xéyeus, À Lrès connu, en parl. du sacrifice complé- 

À 


mentaire (èrmeheiwua) de mystères de Coré et Déméter. || Cf., au sens 
de impurissimus, ee Cyrill. Bas. Jo.Xiphil. 
raumaxdototos, n, ov. Palr., CXIV, 208 C, Lout à fait heureux. Eus. 


Nil. Max.Conf. ViL NilJun.. etc. [Her.] 
S napuroñe, és. Înv., 287 Oeooruyès uiacua, -0èç tous, Lout à fait 
haïssable. [Her., Y.] (4). 

OZ rauuwuntos, ov. /nv., 134, Lout à fait blämable. [Her., ".] 

rauré0nvos, ov. 1, G., V, 422, 14, lout à fait désiré. Modest. 
Basil.Megalom, Jo.Thessal. Jo.Camen. 

mavayvos, 0v. Patr., GXIV, 20% À Hagbivos, absolument sans tache ; 
immaculé. Amphil. Did.A. Gelas. Ps.-Dion. Gregent., cc. 

. mavaqpuonuntos, 0%. Palr., 660 D ip tout à fait sans reproche. Jos 
Hymnogr. [Thes., W., falso -w<.] 

HAVALUILOS, OV. Pa. 636 B #991, Lout à fait sans reproche. Mol 
class. Simonid., puis byz. Method. Eugen. Epiphan. Anasl.Sin. 
Leont.Cypr. Theod.Stud. Hesych. Planud”, elc. 

# mävayôpos, ov. 6. B. G., V, 418, 28 rù Onooy 6 x., caméléon ? (2). 

ZE raveveuôte, és. Palr.5 593 C, au sp., -oraros, tout à fait agréable à 
voir. DEEE W.]. Cf. notre Lt. sur. Psellos, p. 11. 

raveuseôte, . Pair., 816 D, sp. -écraros, tout à fait pieux. Cyrill.H. 
Theod. Scyth. Syncell. [Thes.;"Soph;, F1" 

* Uay0#ptos, ov, 6. Chr., 234, 11, n. d'h.- 


(4) Mss. LU: raupryhs; P,. méuuoov. Malim rmaupeyé, monstre très complexe 
mêlé de tout) (cf. Chr., 48, 19), en raison du vers précéd., où il est queslion de 
monstres antiques. ï 

(2) Mot tout à fait inconnu. Le contexte indique bien qu'il s'agit du caméléon. 
An leg. rhävayêpos, qui trompe les hommes (en changeant de couleur) ? 
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BE Iléviov, ov, 0. PB. G., NV, 281, 16, Panion, ville de T'hrace. 
Hierocl. Const.Porph. Cedren. Suid. [Pape] 


2 Hxrwtovos, dou, 6. Palr., 112 B, le mont Pannaryos, en Bactriane. 


OZ ravorcio, 00, 6. Chr., 31, 21, espion. [Koum., W.] 
ravsi021t0s, 0v. Patr., 816 B, tout à fait auguste. Theodos.Diac. 
Jo.Euchuïla. Attal. Eust., etc. 


< 


E ravzaisros, 2, 0. Palr., 664 B sovizx, cause de loutes choses. 
Procop. Syncell.. Cf. notre É1. sur. Psellos, p- 331. 
S rarsoyirns, 90, 6. Patr., 549 À Oz, créateur de lout. Pisid. 

Manass. [Thes., F.] 
rarcioos0s, 0%. 1, (., V, 366, 4 ôxn, qui voit tout. Athan. Did.A. 
Nïl. Phot. Pallad. 


v 


© ravréohauronc, ov. PB. G., V,369, 49, qui brille au-dessus de tout. 
Theoph.Bulg. J6.Diac. 


* 


* ravorsoovws. atr., CXIV, 205 D, toul à fait au-dessus de la 
nature. Cf. notre É1. sur. Psellos, p. 381. 
# ranadoshuos, ov. BD. G., V, 503, 25 =ù -ov, affaire de papas, de prêtre. 
raräs, à, 0. 3. G., V, 491, 25, papas; prêtre. Chal. Mal. 
Steph.Diac. Theoph. Eust. Is. Comn., elc. | 
rupabutow. © Act, B. G., IV, 398, T Easrods + -eiç Exatso0v -Gebtirant, 
forcer : contraindre. Germ. Suid.{|| Act. byz.; cf., au moy., Chr., 
67, 32 <ûv g9st, faire violence à. Spt. Pol. NT. Plul. [Soph. Zor.] 
Z rapzyvosite. Patr., 64% À, connaitre à côté; mal connailre. 
Thalass. 


E] 


D apipoancos, 01. l'atr., 1017 C, ajouté par fraude à la liste. Suid. 


Zon. || Cf. class. nagépyounzos, ov, Acc, 395, 44, 24, joint à v600$; 61, 
30, inscrit par fraude; intrus. Hschl. Plut. Luc. 

raoaquyf, 4e, h. Sens parl., Palr., ST2 À ouuaruv, * dévialion du 
regard, sorle d'hallucination de la vue. Cf. Boissonade, Ps., 33, n. 17. 
| Cf... aux sens ordin., Chr., 120, 12 Oepaxeias, aclion d'amener à côlé, 
application {de remèdes). Hpc.; #2. G., IV, 361, 3, production de 
délails dans un récit, digression. Hermog. Philop. [Soph.]; Ps., 123, 3, 
action de porter un corps de troupes à côté d'un autre, marche par 
files, opp. à iraywyi, marche en colonne. Xen. Pol, El.TacL.; Fr 
IV, 320, 2, action de dévier, faute. Plat. ; 2. G., V, 408, 28, action 
d'égarer, tromperie. Hdt. Dem. 

E rapzquyés, 6. Chr., 194, DA (sic leg., pro rapiyuyos), qui conduit, 
qui dirige; directeur. Charito. EusL, | GE magéywyos, ov, B. G., N, 
62, 9, dérivé. D Thr. Dysc. Eusl. [Sofph.] 

rapaèoquasiGw, Patr., 817 À Eyes ähoroiuv, professer une fausse 
doctrine ; enseigner contrairement au dogme. Pachym. [Soph., W.]. 
Cf. notre £1. sur … Psellos, p.139, 
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naoaînéonotéuw -&, Chr., 171, 14; 241, 5, faire des choses merveil- 
leuses, miraculeuses. Chrys. Syncell. Euseb. Basil.Sel. 

maoadotonotta, ac, à. 1. (., V, 140, 28 ; 474, 17; 471, 15, action 
incroyable, merveilleuse; miracle. Chrys. Eus. CyrillH. Gelas. 

2 magatvétns, ov, 6. Chr., 248, 29 ; 249, 30, qui donne des avis, des 
conseils. Theod.Diac. Eust. 

OL PELLE TOR Chr.; 32, AT vac Etéouwvy Enmixs olov'-ovre6, mettre à profit 
d'une manière illicite. Hiban, Naz. Leont. Hesych. Eust. [Her.] 

# maodauvnuos, ov, Chr. 256, 19 arpzmie, difficile. Sed Kurtz corr. 
TADAAON LLVOG. 

naozkomuuwuevos, où, 6. Chr., 2,24; 3, 2; 10, 1, 4, 16, 23 ; 11, 7, cham- 
bellan.: Theoph. Const.Porph. | CF. maparommadonat -üuat, 1, G., V, 
456, 2, coucher à côté. Nicol:D. Jos. Ath. Arr. [Soph.] 

* raoaronuview. B. G., IV, 405, 19, précipiter. 

À nioxkouwüw -&. Chr.; 244, 26, au pass., rendre différent; changer. 

OZ raoauctraw -&. 1. G., LV , 436, G, sourire. [Koum., w.] 

à maple, as, h. Pair., 648 D, mélange. 

maozpiu0eouzt -obpai. £ Pass., B: G.; N, 395, 4 a£la rod map nav 
-bsioûa, être Fee Bud. ap. Hermog. || Cf., au moy., Chr., 91, 13; 
14411: 140, 40:.453- 1: 154, 33:°936, 93:.2959, 93, etc. te 
encourager par de bonnes paroles ; consoler. Class. et post. [Soph.]. 
CE. notre LE. sur … Psellos, p. 179. À 

maonayivworo. Chr., 74, 4, 6 lire d’une façon superlicielle ; lire 
négligemment. Sens byz. Bas. {| CE, au sens de lire à haule voix, 
D G2:1N, 349, 49: Pol: Spt [Soph.] 

x maoxevesw. #7, (r., V, 8, 11, rendre étranger. Sed fors. leg. 
EEVWSEV pro TAOAGEVEUTEV (sic). 
maoap2t@ôow -w. Acc.; 407, 4, faire prendre racine auprès. 

OZ rapappndu'lo. D, G., IV, 433, 13 granrouv re vhy yopelav zai rapep- 
o90utov, désorganiser le rythme. [Kouim., w.] 

taouonpeiwots, ews, h. Sens part., B..G., V, 367, 21, ? contrefaçon 
(de jugement.). || Cf., au sens de annotation, Ptol. Anast., ele. [Soph.] 
OÙ rapaoriustc, cws, h. BP. G., V, 43, 21, légère couverture d'ombre. 
[(Koum., w.] | 

£ IlxpaorévèvAoc, ov, 6. 2. G., V, 365 til., n. d'h. Cantacuz. 

x napaouurAërw. D. (r., V, 541, 8 vx owlopmerx vote voloyevéor -xovris, 
enlacer à Lort dans. 

rapasuvayw, À. Z., XX, A9, 42 vi + vw, réunir d'une façon 
détournée à, tü drdtn tv péonv xai taÿtnv th brep6ohaia. Socr. Const. 
Zon. 

OÙ nagapthocogéw -&. 1. G., V, 41717, 3 r@ IAatuvt ayévvnros -reptho- 
ségntat à oyh, faire de la philosophie fausse. 


us: 
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> raozyaonëte, ews, n. Patr., 941 B, falsification. Georg.Al. Epi- 
phan. 

raociw 0. Patr., 832 À rà aisylw yaipetv, laisser. — taw. Isaac Mon. 
Theod. Abuc. Gregent. [Thes., w.] 

* rapeyahivée, és. D. G., V, 345, _ qui va de côté; rélif, en parl.. 
d'un cheval. 

S rascuévws. Chr., 149, 3 Eyeev + voë gupATOS ; Med., 163, d'une ma- 
nière languissante. Hesych. Cf. notre ÉE. sur. l'Peallos. pp. 89, 389. 

8 rapusreipw. PB. G., N, 355, 18 500 and vo yevapyou cie tobs ê€ 
lxsivou ragetsmagév, semer dans. {Koum., w.] 

© rassaootw -&. Pair., 869 B, se glisser subrepticement. Phot. 
Tzetz. 

ES ragesvebw. Chr., 140, 22 Bêlos oays rt -veïsav +05 adToOxpATOCOS ; 
Ps., 165, 16 roy dE T00$ rÔ0v XAURTI OA rade yzÀIVONTA TE za -veboyra, incli- 
ner en passant le long de; dévier de sa ligne; dévier. Dionys.P. 
Const.Porph. Eust. [Thes., W., Ps.]. Cf. notre Ét. sur... Psellos, 
p. 159 

= rasurtyvou. Med., 1092 zw:, être attaché à. Theod.Prodrom. 
[Thes., w.] ù 

Z xaotvüeros, ov. Patr., 910 B, interposé. Basil. Jo.Phocas. Eust. 

# zagévvota, xs, à. lèhet., TI, 701, 20 pédoôos pi -av clsdyeuv Ev *@ 
Xéyw, là méthode (bonne) est de ne pas introduire dans le discours 
une pensée interculée. 

raperrolôw. Chr, 206, 26 oùs Topev rà sùyrAntw raperrotuévoue Bou, 
des personnages qui se sont faulilés dans le Sénat.  Epiph. 

nr. Sens parl., Chr., 48, 12 + sopnostitovu, À se trouver à 

dlé; D. G., V, 483, 9 rapevituyov, àvayivwoxopévns où T6 Ypaonc, * 
CALE ge adrvkoatooos, je me trouvai auprès du prince aiors qu'on 
lisait ta lettre. {|| Cf., au sens de lomber sur un livre, lire, Epiph. 
Se Cf. notre £t. sur. Psellos, p. 155. 

# raperouivws. P, Z., XX, 49, 41, opp. à rponyoupiivus, en seconde 
Tr ; non Cf. notre É t. sur … Psellos, p. 388. 

E rassraevasuévms. Chr., 69, 26, d'une façon préparée, soignée. 
[Thes., 8]. Cf. notre É'f. sur .. Psellos, pp. 89, 389. 

Uzodevourrwo, op0c, à. Patr., 661 B, Virgo Mater. Method. Athanas, 
Cyrill.A. Modest. Sophrns. Manass. [Thes., W.] 

9 #200ivor, ov, té. P'alr., 1118 À, 1136 A (Cracle), virginité. 
Method., tà magléva. 

Uichos, ? ad]. ee 919, 27 6 -0os sovktay, Parthe. || CF, subst., ot 
1, Chr:, 243,9; B. G., N, 172, 40. Class. 

£ dns, ov, à. Patr., 1157 B (Ps., 45, 7), le Parnès. Schol.Ar. 
[Thes., W.]. #. insol. — PAR Cf. notre 1. sur … Psellos, p. 6. 
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raooûuxés, À, 0v. B. G., V, 117, 44, transitoire. Bas. Jo.Mal. 

x raooo0ociopa. C'hr., 140, 26 oi 0 rapop0pevsauevor, se tenir éveillé 
dès le malin devant une ville assiégée. Ms. où 0e mopÜpevasquevor; fors. 
leg. 0 à’ iroo)peusamevot « et eux, s'étant éveillés dès le matin. » 

rapoustätw.. Act., B.: G., V, 61, 27, être présent. Phot. Théoph. 
Cont. Zachar.Pap. Zon. Pachym. {| Act. byz.; cf., au moy., Arstt. 

* Uazatrois, 1. D. G., NV, 516, 12, la Frappeuse, n. pr. de femme. 

Uathp, maxodc, 6. Chr, 109, 392, etc., ot meythot Haréoes, les Pères de 
l'Église. Sens byz. [Thes.Soph.Suicer.]. || lrég. au sens class.; cl. 
Chr., 19, %5; 32, 10, etc.; au fig., Chr., 64, 25 6 mavip vod Acyou, l’au- - 
teur de ce bruit. Pd.Plat., etc. {| V. pr., à 1., Acc., 400, 6; 404, 19; 
Patr., 688 À, etc., Dieu le Père. NT., etc. [Soph.Zor.] | 

matouäoyns, ov, 6. Chr., 101, 10 ; 186, 17 ; 196, 33; 206, dd: 2202 
291, 1, etc., patriarche, dignité ecclés. introduite à Cple vers la fin du 
Iv° s. Nectar. Socr. Cyrill.A., etc. [|-Mot d'aill. post.,. Spt. NT., 
etc. [Soph. Zor.] 

navouaoyixéc, 4, ov. Chr., 196, 32; 242, 12; B. G., IV, 3817, 14, de 
patriarche. Naz. Nyss. Aster. Eustrat. Euagr. Phot., etc. 

@ matotwônc, es. Palr., 1156 À, paternel. [Soph., w.] 

raxowvkôc, 1, 6v. Patr., 1024 B -xèv ixutov, Jus patronatus. Justi- 
nien. Suid. | 

à meôow-&. Ps., 102, 24 reôoï ëv roïrou t0v rooywooëvrz, entraver. — 


class. reûrxw-&. 


x eve, 00, 0. D. G., V, 43, 7,n. pr. Sed fors. leg. Unveus, le 


Pénée. 
metoatripiov, où, t0, Palr., 516 À,  lenlalion. — rétpxsuds. Sens byz., 


Eus. Athan. Andr.Cret. Phol. || Cf., au sens de lentative, épreuve, 
Chr., 34, 34: PB. G., IV, 319, 30: 2. G., V, 318, 11: 374, 2: 491, 9, 
cemEur Hpe. )Epict: -Hid; etc. 

* nexovAatous. Palr., 950 À, peculatus; 8 -Astov, Palr., 944 À, 
951 A, de peculatu. | 

# Uehayia, 5. D. G., V, 515, 29, nom du génie To. 

E repnraïnc, a, ov. Sens part., Ps., 146, 45, (ouvrier) * de la cin- 
quième heure. Cf. dwSexzzxtos. || Mot d'ail. class. 

révnooa, ns, h. PB. G., V, 424, 29, femme pauvre. Chrys. Hesych. 
Zon. Prodrom. 

x mevrayovia, aç, h. Chr., 19, 11, cinquième génération. 

ES nevraduxie, 1, 6v. D, G@., V, 543, 16 soude, de cinq.- [Thes., F.] 

x mevrnrootévvatos, n, 07. Syll., XVIIT, 612, 168, cinquante-neu- 
vième. Cf. notre É{. sur … Psellos, p. 19. 

+ mevcnaootéyooos, n, 07. SYIL, XVILI, 612, 163, cinquante-huitième. 
Cf. notre Z't. sur … Psellos, p. 19. 
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# REVTILONTOEUTENOG, 2, OV. Syll., XVIIL, 612, 134, cinquante-deu- 
xième. Cf. notre Et. sur … Psellos, p. 19. 
X + 


* revenroocéentos, n, 0v. Syll., XVIII, G12, 154, cinquante-sixième. 
Cf. notre Z't. sur .. Psellos, p. 49. 

À MEVTNXOITOREUTTOS, D, OV. Syll., XVIII, 612, 143, cinquante-cin- 
quième. Cf. notre Ét. sur … Psellos, p. 19. 

8 revenrosrémowtos, n, 0v. Syll., XVII, 611, 125, cinquante et 
unième. Heron Jun. Cf. notre É1. sur … Psellos, p. 19. 

* revemzostétenos, n, ov. Syll., XVIII, 612, 139, cinquante-troi- 
sième. Cf. notre Ét. sur … Psellos, p. 19. 

reraponoraouévuws. B. G., V, 276, 2: 316, 11, en toute liberté de lan- 
gage; franchement, librement. Eus. Epiph. Theogn.Mon. Phi- 
lipp.Sol., etc. Cf. notre Ét. sur... Psellos, pp. 89, 389. 

REOATWI, EWS Ti. Patr., 1101 Cat -ocx re Vote; 1152 B, fin. Ps.- 
Dion. [Soph., W., 1152 B]. || Sens part., Patr., 931 À rcsodtwox (sic 
leg., pro repairwsts) éyakiuaros Goos slanat yoôvwv, fin; prescription. 

resuavbitw. B. CON Res hr Fe, 48, 23 x yaouet, entou- 
rer, couvrir de fleurs; fleurir. Naz. Nyss. Clim. Phot. [Thes., 
w., Ps.] 

BE reotsomantos, ov. Chr., 221, 4; B. G., IV, 353, 29, ravi tout 
aulour ; saisi complètement. [Koum., w.] | 

rsouavritoux. B: G., IV, 452, 9, avoir une haute opinion de soi- 
même. Nyss. Cyril. Theoph.Sim. Phot. Suid. [Her.] 

# modos, %, dv. D. 7. XX, 59, 422 sè -6v, manière de revêlir 
lx pensée; vêlement de la pensée. = à reptbon; cf. lthel., 111, 698, 
26, 30. 


SZ repos, £<. 1. G., N, 215, 4, au cp., très lourd. Syn. 
zsoiècoue, 0ov. Sens part., Chr., 172, 23, # où l’on peut se promener 


Lou autour ; -0: 07%0:, bâtiments entourés de lous côtés de préaux pour 
la promenade. Cf. ameiôpouos. | Mot d’aill. class, Hom. Tragg., etc. 
8 residuors, eus, à. D. G., IV, 321, 30, opp. à uerauvlas, action de 
se dépouiller d’un vêtement. Nicet.Chon. [Koum., w.] 
Z rsouwhiriw. Sens parl., acl. (au sens moy.), B. G., N, 403, 1 


Gusavos -e: vis yiv, % faire cercle autour; s'enrouler autour. Æn ce 
sens, seulem. au pass. en prose cluss., Plat., Phaed., 113 B.||Cf., au sens 
ordin., Chr., 49, 19, 13; 492, 5 vi sue, 199, 15 ; 220, 4; 222: 3254 
G., V, 223, 24; 486, 16, plier, rouler aulour; entourer, envelopper. 
Hdt. Xen, Plat. Arsll., etc. 

reoupyabouu. Patr., 877 B ra mtWLAT4, Observer avec soin. Sens 
byz., Bus. Chrys. Cyrill.A. ff Cf., au sens class., Chr., 22, 26; B.G., 
1V, 352, 44; D. G., V, 458, 24, se donner un nal inutile pour; perdre 
son temps à chercher quelque chose, | 
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# neokwvw, Chr., 138, 25, enlourer d'une ceinture; ceindre. 
F. post. du class. reowviwm; cl. ( hr, 67, 21; 131,18, etc. CF. notre 
Et. sur... Psellos, p. 61. 

> neowmalkivw. Chr., 37, 18, rendre beau, orner de loul côlé, Ja. 
Phocas. 

* reomwothaivo. Palr., 1068 C =ù räv adtÿ -e7at v adr@, Cnfermer 
dans. 

S nsotxuxdoc, ov. Sens part., Chr., 225, 8 -0s ti Oakéson, À i entouré 


par la mer. || Cf., aw sens de entièrement rond, circulaire, Poll.Naz. 


Nonn., etc. 

D neouxuhivônots, 2ws, h, Patr., 111 À, action de rouler, de tourner 
autour. [Thes., W.; | 

* meothotyns, <<. Ps., 133, 3 << -hoïyous ‘Evuods, tout à fait funeste ; 
pernicieux. | 

S-réodos. À. Gr., III, 224, 427 % =., sù aidotov, partie honteuse. 
Suid. Zon.[Thes., w.] 

3 mioë. Tour parl., Acc., 68, 14 à *., £ circonlocution, joint à 
aroswrnots. || Cf., au sens ordin., Chr., 19, 11; 208, 4 217: 46 ete;, 
autour, alentour ; rt réo6 Bao6x2ov, Ebvos, ete., Chr., 12, 1 ; 16, 10 ; 20, 

1; 51,14: 96, 22, etc. Class. 
Z rco1090®00 -&. Chr., 199, 36, couvrir d'un toit; couvrir tout 


autour. Tr Rbobes: 


* neoumioinut. PL. G., NV, 401, 24 =û &yxrozoov A0) meotrapèv th Vuyn, 


laisser entrer, pénétrer . 

meourékroc, a, ov. 1, G., V, 106, 21, Ps., 149, 3, joint à Maux, 
qui se lient près de Lerre; qui louche le sol. Simpl. Ps.-Dion, 

£ nsomstoilu, Symb. crit., quaest. À’, -œuvrss, 2v Ans Suayavro, 
combattre au milieu des pierres, Hesych, 

neoëmonriw, Chr., 216, 31, flaiter ; caresser. Naz. 

3 mesomdocusis, sus, h. LP. G., V, 67, 2 + ëri xékmuv, aclion d’aller 
autour. Niceph.Blemm. A 

rsoumôoœuooe, ov, Chr., 11,23; 67, 17; 84, 32 és0%ç, 6 à Byz,, la 
robe bordée de pourpre; la robe impériale. || Cf., au sens class., 
bordé de pourpre, Cralès ap. Poll.; postcl., à Home, la robe prétexte, 
Spt. Pol. DS. DH. Epict, Plut,, etc. [Soph.] 

* mepmvoyéw -&. Chr., 154, 18 -y#525, entourer de ses bras. — class. 
moumrésau; Cf. Chr, 31, 24; 59, 15 ; 109,10; 140, 21, etc, Cf. notre 
Et. sur .… Psellos, p. 10. 

Là repippavtla, as, à, Clur,, LA, 7 +oy iyy à06tuw, l'aspersion d'entrée 
dans le sanctuaire de mon àme. 

meptotépyins, 0, D. (., V, 10, 14 xiospos; 13, 16, qui est autour de 
la poitrine. Simoc. Manass, 
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roiswros, ov. À. G., NV, 333, 2 opitrousr T2 Efva Tv GVOLATUY 
Gundovzes, zo7 zéunv, à neolowrz. Quid ? 

À reompomeiw, An. Ass., IX, 214,29 +4 <iûds, renverser; bouleverser. 
Cf. notre £t. sur. Psellos, p. 171 n. 

TE æsokcamwvos. À. Gr, III, 224, 429 2 x., à meoumtws aivosmevos els 
#90s. [Thes., W.]. Fors. leg. Nsofravos, Arcadien célèbre par sa beauté. 
Ptol. Phot. 

E rioryaiow. B. G., NV, 393, 4% roc rhv adto0ev &yyehlav, se réjouir 
fort. Naz. Bu. 

E reouyshés, és. Chr, 215, 29 vaÿs, plein jusqu'aux bords. Nicet. 
Chon. Cf. te Ét. sur... Psellos, 1170; 

2 reotywonot, Eux, À dE , 696 C iv + els A Anha adToy -atv, passage 
de l’un à l’autre; pénétration réciproque, en parl. des personnes de la 
Trinité. Damasc. Na. 

© rsoryouvvu. Patr., 121 D, colorer autour. Nyss. Theod.Hÿrt, 
Jo.Anagn. 

> reotkQuotte. Chr., 262, 5 092 vie -set TOUT * tv 4407, MUrMUrer 
doucement, chuchoter autour. Suid. 

E rzownf, ñs, ñ. Sens parl., 1z., 363, 11, vision inattendue; spec- 
tacle imprévu. Cf. éd. Boissonade, s. L. |] Cf., au sens class., BR: fr: 
IV, 400, 7; 493, 13; 443, 11; B, G., V, 147, 17; 394, {, elc., lieu 
d'où la vue s'étend autour; lieu élevé, hauteur; d'où, au fig., Chr., 
20, 2 : 28, 7; 170, 8; 201, 35; 231,13; 215, 26, poste élevé, dignilé. 

OZ reoresroüns, à, ov. Palr., 936 À, 945 À, perpetuus. Antec. 


22 
1 


[(Triant.] 

8 reosovaluoe, à, ov. Palr., 942 À, 943 B, 946 B, personalis. Antec. 
[Triant. Her.] 

2 nero -&, D. G., IV, 388, 18 -äoba sv Adyov, allonger comme 
une feuille ; déployer. 


# Uestasta, à. D, G., V, 515, 28, nom du génie To. 


82 nexicbro, . Patr., 930 À, et astro, (l'eucher, -iuv), Pair. 


952 À, petitio. Antec. [Triant. | 

+ Hawuivn, n. D, G., V, 515,17; 516, 23, nom d'un génie mal- 
faisant. 

& rmiuos, ov. D. G., N, 519,8, au sp., vi -puuvata süv bügruv, cou- 


, 


lant de source. An leg. +à mnytuaïz tv 06., ul ap. IHaän. Nicet, 
Eugen., etc. ? [Thes.] 


2 noi, 
wôatov réhpiwa (sic leg., pro se mov #2hodat, bourse. E.M. Suid. 
[Thes,, W.] 

riains, cs, h, D. G., NV, 254, 17, joint à äpôslz, aclion d'engraisser 


le sol; famure, Achmet, 


tuos (byz., néotvos), 6. A. Gr,, VI, 226, 452 % vù de avèpeton 
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9E reyvsoattuia, Palr., 930 À 2yÿwyr#, actio pignoralitia. Antec., 
-v0-. [Triant.] 

+ mavayrr,, n6,n. An. Ass., IX, 218, 24, conviction absolue. /". byz., 
—wu;2 Pol. Cic,Eus. ; Syn. [Soph.] 


£ zualouov, ov, té. À, Gr., III, 225, 439 © x.,  5ita, racine. 
* muoëlouhov, ov, T6. À. NA III, 221 386. Mot vulg., par leg. 
Psell, explique #4 u200Y ; q. 


£ Hcto!one, ov, 0. BP. G., Ÿ AT 499: 29, 26. . d'h. 
* m'piwe. Leg. riotva. ; id RFO 
& nitodov, ou, té. B. (r., N, 525, 13 09 -ha 2xroepuavoat (sic) 709 jueru- 
rov, (Juid? An “ Re SC. TReT:, 8662 
.. mhascovsyiw -w. Palr., GGL B, modeler ; faconner. Mot surt. byz., 
Philod. Theod.Mops. Nil. Cyrill.A. Mal. 

rhastovoyix, as, 5. Palr., 549 À, création. Eust.Ant. Mal. Tzetz. 
Prodrom. [Thes., WY.] 

mhuorovcy6s, 00, 6. D. G., V, 81, 11; Patr., 548 B, 565 C, créateur. 
Anlip.B. Theod.Anc. CyrillA. Eust., etc. 


€ rhéôue, à. Palr., 1029 À rA£6:&, 6 28x10, plebes, plebs: [Soph., 


Triant., en compos.] ; 

8 rhcoisztov, 6. Patr., 1028 C, plebiscitum. Antec. [Triant.] 

Z rhcstéyouos, ov. Med., 111, 153, rempli de suc. [Thes., W.] 

* nAnluvreæuwresoc, a, ov. PP. G., V, 312, 28; Patr., 105 B, opp. à 
ihazrôteoos, ?s., 82, 11, plus nombreux ; mulliplié. Cp. de mAruy- 
51405, %, 0v, propre à augmenter, à mulliplier, Eust.; cf. A. Gr., 
LIL} 204, 73, 775 2413, 252 -x05 doués, le pluriel.” DS. D.Thr. 
Str. Ath: Eust, [Soph.] L 

E nAnpestatuc. LH. G., IV, 354, 14; Palr., 816 B, d'une manière 
tout à fait complète. Epiphan. Cf. notre 4. sur... Psellos, 
pp. 88, 388. | 

E mhrotéotaza. Chr., 200, 5, très proche de. [Thes., 8]. Sp. de ir. 
atov; Cf. cp. © rAnstésteoov, Jos. Them. [Thes.]. Cf. notre Ét. sur. 
Psellos, pp. 13, 17, 171. 

8 rhoïpuatov, ov, té. A. Gr., IT, 423 © m., 70 moltOôioy, plum- 
balum ; plomb. [Can ng., -470v; Dee pr. 

Z nueupariauds, 05, 0, Med., 1179 + Ai de, + + mouvement de vents. 
Eust. 

# rvsvot0ev, Patr., 173 C, sorti du flanc. | 

OZ Hé0os, ov, 6, 2. G., V, 497 lil., n. d'h. Inserr. [Pape] 

E mouw)otoônmws. lalr., 540 B, avec des couleurs variées. Stud. 
Nicep.Bryenn. Jos.Racendyl. [Thes., W.]. Cf. notre /’L. sur. Psellos, 
p. 387. 


moswaxios, 2, ov. Patr., 816 B, qui punit; vengeur, Arstnt. Syn. 
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LL. 


BE rowguoc, a, ov. Patr., 942 C, 943 C, 953 B -l1 àywy4, aclio pœna- 
lis. Antec. [Triant.] 

 rowône, es. Sens parl., An. Ass., IX, 206, 29 -ÿeç ixvwvrnua, BE qui 
désigne la qualité. Simplicius. [Koum., W.; Her.].[|Cf., au sens de 
herbeux, couvert de pâturages, Hdt. 

& rokeuiw -&. 1. G., V, 571, 20 irok£uxy vooovs, fabriquer. Vulg. 

rokwounris, 0, 6. Sens part., B. G., IV, 362, 2 reuyüv -rai, & sol--, 
dats du génie cnpiogée à ie des placés. || G£. DS. Plut. Ath. ; 
etc., au sens de habile dans l'art des sièges; preneur de villes. 
(Soph.] ; 

ToAts, LEUR 3. Chr. 43, 314; 43, 19, 19; 47, 24; 55, 6; 59, 29; 66, 
2: 70, 17; 75, 3; 16, 25; 19, 4; 81,11; 82, 46 89,4: 814; 11787 
17: 91,3: 97, 31; 98, 20; 100, 14, 32, elc., sens parl., (ets 148 74 
uzy#kn +.) 6 Constantinople. Socr. Agath. Theoph. Const.Por- 
phyr., etc.{||Cf., n. com., Chr., 29, 10; 51, 43; 59, 33; 64, 21; 110, 
10, etc., A Cf. éd. Sathas, Pre gra 0e 
roktene, ov, 6. Chr., 23, 35; 140, 13; 148, 28; 241, 32, sens part., 
8 habitant de Constantinople. Pisid. Atlal. 

S rokozkyte, 5. Sens part, B. (., 1V, 320, 17, Joint à Bapvèat pv, . 
très aflligé. || Cf., au sens act., très afiligeant, Orph. Sib. Pre 

# rolsézeavituw. D. G., NV, 575, 6, faire subir de nombreux tour- 
ments; lorlurer. 

rooèsvauos, 0. Patr., 880 B, 945 B, 1057 À, très puissant. Stob. 
Chrys. Eus., ele. | | 

rokOub0e, ov. Acc, 405, 24, beaucoup aflligé. Achmetl, Schol. 
Opp. Theod.Slud. 

rohvxhévnzos, ov. T'z., 349, 19, fortement agilé. Syn. 

5 rohvxouls, ac, à. D. G., V, 340, 10, abondance, agilalion des 
. flois. Manass. 

82 rohn:Ts, de B. G., V,:450, 13 Néy06, qui tombe en nombre ; 

nombreux. [Her., #.] 

S rohostuavcos, 0. Palrt, 689 À, qui a beaucoup de sens. Chrys. 
Lyd. Eust. [Her.] | 

& rowrtyux, Syll., XVIIL, 610, 68, en nombreuses lignes ou vers. 
[| Cf. adj. mokocrycs, ov,'Ace., 404, 5. Sir, P.Eg. Chrys. Socr. 
{Soph.]. Cf. notre Et. sur... Psellos, p. 387. 

# nodutahas, av. Clur., 16, 4, qui pèse beaucoup de talents; opulent,=— 
RO AUTA) ATOS, 

rokowzos, 0ov. 1. G., V, 70, 9, très en lumière; brillant, Isid. 
Ps.-Dion, Andr.Cret. Schol.Eur. Ps.-Codin. fler.j 

E rohuysoquos, 0105. Patr., 865 À, qui se répand en flots abondants, 
en parl. des démons. Bas. Eum, Tzetz, [Thes., W.] 
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£ rolvywonrétaroc, n, ov. Palr., 1060 D. Sp. de rolvywpnros, ov, Patr., 
196 B, qui contient beaucoup. Prock. Soz. Stud. Cyrill.A. 
Hesych. Eust,, elc. Cf. notre Lt. sur. Psellos, p- 17. 

mopuretov, ou, té. Sens part., Chr., 12, 24, * cortège triomphal. Sed 
Pantazidis leg. +ù rouresetv. [| Cf., au sens de ustensiles qu'on portait 
dans les triomphes, Andoc. Dem. DS. DC., etc. [Soph. Her.] 

+ môvèzpc. Palr., 956 À, pondere, É 

movéu -&. Zmpl. part., 1}. G., V, 533, 2 * +ù rovoùv, fatigue ; unôs- 
u00 ro movoby Eyuv (sic leg., pro Eyoy) #4 Ekarroïuevoy, n'ayant ni fatigue 
ni infériorité. || D'aill. class.; cf. Chr., 1, 1; 118, 8 ; 137, 36 rco! =, 
etc., travailler; Chr., 153, 32, ètre malade, [Soph.]. Cf. notre Æ1. 

. Psellos, pp. 43, 74, 346. 

8Z nopowût. Chr., 238, 9; B,. G., IV, 452, 24, loin, au loin. 
he dans Thes.; porté par Alexandre, Chépeans, etc.]. CF. notre 
Ét. sur. Psellos, p. 384. 

8 nova, as, à. Palr., 971 À; Anon. ap. Psell,, 2. G., V, 569,17; 
510, 2, 45, porta; T0 Ps.-Codin, Const, te Mal., 
etc. [Her.] = 

[8Z oovitéz, nç, ñ. Anon. ap. Psell., Z. G., V, 510, 42, petite porte. 
Vulg. [Legrand]. Cf. répcz.] 

rooouaoyEvvntos, ov. Chr., À, 4, 7; B. fr, V5990.-20: Pair 99278; 

é dans la pourpre; porphyrogénèle. Const.Porphyr. Snid. 


x Topouoss, à, 6v, Clr., 16, 21 -pàv ic0fr2, de pourpre. = class. 
noowiocos -oùs, Cf. notre £'{. sur... Psellos, p. 11. 
* 


À méssaoy, négesa, dans vo Gi x., Palr,, 1095 À, vi possessum; +2 f: 
r., Palr., 1024 C, vi possessa. CF. Boissonade, Ps,, 114, n. 10. 

x mocécwo, dans roorosésoo, Patr., 1028 C, pro possessorc. Cf: 
Boissonade, Ps., 415, n. 10. 

6 rosAuiviov, ov, r5. Patr., 1028 C, postliminium. Antec. 

OZ rotéosaze, dans iu. #., Patr., 1028 À, in potestate. [Cang., 
HOTETTATOS. | 

E moventeovic, 005, h. À, Gr., III, 226, AL © -ldxe dE oxot taç oùsaç 
ëv tvatç rréovats, veine du talon. Suid. [Thes., W.] 

£ rov6Axavac, a. Patr., 936 A.-xdva àywyf, actio publicana. Yout.; 
Teucher scrib. Hos6htavr. 

8€ Hovéluwlavos, a. Palr,, 945 À -xidva &ywyr, actio Publiciana. 
Antec. [Triant.] 

6 mo%6l:xoc, a, ov, publicus. -x04, -x0v, -xwv, Patr., 942 B; -40 
944 À ; -x2 (fém.), 959 À ; xx -x2, 960 B. Hippol. Carth. Lyd. HR 
[Triant.] | 

OZ Hovhycots, as, ñ. Chr., 38, 11; 39, 49 ; 99, 17, Pulchérie, n. de . 
Sozom. Socr, ‘Theoph. Cedren., etc, [Pape] 
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QE rovrihiotos, a, ov. Palr., 945 À -'at àywyai, acliones pupillariae. 
Antec. [Triant.]. Sed Teucher (v. 568) serib. romovkxptu, populares. 
OZ roprthaoïwç (sic leg., pro -ks-). Patr., 935 À, pupillariter. 
Antec., -Xà-. [Triant.]. Cf. notre É1. sur. Psellos, p. 387, 
roëruos, cv, à. Palr,, 933 À, pupillus. Antec., -xhos. [Triant.] 

5 mourosAaptme, a, ov. Palr., 960 B ri -1«, popularia. Teucher 
(v. 1034) scrib. rorov-, 

ZE rozymrteuwône, s<. Pair., 1080 À Oewoiz ; au sp., Ar. Miss,, 614, 5, 
qui exige du travail; difficultueux. Procl. Eust. 

5 roucostwov, 76, Patr., 1028 C, praejudicium. Cf. Roissonade, 
Ps 355, n.:1. 

5 roucsroinzu, dans mo. Béa6w, Pair. 9 22 À, 960 A, praescriptis 
verbis. 

8 rozrwptos, a, ov. Pair., 945 À, 946 B, 953 B -14 dywyat, actiones 
praetoriae. Pallad. Philostrg. Isid. Socr. Antec.{|| Cf. rositwo, 
wgos et 0205, 6, Patr., 928 B, 940 B; 945 B, 953 B, 961 B; 2. G., V, 
282, 7; 344, 18, praetor. DC. Porphyr. Jos: Socr. Lyd, Proc., 
ete. [Thes. Soph.] 

£ rosyaréotos, 2, ov. Patr,, 930 B -ix aywy4, aclio precaloria, 

ronocriotoc, ov. Z. G,, V, (10, 12; Bresl. phil., VI, 74, 10, brûlant; 
ardent. Ps.-Dion. Eudoc. Nic.Dav. 

8 ro:6470ç, a, ov. Patr., 959 À -Gara, -Gavav, privatus. Antec. [Soph., 
rotovAtos, 2102705; Trianl., -6aroy]. 

OZ mpthiontas, a, ov, Palr,, 945 À -ia (Teucher, v. 565, zoo.) 
2ywy4, aclio prohibiloria. Antec. [Triant., xo06.] 

9 [oiyzrimos (vñoos), 05, à, Chr, 79, 5, Prinkino, {lol «le la mer de 
Marmara. Euslrat. Theoph.Diac. Nie.C.P, Nicel.Paphl. Cedren. 
Allal. 

5 706, dans xpù gozio, pro SOCio ; mpoépeèe, pro herede; gq. vid. 

reo2iw-©. Acc., 36, 5, combattre en avant, au premier rang. 
Aster. Schol.Pd. Euseb. | 

roozvanpitu, PB. (G., NV, 130, 30 +3 péllovrz, proclamer d'avance. 
Chrys. CyrillA. | 

: moozvahoqiuw-&, Syll,, XVIIT, 609, 3 0° rpoxvafho]yovres vod Kuoiou 
<ñY si9z2wsw, annoncer à l'avance. 

* roozamziw, Acl., Chr., 92, 20 <obs pèv 2dr05 mov -mabouetv, faire 
reposer auparavant. An leg. rposavar., faire reposer ? || Cf,, au moy,, 
Dion.Alex. Eus, Bas., se reposer, c.-à-d. mourir auparavant. 

à moozvayaiQw, 1, G,, NV, 11, 10 xx puéhhovrz voïc e0iazot — (Kw 
ai roomarérruy, avrèler d'avance (un cheval) par la crinière ; arrêter 
d'avance. 


5 Toozpapräbu, Chr., 155, SA éipos v rie Ünoliseuws, s'emparer 
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d'avance d'un sujet; exposer d'avance. Cf. notre £'1. sur. Psellos, 
p.373. 

x T2020I NIK, ES, f. Cl, 86, 13 +7e 9robésews, exposilion préa- 
lable des faits. s 

Rp06arwÔns, es, A. Gr, III, 216, 304, qui tient du mouton ; Slupide. 
Eus. Hesych. Schol.ar. 
© xoc6o]5w. Sens part, Chr., 152, 90 avarniver &l  -BeGoheuxé zic 
tây téAuay at, # conseiller d'avance. I Cf., au sens class., Chr. 497, 1, 
délibérer d'avance. Thc. Xen. Dem., etc, 

Tpoyamtaios, «, ov. Patr., 969 À, qui précède le mariage. Justinian, 
Leo Isaur. Tzelz. Ducas. 


© Tooyevesix, as, à. Patr., 956 B, priorité. Harmenop. 


* Tooëermtiéc, #, dv. Patr., 389 D 2101 -4% 700 xax AOETRY HAOTILOU 
27&v, qui annonce à l'avance, 


+< Toosyyilw. Patr., 560 C -lsusx <@ Aëyw, s'approcher près de. Sed 


BE noocyrarotmitw, Chr., 18%, 15 +xe aÀdyous Luis rov toù ravrôe meol- 
dwv roÿ swüpuato; -Lovaiv, ils les metllent d'abord à habiter dans toutes 
les parties du corps. [Koum., W.], Cf. notre É4. sur. Psellos, Pp. 374. 

reosheusiuxos, ov. B. ENS ST AS qui précède le magistrat. 
Const.Porphyr. î 

* To0:v)unua, avos, to. lèlet., LE, 693, 26 +x énevÜuu para y -twv,! 
enthymème qui en précède un autre. 

È npoféa}ua, axos, r6. Palr,, SS0 D, saut vers ; allaque impélueuse. 
[Thes., w]. 

OÙ noosuwuatw. An. Ass, XIII, 270, 3, chasser d'avance l'huimi- 
dité; faire sécher. [Koum., W.]. « lors. leg. roos:t., cum Plut., M 
689 C » Dohner (Phil, XIV, 409.). 

+ mpoios. Patr., 1028 C (Ps:,:445, 42 rpovépeës) (1), pro herede. 

# 72002) 4uov, nv, té, D. G., N, 290, 9 +rà ROÙ The TAITTAÈOS =u2, VESLi- 
bule. 

À mpoliouavore, ews, ñ. Ps., 147, G, action de faire chauffer aupa- 
ravant. [Thes., w.] 

x Tpoewonors, ewc, ï. , G.,.IV, 390, 31 roù #2h05, examen préa- 
lable. 

Reotxbos, x, ov. PB. G., V, 198, 7; Patr., 934 À, 968 À, 969 A, dolal. 
Theod, Antec, te 

E not, rouïxis, à. Au nomin., Patr., 939 À, 968 B: aux cas obliq., 


\ 


CE] 


(1) Sur cette forine, cf. Boissonade, s. L. La prothèse du v est un fait fréquent 
en grec vulgaire. Elle à son origine dans ace. sq. Tv Thuov, d'où nom. sq. à vijhtoç; 
vèy Éseôcu, d'où 6 véges. Mais, sans doute, dans Ja forme Toovéoeëe, le v est dû à une 
analogie de surface, œuvre d'un copiste ignorant, 
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Pair., 938 À, 968 B, etc., dot. Class. et postclass., aux cas obliques 
seulem. | 
ro0%202001, 2w6, ñ. Rhet., UE, 693, 12, purificalion préalable. 
Eudoc.M. Glyc. Schol.Ar. 
* roozadirtéw-w. Chr., 4111, 25, établir les bases (d'un récit). 7. 
post. du class. rooka0istnpet'; el. Chr., 188, 13 (tr); 101, G (intr.), et 
cf. notre 1. sur. Psellos, p. 63. 


£ ro0xxz202))0. Sens part., au moy., Chr., 112, 20 roÂdt vosomou 


azra + si zôte dyut sis Bariketas -e62À 1:70 swuart, À s'aballre à l'avance, 
fondre au préalable sur. || Cf., aux sens ordin., acl., An. Ass., XIL, 
261, 40, déposer au préalable dans. Jos.; moy., B. G., V, 294, 16, 
envoyer en bas d'avance. DG. Chrys. Naz. 

roovatact, ews, n. Patr., 937 À, 938 À, 954 À, 970 B, constitution 
d'un procès. Justin. Const.Porphyr. 

E rocxatasté)w. Acc., 396, 31 (cit. de Procl.); B. C. A., 1, 317, 46, 
arranger, disposer auparavant. Eust. = 

S [oo4oc, 09, 5. Chr., 108, 11; 2. G., V, 432, 17; 189, 2, Proclos, 
philosophe. Suid. 


> 


Z [ooxéntos, 0%, 6. B. G., V, 396, 3, Procope, n. d'h. Fabrice. 

rookvh'ivènua, atos, t6. Palr., 880 D 72 -uuzz <7< soûwv xaxius Euçai- 
vous!, Circuitus malitiae suae manifestant. Syn. 

# roouvauw-@. Acl., BD. G., NV, 526, 6 6aot -uvioi Etéonts <àc Eaurtüw 
yzuezs, donner en mariage à: procurer à. || Class, an moy., Plat. 
Xeu. 

SE rooopahite, Palr., 569 B, égaliser, aplanir d'avance. Nyss. 
Chrys. Ps.-Chrys. 

roorsoyiov, ou, t6. Chr., 41, 16; PB. G., V, 433, 11, tour d'avant; 
rempart. paur, G. Cedren. Tzetz. 

roosaywyt, %6,n. Chr. 162, 17, S offrande à Dieu; #, Osstx t’ aivésews 

(sic COrT., pro -sewv) hoyuats 7e -T,s aa &fopohoyhsswc, le sacrifice de l’ac- 
tion de grâces, de l'offrande en paroles et de la pénitence. Sens byz. 
Cyrill.A. Phot. [Thes. || Cf., aux sens ord., {r., B. G., V, 67, 1 àsxus- 
wir; 101,21: 337,5; 442, 9, elc., aclion d'amener, d'introduire; 
apport, présentation, offrande. Hdi. The. Xen. Arstl., elc.; intr., 
Acc., 400, G (sic ms., pro rooxy.) + moûs sy Maxéoz, aclion de s'appro- 
cher. Xen. Arslt. Plut. NT. 


2 roosauirrouat, BD, G., N, M8, 9, indiquer à mots couverts; laisser 


entendre. 
E 


roosairts. D, G., NV, 503, 10, mendiante. Fém. de xoosafrns. Suid. 
roocavimiw. 1. G., V, 190, 14 +ù i105 <ù bwzz, rattacher à. Schol.- 
Ar. Eus. | 
E roosavagiw, D. G., IV, 374, 6; 421, 7, * dat., noésremuai oot uni 


! 
“ 
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foéws -révvur, s'allacher à. Ann.Comn., insuper produco s. emitto. 
[Thes.]. Cf. notre Æ4. sur. Psellos, p. 46. 

OZ roozavraw-&. 1, G., 1V-323;30+4 Baoihet révrz roocvra, aller à 
la rencontre, Choric. [Koum.] 

Reosaptiua, 4t05, +6, Sens part. Chr., 27, 26, * amulette. I] Cf., au 
sens de accessoire, appendice, Gal. Isid.Gn. Clem.A. [Soph. Her.] 

GE rocaavyos, ov, Chr, 190, 24, Joint à Eos, tourné vers la lumière 
du jour; oriental. [Koum., w.] 

* Tobodayyihlw. Chr., 193, À oùxe npodtasawet, oÙte -2: tt ..., annoOn- 
cer en outre. Sed leg. Kurtz ro0ô., annoncer à l'avance. 

= ROOTÉVYL915, eus, à. Patr., 868 À, apparition. [Thes., w.] 

Roogevete, ew:, à. PL. G., V, 16, 1 côwèroy, action de répandre; effu- 
sion. Vil.Epiph. Sophrns. Eust. Nicet.Chon.,etc. 

OZ roocerexreivw. PJ, G., V, 62, 98, étendre encore plus. Niceph. 
Kstpl. [Koum., w.] 

2 rposemyetoéuw-&, Chr., 97, 4 + rod m£) ovtos, s'occuper de. Zon. 

: monsesav!Copar. ou. BaitaN ro 1Bn Sir tt, ajouter à.||Cf., à 
l'act., ajouter à une masse, à un total; d’où, au pass., être sur- 
chargé. DH. [Soph.] 

Roogepaouttw. An. Ass, IX, 213, 32 TAY ROOÛOËANoLY To ÀSYp —cw- 
ae, ajuster à ; adapter à, — -uorro. [Thes.; Soph., s. ». RP0IEPAO 1109 


- Kioy. Orig.] 


È npogevweounveutiov, l’alr., 592 1), vb. de Rp0cezeopurvedw, inlerpréler 
en oulre. [Thes., w.] 

+ mpogewlornur. D. (., V, 82, 98, uo. 2. intr., vxrwp à uhrno T009- 
sriotäox, se placer fuprès. 


# Tposnvéonat. Palr., SG4 À, Malter; caresser, en parl. d'un chien. 
* 


x mposxtitiw, Chr., 234, 5 rwx, ébaucher. 
-&, P. G., IV, 378, 27, sauter devant. : Naz. 

T20540mTw, Sens parl., Pair., 672 Ciuñs -Pasas x sie tehetôtrtz, Ÿ avan- 
cer, progresser. An leg. roux. ?; cf. Palr., 548 B, 360 C, 388 G, 620 À; 
cle. [| Cf, au sens de se précipiler contre, NT., Matth, 1, 21. [Zor.]| 

BE rposxvpwutids, #, 6v, J, G., V, 211, 5 irrxoy, qui sanctionne : 
qui confirme, [Koum., w.] 

£ rpoghaka, &, h. Chr., 19, 9 -1xv onvwôn + mode +à aVXXTOOZ ÉTOLT- 


ga70; AOÛ, 8 xoigtoc ; 1. GEN, 86196: 931747: 458, 4, action d'adres- 


TO0SkLOTAN 


ser là parole à: alloculion, entrelien, conversation, Zon. Eust. 


Nicet.Chon. ‘Thom. M. 

po506Ew-&. LB. G., V, A86, 43 Dious, chasser auparavant, avant le 
temps. Syn.. é 

Ÿ mpoomihaots, eux, h. Sens part, Chr, 144, 33, plur., Ÿ approche; 
assaut, (Thes., 8, applicalio.]. CE, notre ZE. sur. Psellos, p. 329, 


Sat 
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TPOTTOQITUOI, OÙ, 0. Patr., 933 B, acquisition. [Thes., $.] 
rpostiuns, ov. Palr., 924 À où jèv (kavovec) mpootinovs yyoust ic 
ærotwwvncias, nonnulli pios excommunicalionis pœna tlerrent. — 
Évrimos, £mitTiUOS. : 

© roocvyyotow. A. Gr., III, 210, 493, écrire avant; *à TO0GVYYE- 
yozuuivz, les livres composés autrefois. Schol. Plat. 

rodguhos, ov. 8. G., LS 158, 20 + riv yrwunv; Patr., S41 À, 868 Lg pra 
lié, rallaché à la matière. Ps.-Dion. Damasc. Phol., etc.* LE 
[Thes., w.] E l 

OZ roosupavtio. . B. G., IV, 309, 3, qu'il faut tisser avec. [Koum., 
ÿ.). Vo, du class. roocvpaivw, B. G., NV, 364, 5 ; Patr., 1044 B, lisser 
avec ; entrelacer à. Plat. Themist. Philstr. Syn. - 

D ro0so0iyyouxt. Sens part., Chr., T5, À rà eixota; B: G., NV, 335, 9 
todro 0 rù teheutaïoy -bouat, À dire. — e0éyyoux. || C., au sens ord., 
Chr., 153, 30 wa; B. G., NV, 939, 16 viva ; 331, 29 :.373, 4, etc., àdres- 
ser la parole à ; saluer. Pd. Eur. Plat. Philstr. 

rpôtas, sw, h. Sens part., Chr., 208, 14, plur., Ÿ action de voiler, 
de masquer une pensée ; ne I CF., aux sens ordin., Chr., 
107, 34: B: G., V, 208, 19, opp. à avribests ; 470, 24, joint à Me 13- 
us; Ps., 68, 2; Zhet., V, 603, 8, elc., proposition, prémisse d’un 
raisonnement. Arsit. Plul. DL.,etc.; /îhet., LT, 690, 28, 30; 693, 17, 
proposilion à développer. Ilermog. (W., 3, 427). [Soph.] 

rpotéhetos, 0ov. Palr., 693 D, opp. à ôrespréhstos; au sp., Patr., GO B, 
qui dépasse la perfection ; absolument parfait. Sens byz. Ps.-Dion. 
Anast.Sin. || Cf., au sens class., Chr., M, 6; 111, 7; Ps., 49, 29; 
B. G., IN, 329, 9; 2. G., V, 319, 4 roÿ yäpou; D. Z., XX, 60, 451, qui 
précède une cérémonie ; 5% -e2, cérémonie préliminaire, Eschl. 


## 14 
"D 


Eur. Plat. Plut, = 
rpnocw. D, C. H., 1, 129, 14, gén., être le premier; précéder. = 
rootcoëw. lil.B. Naz. Nyss. Eustrat, Sophrns. Eudoc. 
> Han. 1, 0v. B.,, NV, 400, 2 56 yÜè< 4x -+ns (roopñs) Éaté- 


onze, de lrois jours avant : de lavant-veille, An leg. roñroura? ; cf. 
Chr., 168, 29 ; 224, G. 

* Tpoontcizwrzo0c, a, ov. Patr., 604 C: Cp. de rosgnrizxde, 1%, 6v, 

re Phil. NT. Just. Luc., etc. [Soph. Zor.}. Cf. notre /t. 
. Psellos, p. 11. 

3 rpogoouiws, Palr., 45 B, par la parole; verbalement,  Cyrill. H. 
T[Thes. ».W.]. [| Cf. adj, nopowspmie, 4, 6v, BB. G., NV, 452, 1; Patr., 
692 D, 1145 B Âéyos, produit par la parole; verbal. Phil. Plut, 
Theophil. SexL, etc. [Soph.], el cf. notre Z1, sur … Psellos, 

387, 

£ rooyapassw, Act, el MO», Chr,, 56, 11; D. G., IN, 394, 9; 10; 


! 


106 F20YELCLTUS — TTALTTNS 


AAA, 22; 439, 11, ébaucher, esquisser à l'avance. Naz. Cf. notre Et 
sur. Psellos, p. 29. 

maoyelotors, eus, 5. Chr, 186, G;.291, 5e Mas N 2002 ET SA CDE: 
42, 7, action de désigner à lavance ; ni désignation à 
une charge. Alhan. Sophrns. Typic., ele. 

* TI0ywoù. Patr., 968 À, d'une manière avantageuse. 

S moowozttoux. Patr., 545 B, orner, parer d'avance. Anon. Bibl., 
Patr. gr., Il, 682. | 

rowrtaitios, 0. Chr, 95, 14; 175, 96 ; 2. G., IN A0 MB GE, 
529, 44, première cause; premier auteur. Schol. Eur: Schol.The. 
Cedren. Zon. 

Bérsaroaamrodre el -Grié, 6: BG. N,ATA, 2: 913,3, 27: 215, 26: 
2M1009,45:211;8; 253; 13, 16 :.430;: 926::454, 93, 96 ::493,:93, -pre- 
mier secrétaire. Roman. Imper. Curop. Alex. Comn. Codin., 
etc. [Her.]. Cf. asnrxotrne, et cf. notre Et. sur. Psellos, p.10: 

8 rowroôsatiéouvs, ov, 5. PB. G., V, 262, 24 OR 455, 18, 149, proto- 
vesliaire. Const. ro Ps.-Cod. HSE CF. Beoraoync, Bestiaoitne. 

ni ‘ee ou Be (NS 843, A0 es attelé pour la pre- 

mière fois. E. 

* rowrovoraoatov (sic leg., pro -vw-), ov, t6. D. G., V, 268, 24 beux- 
rékôv, prolonolariat du thème. 

Brpwcovoraotce, 0, 0. À. G;; V, 301, 2: 312, 4; 313, À vo5 dodo, 
prolonolaire de la course. Sophrns. Slud. Phol. Leo Tac. 
Const. lorphyr. Cf. voraots, 

rowrorouecoos, ov, 6.02. (., NV, 219,5: 467, 40: 469,7, prolo- 
proèdre; premier président. Mich. Duc. Scyl. [Cang.] 

6 rawrosmzx0aostov, où, «0. 2. G., V, 205, 15, 19: 210, 29; 2114, 2, 

19, 29 ; 212, 2, 7, 9, 43, 14, charge de protospathaire. Theoph. er 
CF 3720245105. 

() pe 0000, Ns 1017: 62198-29409, 42 "9D4710 
ne 1 Par; 951: A "968,A% 913.:À; ane aire. Stud. 
Ps.-Synod. se Consl.Porphyr. [Her.]. Cf. oxx04o10. 

mowrootoatryoe, où, 6.-Chr., 251,3; D, G:, V, 138, 13, général en 
chef. Theoph.Cont. Manass. Theodos, 

8 rowroatyzshhos, ov, 6. D. G., V, 102, 93; 449, 2; 239, 16; 240, 25 
365, 3, prolosyncelle. Ps.-Chrys, Gedrons Const. Duc. 

Aoromcorume. dc, 2: (4 IV, 390,19: 493,3: BG, V,:103,:90; 
premier {ype; première création. Eust. 

mouwtoronws. Med., 995, dans la forme prinilive. Theod. Her. 
Bas. Cyrill. ' Anast. Sin., elc. 

6 nraisens, ou, 6, Palr., 939 À, qui commet une offense, un 
délit. Theoph. Cf. rratw, 
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rio — pehrylosos = 101- 

rca, Palr.. 938 C, 939 A, commettre une offense, un délil. Sens 
uv Pallad. se Eust. {Soph.|. || Cf, au sens class., Anon. ap. 

Psell., 2. G., V, 561, $S rzuisxs oùx 2leto ustavorav, Comimellre une 
be: faillir. ” 

reso02onots, us, h. D. G., LV, 353; 11; 2. G., V, 68, 1; Patr., 1152 
D {-cpv-), chute de plumes; mue. Nyss: . Hierocl. [Thes., Soph., w 
 Patr.] 
ë roywws:. PB. G., NV, 440, 3, en mendiant. Cf. notre Et. sur. 
Psellos, p. 387. | 

rrwyorooustov, ov, tô. Clur., 59, 25: B. G., V, 491, 93, asile pour 
les pauvres. Bas. Epiph. Palltd. Gregent. [Cang.] n 

rrwyotouoiw-&w, D. G., V, 24, 2, 14, nourrir les pauvres. Naz. 

Z ro6yonoros, ov. Sens part., BP. G.;N, 490, 17; 428, 3; Ps., 144, 14, 
? qui parle comme la Pythie; qui rend des oracles.{|Cf., au sens 
pass, proclamé par la Pythie, Tragg. Xen. Arstd. El 

* -aurcuwen0c, 2, 0v. D. (r., N, 169, 26, plus pugiliste. Cp. du 
class. rozrus, 1,0%.  Plal., ele. à 

auxtiov,. ou, 6. B. G., V, 247, 90 ; Pair.; 921 D, petit livre; tablet- 
tes à écrire. Athan.  Nyss. Pallad.- Eust., etc. — 7zvgtov; cf. Patr., 
926 A. Arcad: Euagr. Joan.Mosch. Clim. ss TER 
709, 0066, t6. Chr., 131, 14, 20, 8 feu Fe Theoph. Le De 


+ 


Leo. Porphyr. {| Cf., au sens class., Chr, 56, 9; 130, 27; 268, T, elc. 
zuosohaunic, És. D. G., V, 50, 15, tire de l'éclat du pa 
Jos.Rhacend.  Vil.Nicol.S. \ 


Z russouavrs, ©. Î. G., V, 10, 9, qui parait de feu. Jo.Damasc. 
E rwhogauvaus. Ps, 142, 11, à la façon de poulains qu'on domple. 
{Thes., F.]. CF notre ÉL. sur … Pse ‘los, p. 387. 


P \ 
! 
S Sarxés, 1,6%, À. Gr., II, 224, 430 % 5., 6 "Ehèry xacitaut, grec. 


Corrupt. de yzax5s.  Hesych. Said. 
Ÿ ‘ozxcopouu, danst@i Bovéoouu 6, Palr., 943 À, B; 951 B, vi bono- 


rurn raploruimn. Rd 
[OZ Sdyn, ns, ñ. Anon. ap. Psell., 2. G., V, 56%, 16, dos. Vulg. 


« 


= fayue. VAS Ê 
ZE £zyu6s, 05,06. Med., 948 ortlous, rontlement, Nonn. 
? Ézpourès (es dans gviosu £., Patr,, 51 À, finium regundorum. 
2 Seibuénuos, à, 01.  Patr., 949 À a pwyt, aclio redhibitoria. 
2 poeçatio, ñh. Patr., 1028 C, A 
9 - Die 4, OV. Pair., 960 8 -054; J4% À -éru, religiosus. 


» 


ÉDÉ = PO OUT 


[ES 
(=] 
Lu 

Da 


OZ péos, ov, 6.  Palr., 936 B, 940 A, 947 À, reus. Antec. 
[Triant.] 
S penetitiwv, ov6s, à. Patr., 937 À, repelitio. Antec. [fTriant.] 


. EEE Patr., 936 B ro 6. voue ; 916 B à 5. àywyt, lex, 
aclio de repelundis. 

x p<s, res, dans iv féu, Patr., 930 À, 945 A, B, (actio)in rem; ét, 
Patr,, 929 A, 929 C, 930-A, re; pipoux duoréoovu, Patr., 941 À, 
rerum amotarum; © gi6ous, Pair., 926 À, 946 A (leg. cum Teucher 
ra Ôù on de rebus. 

BE feorévoov, ov, 79. Pulr.; 1029 À (Boissonade, Ps., 116, 12, £éox.), 
responsum. te [Triant.] | 
epavivoc, ov. Acc., T1, 3 -ov Ekatov, (huile) de rave. À. byz. 


SE 
= 

Nonn. [Thes., s: v. pao.] 
Éénseidrov, ov, to. Patr., 1041 B, sentence ; maxime. Hot surt, byz. 


Ath. Cyrill.A. (énotô.). Anast.Sin. Hesych.' Phot. Suid. [Soph., 


pnoiô.] 

x Pntôperos, a, ov. Acc., 415, 33 -etav aÿxSnv, qui tient à l’art ora- 
toire. Sed Aurtz corr. énropsius. ; 

# ‘Pobéproc, ov, 6. B. G., V, 385 tit. Robert, n. d'h. 

6 foysôw, B. G., V, 205, 22 vouisuara; 511, 20, distribuer. 
Joan.Mosch. Leont.Cypr. Const.Porph. , 

Mopentes sm, Ov. Chr..-5, 285 1,44: 98, 95: 80, 285: 62, 4° 1496 7: 
151, 113 453, 2%; 169, 8, 17; 213, 32; 916, 18: 954, 3 
267, 10, elc., romain, c. à. d. 6 byzantin. || Gf., au sens ord., Patr., 
925 À -xù xAñow, lutin. Pol. DS. DIL. Phil. Jos. Plut., etc. [Soph.} 
et Cf. Swuarxos, Patr., 926 À, en'latin. Cels. Plut Pallad., etc. 
- [Soph.] ; éwpaïort, Paire, 102% tit., en latin. NT. Diosc. Epict. Plut. 
App. [Soph. Zor.]. Cf. ‘Pour, 

Barane @ ovCAr., 2029 0,2% 1, 159%5;:;.8, 1:41, 90 5394716 
26 ; 51,26, etc., etc. (cf. éd. Sathas, Zndex & . GPS p.), de Rome, 
c. à. d. 6 de Byzance; 6 ‘P., Romain, c. à. d. @ Byzantin. Cedren. 
I CE. B. G., V, 522, 46 ‘Pwpzxios 0 oùros (0 Puxlwv) 4v za fiowc avruxods, 
un vrai Romain. Cf. ‘Pwun. 

Popavia, as, à. BP. G., V, 225, 21, Romanie. Alhanas. Epiph. 
Euagr., etc. < ZE 

‘Pwpavée, où, 0, Chr., 4, 18; 214, ie etc., Romain If, empereur; 
Chiers : 25,114, 47 : 27, 49; 247,4, Romain III Argyropole ; 
Chr, 247, 1, etc., Romain IV Des 

“Pour, ns, . Chr., 110, 9 fre nowtn aa friwv, xai 4 Er 2xElYnY ai 
xoctrrwv; 122, G à buts 4159, 35 à nuctéoz ; 1175, 5 ocOuo1; 234, 
25, etc., Rome, c. à. d: @ Byzance. Athan. Chrys. Eunap. 
SOCE.., eic. / $ 
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SE fowivrws, B. G., V,522, 11, avec force. [Koum., w°.]. Cf. notre 
ÉL. sur … Psellos, pp. 8$S, 358, 
* Puotas, #, 6v. Chu. 199, 4; B. G., V, 4138, 21, de Russe. 


‘Pot, wv, où, Chr., 199, 4, Fe Roses: CF. oi ‘Pos, Const. Porphyr. 
Theoph. Conte Leo Biär: Moschop. ; ot : ‘Posso:, Eust. 


px 
dt 
; Eabbatrne, ov, 6. B, G., V, 269, 25: Inv., 4 rûv Sa6Gatrnv ai rhtov 


EaGGatirnv; 313, ee célébratees du Sabbat, c. à. d. juif. 

82 SabBactene, 0v, 6. ]nv., 4, sectateur du Sabbat, c. à. d. juif. 
[Her., w.]. Cf. ete ; 

sabe)} lu. Acc, 385, 23: 400, 35, être partisan de la doctrine de 
Sabellius ; être Sabellien. Eus.. un Naz., etc. 


[stytov, ou, +6. Anon, ap. Psell., 2. G., V, 561, 44, 16,5 sagum : 
robe, manteau. Socr. Joan.Mosch. ru Schol.DH. Gl.cod. 
DS., etc.] 2 Lo 

saxr] 40105, ov, 6. , V, 277, 12, saccellarius ; intendani des 


finances impériales. ee Sin. Fa x.Conf. Theoph. Phot., etc. 

8€ né Patr., 1028 C, sanctum. Antec. [Triant., otyxrov.] 
%: 0. B. G.. V, 424, 4 (cf. Prodrom. ap. Psell., 2. G., V, 
994, 1}, fou, insensé. Pallad.  Apoph. Joann.Mosch. Leont.Cypr. 

Taparivot, @v, ot, Chr, 28,98, Sarrazins. Marcia. Sleph.Byz., ele. 

* vapoodrs (ms. sagro-), &. Patr., 889 B, qui ressemble à la 
sardoine. 

© saproroeus, on Med., 194, nourrissant; nutritif. [Thes., W.] 

X Zazavat), 6. Pair. 825 À, GC, Salanacl, nom du fils de Dieu qui, 
selon les nc ce le monde terrestre. 

+ saciooscto, à. Patr., 1028 D, salisfactio. 

fe GY02%965, ë, 6 CYR FRS ap. Psell., Z. G., NV, 510, 11 Basthlosaue 
upluas, Eav0aie vai ayodouts (sic), bouclé; frisé. Tzelz. Nicet. An 
Lg. ohoipuis, aux cheveux noirs?) 

cebromuérnc, mcoc, à. D. G., V, 311, 25, majesté. Gelas. Theoph. 
Genes. [Thes., 8.] 

O serperiuis, À, dv. D. (., V, 939, 7,8; 358, 4, secretus; secret. 
Const.Porphyr. 
8 -céxoerov, ov, t6. D. G., V, 205, 13 vo 505 'Avrtowvétou 9,5 241, G; 
217, 27, secrelum; secret; sanctuaire, chambre pr oi du prince, 
Proc. Curop., etc. [Soph., of», ; Iler., oéx.] 

8 othiuvov, ov, 6, J}. €: , V, 241, 13, solemne donum; donation 
solennelle faile par l'empereur à une église. Justin, (c0).). Basil. 
Const.Porphyr, Suid. Theoph.Cont. 


_ 
GaÀ0:, 


104 SELYGVUUTOTTOÀ LL — aotÿyiTn 


DA) 


S ceuvovouvostohla, as, h. Patr., 540 B, action de parer décemment 
la fiancée. [Thes., W.] 

[S seuvoroués, 6v. Jo.Euchaïla ap. Psell., Patr., 909 À, vénérable. 
Theod.Prodrom. Joann.Maur.] 

# gerzoatiuv, ñ. Patr., 1028 C, separalio. 

sepamtxés, 7, 0v. ACC., 406, 8, de séraphin. Did.A. Gelas. 

8Z Seobravt (àywyt). Patr., 945 À, aclio Serviana: Antec. [Triant., 


— nil 
oral ] 
© Sesbuviens, h. Palr., 112 B % ©. Aiuvn, le lac Serbonis, en £'gyple. 


12 


— Zcoôwvie, Bas. ; -vitis , Suid. 


Yrv50w90s, où, 0. B. (AN, 14,4; 29 &ytor, à. de saint. 


x 
p-2 
# >ros, a, à. Pair., 188 B, n. de ville, que , Psell. donne comme 


i 


* 
capitale aux Sôres. 

sènodderos, ov, 6. Sens pari., Acc., 50,26, * euerrier bardé de fer. 
Cf. Naz., I, 809 D -zor r5àar. || Cf. ad)j., au sens de lié avec des chaines 
de fer, Hdt. Bacchyl. Anth. App. Eus. [Soph.] 


* ouûnocyoovs, ouv. Patr., 893 À si yootév, de couleur de fer. Cf. 


@OLVEXOY DOUS, 


eZ Zivne, 6. B. G., V, 514, 1, 10 6 &yuoc, n. d'h. Pap. Cas. [Pape]. 
Cf. notre ZE. sur … Psellos, p. 1. - 


Z Suoiysoc, ov, 0. PB. G., NV, 514, 1, 10, n. de saint. Theognost. 
B. G., N, 190, 29, n. d'h.  Apopht: Palr. [Pape] 


Z Zuoonc, 0 
6, couvert d'une fourrure grossière. 


gusvoowuoos, ov. Clur,, A5, 
Syu. Ann.Comn. 

8 azxlobusta, as, t,. A. Gr, LI, 214, 219, aclion de monter par une 

.échelle (5x4, Baivw). [Soph., w.] 

BE zenvausyée, 0ù, 6. Clur., 154,7, comédien; hypocrile. [Koum., Ÿ.] 

Sxïrue, cos, à. B.:G., N, 190, 29 ot àv ti Extra (sic leg., pro sxtret) 
an 2 ro Dog uévayo, n. pr. de lieu, en Egypte. Euagr.Scit. Pal- 
lad. Socr. Soz ae, ire [Thes. SES. V: Sxnt re Soph. SU Zxitic.] 

$ oxisowaes, eus, . Med. 1131, durcissement; induration. 

À GLLWÔETTE NOV. Patr. 720 D. Cp. de sawôwe, Patr., 568 À, dans 
l'ombre. Adam. N vs. Anast. Sin., ele. CF. notre Z'1. sur … Psellos, 
pp. 17, 387. 

x Sakfoztva, ns, 4. Chr,, 113, 1, n. de femme. 

= Szanoës, 05, 6. Chr, 4, 2, LA 19, 21, 22: 5, 16, 25 ; 6, 22; 7, 11; 
11372; 24,06. ÿ. 120, 29, etc., Sklèros, nom d une famille byz. Leo 
Diac. Nicet. Ann.Comn., ete. 

[OZ 9200905, 2, o."Anon, ap. Psell., 2. G., V, 510, 11 (leg. zoo, 

pro syoous), noir; au fig., B. G., V, 564, 4, G. [Legrand].] 


É oxocyyiense Leg. soptyyitns; 4. v. 


hate à Ab pdheeter 0 Nénute mont: à 
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[S oxkia, ne, à. Anon. ap. Psell., B. G., V, 568, 20, chienne. 


Schol.Eur. — Gr. mod. sxika. ae » 
© dg2v76105, où, 6. À. Gr., LU, 224, 431 2 o., Awpotipos, cordonnier. 


[Thes., W. « Sed suus homini error nee pro sarotémos relin- 
quendus est: e versus politici enim dimensione liquet ipsum non 
aliter scripsisse. »] 

= oreraui, 05, 6. Med.;, 1336, opération chirurgicale. [Thes., W.]. {| 
Cf. © à droouveruss, A. Gr., 1, 234,9, incision avec le scalpel dans 
la peau du crâne. P. Eg. | 

8 ouvovouévuv. B. G., V, 475, 2 rèv d £6u6ov vai Thv luyya oùy h du 
+09 apoovoué[rovlos rapuehirese your; [Koum., w.]. Quid? (4). 

£ colo, dans rpù coxio, Patr., 934 À, 951 B, pro socio. 

© gozévèus, ov, 6. Palr., 888 À rdv -uov, sorte de jaspe, pierre pré- 
cieuse. [Cang., w.]. Sed leg. ro aarévôumv (vel sxzdôtov); cf. Plin., 317, 9. 
Cf. notre Ét. sur … Psellos, p. 326. 

8 govktäv, 6. Chr. 919, 27, ct sovkräv,, Chr., 250, 24, sultan. 
Cinn. Nicet. a 

8S a050c. Patr., 946 B soiwv, suorum. [Triant.] 

# oovr£ootnc. Patr., 1028 D, superstes.' $ 
Sooia, 25, h. Patr., 912 dil., etc. ; Chr., 33, 4; 87, 5 (cf. 206, 13, 30 
0:!x) &yiz ©., Sainte-Sophie. Socr. Soz. dJuslin. Euagr., etc. || W. 

pr. de femme, B. G., + 504, 21. Menandr.Prot. [Thes.] . 

* GOPITTOUAVIT, GG, . Hhet., UT, 692, 48, passion pour l'art des 
sophisles. | 

graiptos, ou, 0, D. G., NV, 205, 21 ; 208, 24, spatharius ; spalhaire. 
us. Nil. Thcod. Apophth. Gedren., ele. 

S sraakuüs (sic Leg., pro -xüv). Phys. el Med., I, 193, 17 houeoda, 
sans abus ; avec une sage réserve. [Thes., de 2647, W., s. v. 
TRATAÀIAOC. ] « 

» srz1000 02207000, ov. Jahns Jahrb., VAE; 548, LE qui a une cein- 
Lure de serpents entrelacés. Anon. ap. Cram. 

OZ oxexdloc, 2, ov. Patr., 945 À -ta ao yh, uctio specialis. Antec. 
{Triant.] , | 

grinhov, ov, ré. Palr., 848 B êni toy Evéntpu < Lil roy onérAwY > 
(glosa ad Psell.: : cf. Boissonade, Ps., 19, n. 6), speculum; miroir. 
Bas. Doroth. Suid. Zon./[Thes.] 

= orsourolfun, ne, ñ. Palr., 968 B 905, ensemencement. (Thes.,W.] 

E oxkayyvos, 00, %6. Sens parl., Ps, 132,9, plur., Ÿ entrailles de 
la terre. Sed fors. leg. ro endäppuunr CS Vis 2. (Boissonade). || CF., 


(1) Le sens de ce mot, d'ailleurs conjectural, nous échappe complètement, An 
leg. 214 +obs wawouévous, les fous d'umour, é6u6os ct ivys étant précisément des 
moyens magiques employés dans les choses d'amour? 


+ 
it je 
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au sens class., Chr., 22, 30 ; 58, 6 ; 66, 16; 179, 7; 202, 2; 214, 6: 245, 
DD 0 Dufr.,.V,.48; 1: . Air 

E onoyyirns, ov, 6. Palr., 888 À, Spongiles lapis, nom de pierre. 
Plin., 37,40. Anon., LZapid. [Thes., W.] 

Ë orovêilw. A. Gr., II[, 205, 96, faire des vers spondaïques. [Thes., 
w.]. Cf. rowttu. ; j 

2 omo907tp900s, ov. Med., 1167 x690:, qui nourrit la semence ; testi- 
cule. [Thes., W.] 

S otalnootns, nvos, . DB. G., IV, 308, 16 guyñs, fermelé. #, byz. — 
graleo. (cf. Phil. [Her.]). Georg.Acrop. Pachym. Prodrom. 

S ozavewüs. Patr., 971 B, en forme de croix. [Thes., W.]. Cf. notre 
Êt. sur … Psellos, p. 381. e 

stavowastuos, ov. Palr., 856 À =; -uovs <v usowv, du crucifiement. 
Nicon. Nomocan.Cotel. [Thes., W.] 

OZ gzsAhtovarous (sic Teucher, pro o=shto.). Patr., 947 À, stellionatus. 
[Cang.] 2 É 

arepavtenc,: ou, 247: M. el -subst.; 6°7B: G.,\IN, 349:27::B:G;N; 
315, 27; 510, 2; Patr., 1141 B où ira: paoruosc; Acc., 403, 41, 16, vain- 
queur couronné. Sens byz. (class. — où l'on décerne une couronne). 


-Naz. Aster. Eum,, etc. 


azewnvôcos, ov, 6. Adj. et subst. Acc., 42, 11; Patr., 540 À, 660 B, 
GG1 À, S12 À Uatro, 817 C, 932 B, 948 B, ele., qui porte la couronne; 
SERR Lyc. ,Naz. Jo.Euchaïta., ete. [Thes., W.; Ier.] 
ens, 0, 6. Z, G., IN, #10, 6, qui donne la couronne (du 
martyre). Phot. Niceph.Call. Const.Porphyr. 

TEE eus, ñ. Acc., 353, 10, inscriplion d’une condamnation 
sur une colonne; flétrissure. Joann.Hier. Vita.Jo.Damasc. Leo 
mp.” Eust. || C£-einAreso, BP. G., V, 140, 21 ; Patr:, CXIV, 205 B, 
inscrire sur une colonne; placarder, nicher, Phil. Plut. Orig. 


= 


Arstd. Jambl., etc. [Soph.], et s:rnoyoucia, as, n, B. G., V, 366, 31; 
(8 J (rs 07 3 à 


Syll., XVI, 607, 19, 20, 21; 608, 1 (cit. de Spt., Ps., 15, 1), ins- 
cription. Eus. Athan. Bas. Naz. a. ete. 

* scoops, 09, 6. l’alr., 516 D +üv uflwy, action de presser. 
E6 otuGohaurrc, éc. B. G., V, 10, 13 - e uwaoyzoot, brillant. 
[Koum., w.] 

62 gtymoulatov. Palr,, 929 À, 930 À, 952 A, { 133 A 25 -havo, ex sli- 


- pulalu. Antec, [Triant.] 


ruynods, 4, 6v, Palr., CXIV, 200 fiful. -pà lc vo « Kôoue ixénoaéa », 
oflice en versets sur le « Domine elarmavi ». Ens. Naz. Cyrill. 
Pallad., etc. 

Z gryomoriw-w, Palr., 548 À, versibus jmplicare, [Thes., W.] 

SZ atéoûn, ns, h. À. Gr., LI, 226, 456 LAC éxôopatis, pointe d'un 
fer de lance, Iesych. Zon. 
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# ZSrovètos uovr. Chr. 937, 26, couvent de Sloudion. Acrop. 

OÙ ocoxpov, OÙ, 0. Patr., 1024 B, sluprum. Antec. (Gang. 
Triant.]. Cf. srpwmrov. | 

+ gronomcôla, - As, N- Chr., 129, 10, campagne. F. Lbyz. du class. 

+ , , n . 


rronontôsit; cf. Chr., 124, 98 ; 130, 33, camp. . 
# Xroiyrha, À. B. G., V, 515, 31, nom du génie rw. 


Sroieto, Ge, OV. Patr., 931 C, 952 À, striclus. Antec. Suid. 
{Triant.] | 

ES cro0yy2Àn, 15: h. Sens part, Ps.,61,19, #disposilion d'une troupe 
en boule. || Cf., au sens de ver intestinal, Med., 1326. Poll. Gal. 

ocoogaMyÉ, tYY0S, + à. B. G., IV, 459, 28 +ûv trarurdv -vyya, cercle 
d'Hécate. Fém. dans les class. el post. Hom. Anth. Opp. Arat., elc. 
Cf. notre Ét. sur. Psellos, P. 326. ; 5" 

gzoégahos, 00, 6. Pair., 1133 À, B crc, cercle d'Hécate. Nice- 
phor. [Thes., Soph., Y.] 
7 X gtob7tov, OÙ, 6. Patr., JM B à s. 7ñ< uouyaias, stuprum. Fors. 
leg. 505720 ; q. UV. j 
# osvrcos. Patr., 6635 C a! apctai megvhayuévat Ti rod 5660 où ., 
avec äcreté. Sed leg. sort (ef. ro -6v, Patr., 677 D), austeritas. 
Cf. notre Ét. sur. Psellos, p- 387. F , 

S avpyevos. Sens parl., B. G., IV, 351, 15 elye 2745! * en parent. || 
Cf., aux sens de dès la naissance, Eus.; de la même façon, Alex. CE: 
notre É1. sur. Psellos, p. 151. 

82 avyyout, 75, he B. G., V, 310, 5, charge; fardeau. [Koum., W.] 

goyaihoÿs, Eu, À. Ace. 406, 9 202 xp090T0), action d'envelopper, 
decouvrir. Max.Conf. 

[avyrzorepéw-&. Jo Euchaïta ap. Psell., Patr., 908 G * 7w:, être 
ferme avec ; supporter patiemment avec. Prodrom.]| 

TOYAAT LOT EAÔS, 4, 6. Palr., 668 C, qui descend vers ; qui S'accom- 
mode à, x 272 T4s aoetas 42 * nos MAS rogtial: ou, gr'essus tui, 
quibus te nobis persvirtutum actiones accommodas. Ephr. Nyss. 
Chrys. || CF. TO fLATAGATLS, ess, h, 2. G., NV, 115, 15 ro 6:00 noùc NUAS; 
163, 4; 337, 5: Patr., 551 B, 560 À. 673 C + rt va, aclion de des- 
cendre. Hippol. Method. Naz. Nyss. Chrys. Syn. 

2 ouyr1714) 0900-00. Patr., 8176 B 7 :, assigner en même temps 

par la voie du sort. | | 

= evpracriits. Med., 1237, inouder dans sa totalité ; remplir d'eau. 
Ann.Comn. [Thes., F.] 

a Sopra porE-Ù. An. Asr., XHE, 2717, 9J ray ya, faire résonner 
bruyaminent ensemble. (Koum., W.] 

OZ oypararhew, JD, Gi, NV, SA, 14 où none, naviguer eusemble, 
{Koum., W.| 
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E suraranviu, à , 969 D, élouffer ensemble. [Thes., w.] 
2 ovyrursuvalu. + Acl., Chr., 229, 19 üv +ü Oéreôt -ouw, marier ensem- 
ble à. CE, au moy., Zouar. 
gi 


E ovyrezahopuivos. Syll., XVII, 610,170, joint à xavolws; d'une ma- 
nière cachée, obscure. Athan. Cf. notre Æ'{. sur … Psellos, pp. 89, 
389. 

suyasropuivus, Sens part, Med., 100%, £ avec accompagnement 
de syncope. [Thes., W.].[||Cf., au sens de en phrases courtes, à 
bâtons rompus, Schol.D.Thr. [Soph.]. Cf. notre: L'1. sur... Psellos, 
“pp. 89, 389. £ 

© séyaskdos, ov, 6: D. G., V, 269, 13; 456, 13, syncelle, dign. byz. 
Ephes. Chal. Joan.Mosch. Chron. Nic.IT. Theoph. Const.Por- 
phyr. Jo. Euchaïta, etc. || # M. pr. Suyréklos povi, B. G., V,171, 20. 

S géyahus, vons, adj. Sens parl., Tz., 346, À ÿ\woozx E5y., une lan- 
gue x elfrénée et tumullueuse comme les flots de la mer. Cf. éd. Bois- 
sonade, s. /. |] Cf., au sens de balayé de tous côtés par les flots; qui 
forme un ramassis confus, The: Plat. Eur. Philstr. Arstd. 

x soyronozzitw. Syll., XVIII, 604, 4 £oyz-, danser ensemble la 
cordax. 

+ coyrormuwtéous. /hel., TI, 693, 33, pour plus de comparaison. 
CF. notre 4, sur … Psellos, bp. 88, 387. 

2 ournoavrus, 1005, adj. f. D. G., N, 348, T ÿAwtra, calomniatrice. 
Vil.Alhanas.  Consl.Bas. 

ire 


\ 


 0v.. D. G.;:1N,:316,.46 yAwrrar movrnoai xat Ta 
Zostrru -peuu, Calomnialeur. | 


’ 
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soAaGe@S. Palr., LAS B,'en prononcant syllabe par syllabe. 
Thcodos. E.M. [Thes., w.]. Cf. notre £'t. sur ... Psellos, p. 381. 

sou64kkw. Sens part., Act. (au sens moy.), Patr., 1056 C, < être 
utile. Sed fors. leg. soubalezu; cf. Patr., ibid. |] Emplois d’aill. 
class, ; Cf. Chr., Sathas, Zndex graec., s. v. CF. notre Et. sur … Psel- 
los, pp. 94, 163. 

E ee ac, h.-D: G.;:N, 66, 4, condisciple: : Zachàr. pap,. 

Z ovuucyelivours. Ps., 82, 15 wwe, grandir avec. [Thes., W.] 

S sopuadéo -&, Ps., 119, 18, sourirejavec. [Thes., W.] 
£ suuuziwotk, sos, h. Patr., 897 À, diminution avec. 

gupuusntatre, 09, 6, 1, (r., V, 526,3, gén., coparlageant. * Bas, Naz. 
Chrys. Neclur, 


+ guupueottis, Etiv, 4. Cl, LG, O zûv -ixw vod xoavovc, celle qui par- 


licipe avec; coparlageante, Hs. -xnv (D). 


(1) Le mot E suuyspiens, 6, qui participe à, est connu par Sechol, Eschl., Spé. 
514; Eust., ele. Peut-être Psellos lat-il employé au Jen. ., ét'la lecon -frrv du 
ms. n'appellerait pas de corr. 
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L 
S couusriyw. D. G., NV, 34, 10 räoxs Enuouixy rw 6e, transporter 
ensemble. Procl. Ps-Chrys. Eust. || Avec dat., Eust. 
S qoura0atvou. Chr, 179,34 we, sympathiser avec. Mich.Akom. 


[Koum.] - 7 | ü 
rouraapiopa-bu. B. G., NV, A1, 23, machiner ensemble. Syn. 


5 sourzousoéw. An. Ass, IX, 291, 10 xà %Xha + yoév -2éovra, 


s'écouler avec. Nyss. Nicet.Dav. Phot. 


© courervyuivws. Pair., 1021 G (Ps., 109, 22), avec essoufllement. 
[Thes., W.]. Cf. notre {4 sur. ue pp. 81, 389. 
£ cuureoweiw, B. G., V, 69, 2 29 +rà yowmarz + Toïs oixelot AWpOL, 


enle rmer ensemble dans. Schol.Luc. Phot. Tzetz. 


>» 


© séurhare, sws, #. Patr., 880 C, confection; fabrication. Nyss. 
© courinowparumés, 4, 6%. B. Z., XX, 58, 368 -4x: vmtu, pensées 
de remplissage.[Thes., 8.] 

rhurveuses, sos, à. Ace., 50, 12 <05 lyssuaros, conspiralio; confor- 
mité de pensées, de sentiments. Ps.-Athan. » 
| soumvous, ac, %. Sens parl., Med., 9717, * respiration pressée, diffi- 
cile. An leg. à5srvo:x? |] Cf, au sens de accord de sentiments, BG: 
V, 290, 21; 373,12 ñ, * 2x ra!wv a] At hwY o. at Ouivota; 459, 18 + T0 
a, joint à ôpôvorz; Pair., 1184 D + c'e tt, joint à sovevsts; An. Ass, 
VIII, 218, 21, cle. DS. Artem. Arel. SexL. Clem.A., ele, [Soph.| 

OZ oourovede, 4, dv, BB. G., V, 502, 22 -xoi vopor, qui concerne 
l'assesseur d'un magistrat. [Koum., W.] 

TuT0V0s, 00, 6. PB. G., V, 503, 28, assesseur d’un magislral. Nil. 
Const.Porphyr. EusL. 

© sourooriure, Sens part, Cl, 196, 19 Exepov x quoi veux tüv Ex ti 
rovens Bovkte -rewboy, £ envoyer en embassade avec qqn. |f Class. au 
sens de escorler ensemble. Hdt. Ar. Th. etc. 

+ soughzoox, ews, ñ. Psell. ap. Vincent, Mot. el ertr., ele., XVI, 
p. 340; addenda, p. 559 +4 4 sse0499ews (ms. ri £vw04oscw;) CITES E 
uézws rhsvur weysluvouéuws drascéuarz, intervalles résullant d'une 
épais de l'échelle produite par Ja multiplication de certains 
intervalles. 


* sousoywain -&. Patr,, 13 D xt, résider volonliers avec 
qqn.dans un lieu. 
s 


E cuuviow, Sens parl., au moy., Pair. 833 C 2 (Ps.,10, 13) Oïôimous 
unroi -usvos, Ÿ se mûler à; s'unir (par le mariage) à. || CF. act., au sens 
de méler à, 2, G,, NV, 541,15, dat, Vlat, Diose. 

» soubrnouuss, 0ù, 4. Patr., JA48 B 6 opus -0s ro ypinwy (sie leg), 
aclion de compter. [Thes., W] 

S ouszyahlvionun -œpuau, D. G,, V, 221, 4 sun soul got rois YAAILOÏG 
Ro00miOls HA ÉJDTOIS SAIPTT LAIT! 3012870241, SC réjouir avec. Cf, 


uotre 1. sur. Psellos, pp. 155, 373. 
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E ouvæpaAlbouu. Chr., 195, 98; B. G., NV, 456, 28: Pair., 414173 C 


.(Ps., 176, 12), Leuir dans ses bras ; embrasser. {Thes., A ddenda, W.1 


) 


Ÿ guvayvoredw. Ace., 987, À -ovxes +407n, Mendier, charlalaniser avec. 
Cf. notre 4. sur. Psellos, pp. 153, 373. 

Z ouvalotw . -&. Chr., 113, 32, Joint à soauGivw, rassembler; 
recueillir. Nicet. 

guvaloeux, axos, té. B. G., IV, 462, 4 äAlorotwy oroowv; Patr., 
904 D (Ps., 128, 1) 4ozotwy xx Crapdowvy, assemblage; réunion. 
Olympiod. [Thes., W., Ps.; Soph., W., Patr.] | 

# suvahAndor, a, 2. Palr., 692 B ôéudyoovx za? -\a,. contemporanca 
- sunt et mutuo subsistunL. 

£ auvauavodw -w, Palr., 1048 B, au pass., suvarualovat re t@ ouuwart 

x -podvræ, s'eflacer, s'émousser avec. Schol.Arat. Eust. [Koum.].{| 
Avec dat., Eust. Cf. notre É1. sur .… Psellos, pp. 155, 373. 

D avvavahuat, ews, à. 2: G., N, 31, 15, mort commune ; rencontre 
dans la mort. [Koum., W.] 
auvavaoyos, ov. Palr., 600 D = Tarot, qui est sans commencement 
avec ; coéternel à. Athan. Naz. Nyss. Amphil. Did.A. Anast. 

Sin. | 
>> TUIATO VU TA. Chr., 231, 3 viv Cunv adrp mivres “eyvwzestrav, 
désespérer ensemble. Prodrom. Cf. notre Z4. 8. Psellos, p. 53. 
65 sovamohoopopat. B. G., V, 531, 8 ru, se lamenter avec. [Koum., 
Ww.]. Cf. notre £'€. sur … Psellos, pp. 456, 374. | 7 
OÙ ouvaxonepatow -&. Psell. ap. Heiberg, Archimed., L. 8°, Praef., 
p. 7, terminer ensemble. Phot. Greg.Akrag.  [Koum., #,] 
* ouvanoati}ôw. 1. G., V, 213, 16 noopuoiot xx! xoyaoivaux, briller 
par reflet. Prodrom. [Miller, J. des Sav., 1875, p. 263, n. 2.] 

govaodevéw -&. PB, G., NV, 161, 1, dat., être malade avec. Naz. 
Nyss. Jo.Euchaïla. 

suvaskéw -&. D. G., V, 38, 22, ètre compagnon de solitude, de cou- 
vent. Sens byz. Eus. Bas. Pallad. Manetho. [| CF. ouvisanosc, eu, 
DOC. 0, 128, 8 cuy EÀrvtxoy À5yowy, pralique en commun. 
DH" Scxt: _Clem.A., elc. [Soph. Ilcr.] 

S ouvart} uw (sic leg., pro oovarcüw), B, G., V, 411, 31 œu, sauter, 

bondir avec. [Koum., #.]. Cf. notre £4. sur … Psellos, pp. 155, 373. 

Z ouvaoiatnpt. Patr., 828 C, dal., roïc ar TUVATOGTATY, êlre apostat 
avec.qqn. Sens byz. Phol. 

+ cuvôrzywvilopar, Chr., 204, 28 Éxxstoc Tv uiywYISuEvuY Taslvp-riv 
toaozwièx, combatlre avec contre. 

+ guvorahetrs, ews, h. An.Ass., IX, 212, IS, joint à suvousia, entretien 
avec. 

Sovêtiorqut, D. G., IV, 335,25, dat., séparer en même temps de. Syn. 
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# ouveyrevroitw. Acc., 407, 4 si im, greler avec. 


Y suvetsoodr, %s, n. Chr., : 33, 26 rod tic + sic viy Qthacou -A, 
action de se jeler dans. EusL. 

suwerrrouite. Pair, AO1G B ri ouvréhstav + r@ Ônuosiw, apporter 
ensemble. Cyrill.A. 

S quvstamokiyu. B. G., V, 126, 17 Gsdouméres pui, fn vü Baaihei +4 
rûs edruylas av, prendre fin, cesser avec. [Koum., w.]. Cf, notre 
Ét. sur … Psellos, pp. 456, 374. 

Z quystagaritu. Clur., 69, 20 räc Ehnidnc; Acce., 55, 12 sa Oerétata, 
détruire en même temps de fond en comble. Athan. 

# quwetsrrovitu. B. G., V, 514, 20 1® yaoxxrfot Tüv Tobmuwy -etxéviopat, 
faire une copie exacte avec; d'où, au pass., ressembler exactement à. 

“auvelosyiouat -oowm. Patr., 905 C + rsoi viv nu, danser en même 
temps. Syn. Phot. Meloch. Cf. notre Éi. sur … Psellos, p. 181. 

S quvelvoaivo. B. G., V, 10,11; B. Z., XX, 52 130 Z6ouoy mobou- 
uivw ouvsEiouyeas swpar:, tisser, faconner avec. Cormas, Andr.Cret. 
Bryenn. Ann.Comn., elc. : 

OS cuverzyähhouat. B: G., V, 82, 6; 521, 17 # rh ÉvEyxOUIN * TS 
shdamovias, se réjouir avec. Procop.Diac. Akom. [Koum.]. Cf. 
notre 1. sur .:. Psellos, pp. 151, 456, 374. 

9Z quvertèssuéw -&. D. G., V, 400, 9 cwa * rw, licr fortement à. 
Sor.Eph. [Koum., w.] 

82 suvmooloitw. P. G., V, 40%, 5 +w:, se lever de bon matin avec. 
[Koum., W.] > 

OZ cuvssluêsopéo -&. PB. G., IV, 444, 18 ww, concourir avec. 
[Koum., W.]. Cf. notie Ét. sur … Psellos, pp. 455, 373. 

survbouiw -&..Act., D. G., IV, 378, 27 eixos vos Apyihous -petv 
2zziyw, se réjouir avec. || Cf., au moe; Them. 

# cumbinrw. Ps., 93, 19 av0ei era Eugos ani -e r@ Déger, être à l’âge 
de puberté avec. 

sud, D. G,, IN, 394, 5, dat., fleurir avec. Syncell. . 

* ouerececos, à, 'ov. D. (f., IV, 462, 15 sà -rwrepa. Cp. du class. 
civdezos, 01, composé; ef. Chr, 8,13; Bi lr., V, 327, 19; 438, . 
20 ; 512, 41, etc. Plal., etc. [Soph.] | 

S suviqu. ÆEmpl. part., Chr., 269, T # .rù ouv%sov, la réflexion; la 
compréhension. Cf. class. o Evvsévrec, Clur., 9%, 19, les hommes enten- 
dus aux affaires. || Aot d'aill, class, ; ef. Chr, 82, 315 154,5 ; 460, 16; 
243, 24; 269, 7, étc. CF. notre Ét. sw. Psellos, p. 347. 

+ soraw. D. Z., XX, 48, 33 rats arnptlunpévaxg mayais 4 T0b oùoayod 
soraËre 421 Nos ro, qu'une source d'éloquence coule (pour lui), 
venant s'ajouter aux sources déjà indiquées. CF, évvaw. 

aonesrotw -&, Palr., 548 À, 552 À, 601 B, 640 C, dat., morlifier 
avec. Caesarius. Naz. .Nicet., ete. [Thes., W.; Her.] 
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auvoërxée, 7, 6%. Acc., 393, 24; 395, 12; 399, 24, 29 ; 400, 34, elc., 
synodal. Naz. Carthag. Sr. Cyrill.A., elc. 

ouvodmws. Acc., 395, 7 ; 398, 18 ; 399, 12, 25, d'une manière syno- 
dale; par un synode. Philostrg. Theod. Euagr. Phot., etc. 
Cf. notre Æt. sur. Psellos, p. 381. 

S suvouzoèouix, ue, à. Ps., 61,28, action de bâtir. [Thes. , Addenda, W.] 

* auvoria, aç, h. Chr, 114, 4 x nowrne -baç (sic ms. ; éd. aovosaias), 
dès la première fois qu'ils se virent ; dès leur première rencontre 

guvrauthotos, ov. B. G., V, 334, 11, 14 16705, d'adieu. Men.Rhet. 
Euagr. Damasc., etc. [Thes., Y.] 

avrezumuivws. B. G., V, 344, 16, d’une facon concise; en peu de 
mots. Euagr. Theophylact. Tzetz., etc. Cf. notre ÊL.. sur 
Psellos, pp. 89, 389. 

cuvrhonois, wc, . Patr., 561 B; Ps., 141, 9, conservation. Naz. 
Hieron. Eum., etc. 

x 4,69. B. G., V, 454, 9, qui résonne d’accord. 

[8Z cuycuyaive. Anon. si Pséll.,:#26:,.V; 9061,148,23; converser: 
s'entretenir, causer. Vulg. [Legrand].] 

E suwrnyéw-&. B. G., NV, 157, 15, dat., résonner d'accord avec. 
Himer. Nyss. [Her.] 

cuvvelotnut. © Act., Patr., 13 B rivès GE mveopar: ÉVOAGW -EOTT ZAC, 
exister ensemble, coexister; exister avec. Ael. byz. Athan./||Cf., 
au moy, Palr., 689 G run, joint à osyxzuu, m. sign. Aristocles. 
Pol. Phil. Plut. Sext. Jul.: avec dat., Pol. Alhan., ete. [Soph.]. 
Cf. notre Z4. sur. Psellos, p. 375. 

E ouacyytins (sic leg., pro oroyy.), 0, 0. Patr., 888 À, nom de 
pierre. Plin., 31, 10. [Thés., w.] 

austé}lw. £'mpl. part., Patr., G13 À, 657 C * *ù cuvsstakuévoy, tem- 
perantia. Cf. class. B. G., V, 426, 93 500; eut Clr::: 264,26 
guvestahuévOs Tv yvwurv, replié sur soi-même; contraint, renfro- 
gné. || Mot d'aill. class. ; ef. Chr., Sathas, Zndex graec., s.v. CF. notre 
Et, sur… Psellos, PP: T9, 346. 

* ausvoiyeux, 2, à. Palr., 1052 A, fait d'être du même ordre. 
FF, byz. — suarotyis. Arsit. 


j 
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Ÿ austocome, &c. Ace., 67, 21. viv. Yuytv, ramassé sur soi-même; 
réfléchi. 


LOVALIACE Patr., JG À, faire souvent ; répéler, taretvw0fon 44 -sets 
rt ro mrwuazt, humiliaberis el spissaberis ad hune lapsum. Antec. 
Theoph. Schol. ht  E.M. Eust. . 

E ovyvos. D. G., V, 482, 29, fréquemment. [Thes., 8.] 

,$ TOYLAITHS, 0Ù, 0. Chr. 67, 14, jort à Vôrns, sacrilicateur. 
S opaxchhos, ov, 6, D. G., V, 198, 17 Stxxwoparuwv, paquel; lasse: == 
oaxéhos. Opp. Hesych. Pachym. 


ce = raoooûcs 4143 


ayiôos, eos ous, 6. B. G., V, 361, 18, essai; livre. Anast.Sin 
Ann.Comm., ete. [Thes., s. v. He 
secte, %, 6v. Acc., 397, 26, 32; Palr., 693 À -xr Évwsgts, Ÿ union 


relative, 0pp. à brostattr Svwsx, De de Dieu en lrois personnes. 
Sens eccl. Theodoret., etc. [Cang., s. v. oyésts ; Suicer.] 

E syerwws. Patr., 812 B, 813 À, 1153 A, d'une manière relative, 
opp. à oùswè®s, en essence. Sens eccl. Greg.Il Pap. Fheosterict. 
Vit.Theoph.Conf.. Vit.Nic.Stud., etc. [Thes., W.]. CF. notre Ét. sur. 
Psellos, p. 387. ; 

& oyshiase, eus, à. lèhet., IE, 702, 7, 8 pédoôos à aysrhiaote els Evouay 
rouaitrv, à huh syethiaseus yoeia tie cionuivns, plainte. 

synuxitw. Sens part., au moy., Chr, 48, 15 ; 167, 18, % se figurer ; 
s'imaginer. || Cf., aux sens class., à l’act., Cle 43, 18 : 476, 29 vote 
Daurihors tv <ov roryoy rourv, figurer avec les doigts le geste de 
couper les cheveux ; 159, 21; Acc., 64, 16 rdv srasoév (faire le signe 
de la croix); 2. G,, V, 130, 98; 537, 25, elc., faconner, former, 
figurer, faire; au pass., Chr, 149, 45, s'arranger, prendre une 
‘posilion ; au moy., Chr., 64, 23, se faire un extérieur, s'arranger ; 
Chr. 39, 46:29: 96: Ac: 391, 2152.00; NV, feindre, 
AE {Soph.] 

9 Sukéroks, sus, ñ. D. G., V, 274, 15, ville de Thrace. Anon., 
Peripl.PontiEux. Constantin. Nicel.Pisid., etc. 

[sw Sens parl., Anon. ap. Psell., 2: G., V, 569, 17, arriver. 
Cosmas. Stud. Eudoc.M. [Cang.Soph.Thes., 1700 C.] 


7 


rabe)kiwvs, wvos, 6. Palr., 966 B, labellio; tabellion. Proc. Antec: 
[(Triant. Her.] 

S =ä@ovhz. Patr., 934 À, dans zovox 726025, contra labulas. 
Epigr. [Thes., Her., +a6oua.] 

D lp 22, à. Palr., 533 G, ordre d'armée. [Thes., W.] 

ra£eiduov, ou, *%6. D. G., N, 230, 5; 300, 19; 305, 1, expédilion 
militaire. DAT RUES Proc. Reel elc. [Thes., w.] 

rakewens, ou, 6. B. G., N, 264, 27; 291, 24, baser: appariteur 
d'un magistrat. Macar. Serap.Æg. Pallad. Nil Justinian., etc. 

S <apixzns, 00, adj. Sens parl., Med... 805 ünvos, * troublé. || CF., 
subst., 6722, D. (G., N, 253, 23; no, 233, perturbaleur. Lyc. 
Schol.EschL. 

# =4nsobos, ré. Acc., 10, 44, ivoire, laque? (1). 
= (4) Ce mot, accouplé à Säé2n:0v, gomme de palmier, et xoupantos hdoç, corail, 
désigne un produit précieux, importé de l'extrême Orient. 
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x vadropeyélne, es. D. G., V, 134, 29 <ù äoroa -0n rävta rai longer: 
de la mème grandeur. 
radron40erz, as, à. Patlr,, 954 B, Y peine du lalion. Concil.Nic.If. 
.Harmenop. [Thes., Ww.] 
E vavonot6s, dv. Patr., 1108 D, qui fait la même chose, opp. à 
Éreoomots. Damase. Proculus. 
5 Tavpia, ac, 1 ee 141, 93, 98, fossé. PF. byz.; — class. ragoc!a 
> a B. G., NV, 532, 24, courir vite.  Naz. Schol.Eur. 
Pachym. 


réhenroc 4: 0v. 2. U.,.V,.92:-7 


(E] 


1 (An. Ass, IX, 1203, 9) Hô robe 

D\AnVas uosrnoubôets. ovtus Aa -20Ùs TA roXÀG, bai aime les mystères. 
An leg. sieocios? Cf. B. G., NV, 474, 8: 478, 22, Patr., 1199 D, 
RÉPPEtreeoctawc, D.-Gi, V, 192, 91, En à posrnotwèws. 

x vehsoteooc, a, ov. Patr., 1109 CG fit., ulterior. || Cf. Z seeéracoc, He- 
sych. , 

Z tépaytov, ou, vo. À. G., N; 9334, 31; B:G.SN, 988, 28: 509, 44 
(ruu.), petit morceau; fragment: Sens byz. (ap.Hpe. Plat., 
petite tranche de poisson salé). Syn. Niceph.Mon., elec. 

OZ zsunopahuos, a, ov. Palr., J51 B -1u àywyz!, acltiones temporales 
Antec. [Triant. Her.] 

D Csepeotvon: nc, à. D. G., V, 327\ 29, lérébinthe, plante. — à c04- 
Gios, Spt. [Soph.] 

S reobi0umos, ov. 2. G., V, 83, 10, qui réjouit Ie cœur. Eusl. 
Hzetz, Jo.Phoc.,glc. | | 

6 veotatwo, 6. Palr., 934 À, 938 B, lestalor. Antec. [Triant.] 

ver Pas herov, té. Syll., XVIIT, 612, 174 ëv voie -ctorc, les quatre 
Livres des Rois. Gloss. bibl. mss. Theod. Iyrlac. [Cang.] 

revods, dûne, h. Pair., 1176 B (Ps., 477, 24) xata sav * 
quatrième feuille (4). Sens byz.Cyrill. De Sel; "An lioch. Syn. |] 
CF , au sens de nombre quatre, £. G., IV, 454, 8. Arslt. Theol.Arith. 
Phil. Plut., etc. [Soph.] 

E vetodroonos, ov. Pair, 960 À, qui à quatre aspects; quadruple. 
Pap.-mag. (Ve suce.) [Thes., Y.; Her.] 

 ryvaotäts. Jthet., LIL, 694, 20, avec une habileté consommée. 
Tzetz. Cf. notre 4. sur. Psellos, pp. 88, 388. 4 

+ Ê veyvoypaoiw-&. Jihet., IT, 690, 3, composer .un Lraité de tech- 
_nique oraloire. Eust. 

TE Yovpy EU à, D. G., V, 530, 29, lravailler avec aït, Cyrill.A. 
Eum. 


æ ] 


* 


(1) Trad. Migne : ad quartam paginem attingam. De son côté, Boissonade inter- 
prète : die quarta hebdomadis. Les deux sens sont également plausibles, 
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8 “téoros, a, cv. Patr., 930 A,:B 6 +. xovôwztutos, cerlus condicticius. 
[Soph., W.]. |] Cf. xéosos, Antec. [Triant.]. CF. ivr£eovos. 

3 rnlevsvyée, ëg. tas. 889 À, us brille de loin. [Thes., w.] 

* ænAlov, ov, to. 1. G., V, 497, 7 iv rntotc zai xarrnAetow, endroit 
où l'on joue a aux dés); tripot. 

S vtru, 1006, ñ. À. Gr:, 111, 296, 450 © viridue e\LG 2: Réyoust rhs neo 
rüv xaoûtav, veine . entoure le cœur. Zon., d'ap. Psell. 

rhnradre, £s. 1. G., V, 370, 23, malheureux. Hdn. Bas. Zos. 
Cyrill.A. Schol.Ar., etc. 

runruis, 7, 6v. Sens parl., Med., 181 (au sp.), * qui produit des 
tranchées, en parl. de l'amande {1).[| Cf., au sens de précis, concis, 
B. Z., XX, 59, 420 Àyos. DH. Just. Hermog. Arlem. A.Aphr., 
etc. [Soph.] 

roux, %6, à. Sens parl., Chr., 1178, 13 (cf. 176, 25 rorywv roux), *# 
tonsuration. |] Cf:, au sens ord., Chr., 197, 13 ; 476, 95 ; 207, 29 ; 216, 
16, 27: 219, 3 ; 227, 18 ; 240, 143, etc., coupe, coupure, amputation. 
Class.; au fig., D. G., V, 347, G <ius siv YAoüztav à tv O6 qUv Top 
. (cf. Arr., T'act., 15), tu, orationum méarum securis. [Soph.] 

roxiov, ov, t6. BD: G., V, 342,95; Patr., 972 À, fonds de terre. 
Const.Porphyr. Theoph.Cont. | 
7 € Topvizios, ov, 6. Chr., 133, 34; 134,31; 136, 1, elc., (Léon) Torni- 
kios, n. d'h. Acrop. 

© Toïozos, ot, P. G., V, 229, 19: 224, 97, Turcs. Agath. Men.P. 
Euagr. Theoph.Byz., ele. | « 

rospua,-as, n. 1. Gr, N, 429, 11, 17; 487, 19, 20, lurma,; garnison 
d'un distriel; distriel. Leo. Genes. ‘€Consl.Porphyr., ele. 

rovputoyncs, ov, ©. D. (r.,-V, 423, 19; 487, 48, 21, 24, 26, chef d’un 
district. Theoph. Leo. Genes. {Uer.] ete 
x toutéhus, Paltr., 931 À, lutelac. 
roxûtzsôw. Palr., 935 À, lrado; livrer. Antec: [Triant.] 
9 =cxrzarov, 09,74, Palr. , 1028 D, tractalum; traité. [Cang.]. || CI 
TOL=ATO;:, Cris Euiych: Mal. [Soph.] 
Z spoavéw-&, Phys. el Mad., 1, 193, 11 rûv vodv, éclaircir. [Thes., 8.]. 
| CE. soxéw-&, Chr, 38, 13; 8. G., V, 459, 1..Anth. Nicom, AE 
Orig. Bas., etc. 

E rpmuäriov, ov, «6. D. G., V, 53, 8; Ps. 81, 7 1, pelil trou; orifice. 
Heron. hat due Theoph.Nonn. [Thes,;w;, Ps.] 
Re - rom ééèouos, 1 , Ye au XVII, 611, 103, Lrenle-scptième. ce 
nofre 1. sur... Psellos, p. 19. 


o* 


(1) Sens dérivé du class. coupant, tranchant, Plat, Plul, 
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* rouzostéroutos, n, 0v. Syll., XVIII, G11, 91, trente el unième. CF. 
notre 1. sur. Psellos, p. 19. 

OÙ zouxrortotorsos, n, 0%. Syll, XVIIT, G11, 94, trenle-troisième. 
Heron, {Koum.]}. Cf. uolre Ét. sur. Psellos, D: 49. 

rot6ouvzhtov, 0%, 76, Patr., 1028 D, tribunal. Philostrg. Ps.-Cod. 
Const. Porphyr. [Her.] 

OÙ xot60ovt02!z (3ywyr). Palr,, J4T À, aclio lributoria. Antec., -wolz. 
fTriant.] 
re rouGovov, 00, T6. Sens part., Chr., 135, 16 péla ; 178, 18; 207, 17; 
NA IN dE 05 0. 6. Ne 14 SE, 80: Potrs 851 B'; Acc, M, 
23 uovayurôv; 63,9, elc., £ manteau noir dès religieux. || Class. au 
sens de manteau vieux et grossier, manteau de philosophe ; manteau 
de paix, 0pp. à manteau de guerre. Ar. Is. Lys. Luc., etc. Cf. *o:- 
Gwyoz02iw, tot6wy0% 00, 

rot6wvownsiw-w. Sens parl., B. G., V, 32, 21; 287, 4, < porter 
le manteau noir des religieux. |] Cf., au sens de are le manteau de 
philosophe, Plul. Damusc. [Soph.]. CF. +9:65%0v 

rotéwvsoons, ov _B. (r., V, 174, 11, 6 du manteau noir 
des religieux. Pallad. Socr. 

E roryhirrs, ov, 0. Palr., 888 À, nom de pierre précieuse. Anon., De 
virl. ap. de 

rouxôot, %. Palr., 4152 B, honorée dans les carrefours, épith. 
d'IHéeate. [Thes., Soph , w.] 

rouQstrns, ou, 6. 7, (1, IV, 349, 13 * vüv aoesw, lrithéisle; qui croil 
en l'existence de Lrois dieux, Naz. Tim. Presb. -Leont. Phol. 
Nicel.Byz., elc. 

OZ vrorrannhos, ov, 6. /. G., V, 502, %5, lrois fois brocanteur. 
[Koum., W.] 


rotuéoeux, as, h. D. G., V, 139,13; Acc., 52, 13, division en trois 
parties. Eus. Salusl. 
£ momoômwnc, 4, 0%. B. G., V, 241, NE à rois pieds. [Thes., w.] 


TOT@LOS, Ov. 2. en V, 362, 4 Guvos, trois fois saint, Hot surt. byz. 
Method. Did.A. Damase. et Simoc., ele. [Suicer.] ; 

rouyiu, as, . A. Gr., OX, 944,275, lie. Athan. Alex. Trall. Geop. 
Hesych. || Cf. souytas, nv, 6, 2. G., V, 312, 29. Spt.Plut. Eust. [Soph.] 

touravmons, =. Med., 1082 Rüvos, Qui agil comme une tarière. Leo 
Med. [Thes., w.] 

2 rovgntéouv, cv, té, D. G., IV, 416, 3, opp. à äsrnrtouv; B. G., 
V, 402, 7, lieu de délices. Nicel. Chon. 

2 ruubae, ados, h. A. Gr., LL, 226, 460 Ÿ v., ï gzxpuaxte, cMpoison- 
neuse,. Hesych. Zou. [Her.] | 
ts. Ado,, Chr., 119, 18, en frappant. Sed Miller (J/. des Sav., 
25) corr, rurevote, par des coups. 


di 


: TI 
nn. 
i 
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Y 
© Sarwboôns, es. Palr., 889 À, couleur de jacinthe. [Thes., 8.] 
oxios, a, ov. Patr., SH À, aqualique. Olympiod. Nicel.Chon. 
Z ü3900062, xs, à. Sens parl., An. Ass., IX, 213, 18, £ aiguière. || 
Cf., au sens de gouttière, aqueduc, Ar. Poll. Polyaen., etc. 

4, 0%. Patr.. 812 B, du fils. Ps.-Dion: Nicet.Bvyz. 

# violeritw., Patr., 664 B -Oertisxuéivr zxïrnv, adopler pour fils, pour 
fille. À. byz. = -Ueréw-ù ; cf. Chr., 53, 26 ; Patr., 633 À, D. Alex.A. 
Eus. Nyss. Hesÿch., etc. Cf. notre £4. sur. Psellos, p. 70. 

* ohaoyns, ov, 0. Bresl. phil., VIL, 74, 5 6 pèv éumiouos, 6 0È aidépros, 

: 8, qui préside à la matière. 
# Sxwrteooc, a,ov. BP. C. H., 1,-316, 21. Cp. de durée, #, 6v, B. G., 
IV, 309, 7: Ps., 82, 11; Acc., 395, 3 (cf. 396, 7 ; 397,1 ; 407, 9); Patr., 
G80 C, 681 C, etc., matériel. Arstt. Talian. [ren. Sex. Orig., etc. 
[Soph.i. || Sp. -xéraros, Syn. CF. notre Ét. sur. Psellos, p. 18: 

E drayrw vw. Ps., 149, 7 iv HEtoX Ti v30w, se faire avec la main 
un soutien pour sa têle ; soutenir sa tête de la main. [Thes.:,.w.,] 

draps, ov, adj. Sens part., Ps., 94, 41 +è -5v néoos, # la partie du 
lit destinée à soutenir le coude. [| Cf., subst., rù -ov, coussin. Poll. 
Symm. Gal. FES 

[£ Oramokosdix, as, à. Anon. ap. Psell., 2. G., V, 565, 18, action 
de suivre de près, d'acc APAAnRr Je 


x 


Z Oonavanzw. Chr., 118, 14; BE. G.,-1N, 347, 11 Oopévs Palr., 60% À 


VitLOG, 


. méov; Acc., 60, 24 éopyév, Abies par-dessous ; JhUSer. Georg.Pisid, 


NE hu Coast.Acrop.. Eust. Tzetz. [Thes:, W., Palr.] 

= Graoyoito. Chr., 488, G, en parl. des cheveux; B. @., N, 460, 3; 
511,22; Z’atr., 568 D, s'argenter; avoir des reflets d'argent. Eunap. 
Nicet.Chon. 


bravyos, ov. Sens part., Chr., 219, 30, * hors de la lumière du jour; 
invisible. || Cf, au sens de exposé à la lumière, Oracl. ap. Lyd. 
Ptol. P,Alex:f[Soph.] 


? Orav£avw, Patr., 565 À =5 z4))05, auguienter peu à peu. 
: 


S Orexdoout, 7e, h. Chr., 178, 22 rùv Xéyuv, digression. Sym 


Melaphr. Jo.Camen: 4 
* bnerrouurée, 4, 6v. Cl, 187, 20 -4ù dôvaue, lacullé d'évacuation 


par le bas. Sed obtltis el Kurlz corr. anozptrut, 

Z Onsnrelww. Ps., 124, 4, + gén, bneprépasls Eaviv, Gray 4, oahayé a 
y nov acpdtuv arts 06 évavcias bnsrrelvymat wi)ayyos, lorsque la pha- 
lange déborde par une de ses ailes sur la phalange opposée, Phot, 


Sed fors leg. omepreivaras. Cf. notre Et, sur … Psellos, p. 150. 


10 
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OZ ôréveros, ov. 2, G., V, 71, 15 -0: äuwlèesuot, introduit en des- 
sous. [Koum., w.] 

© Ürefovotérne, nros, à. Patr., 969 B, tutelle. Theoph. Leo, etc. 

brso#yaloc, ov, Patr., 541 B, extrêmement bon. Them. Ps.-Dion. 
Ant.Mon., Nicet. Paphl. Eust., etc. 
_bnspavéyw. Sens part., Patr., G49 A ox orbhor Ti) GPOUYET miorer 
-Ovsat * vûy Adyoy, * soulenir. — àvéyw. || Cf., au sens de surpasser, 
Ps., 83, 13, gén. Orig. Procl. Planud. [Soph.] 

es dreparioraw-&. D. G., NV, 193, G -1o7v iv OxAasouv, élever au- 
dessus. [Koum., W.]. Æ. post de ürsouviornqu; cf. Chr., 199, 10; 2. G., 
V, 69, 26; Acc., 65, 34; Patr., 617 À, etc. Cf. notre Ét: sur. 
Prélios. p: 63. 


* Oncogoyuoitw. 7. 392. 2 2, être tout à fait d’ un blanc d'ar- 
gent, en arl des fe Cr. érapyvollw. 
8 E 
+ Orcpaotiu-&. Patr., 197 B -fornrar roûs hjuäs 6 Béperos néloc, être 
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suspendu au-dessus. Cf. notre £'t. sur. pile p. 
bnsodoy1oc, ov, Patr., 195 B Oece; An. ne IX, 219, 8 Osxoyta, qui est 
au-dessus de tous les principes; suprême. Ps.-Dion. Ps.-Athan. 
Eust. 
rrepao yaiw. 8. G., IV, 459. G, briller d'un vif éclat. Bas. Eust. 
pe R£00%0ut0S, ov. Ch, ., 201, 15, qui saule par-dessus les échelons. 
NEA nn Agalh. Areth. Nicel. Chon., ete. 
ee ca br00) SEM, Sens part, b,, PB, @., N, 464, 29, # faire déborder de : 


, 
ct 


répandre, tiv fatootrnv els AAOOY TX NTX TÉAVnV, syeûlov Xéywv #r YA 
=Gwv ris yAëctns, faisant déborder de ma langue des sources d'élo- 
quence. || Cf., au sens intr.$ BP. G., IV, 451,3 + dns JÉNSS He TS: 
39%, 6 yevvzlw ovsnuart; 430, 22 -ùv xüvx, bouillonner par dessus; 
déborder. Phil. . D. Chr. Clem.A. Philstr. 0xSn Mar ele 
[Soph. Her.] 


* Unspôpour, %e, à. 2. G., V, 343, 15 -a vai raouroomai, montées el 
tournants:. 


E Oônsochavw, Tr, Patr., 565 À yiv mäicav + es vis À S06nTO ay, 
dépasser. Phot, Theod.Metoch. Ann.Comn. Pachym. Cf. notre 
El. sur... Psellos, p. 163. 

à üriotwoz, ov. Patr., GA À; L. Z., XX, 56, 298, au-dessus des êtres 
“> vivants: éternel. Procl. Ps.-Dion. Ant.Mon., etc, 

| dnsobeitu, Syll, XVIL, 603, 2 +èv EXAnveæiv gowiav, porter aux 
nues; déificr. Plilostrg. 

üneoutoiw. L..G., V, 449,29; Patr., 1152 B: Presl. plul., NI, 75; 
18, gén., asseoir, établir au-dessus. Paul. Ps Dion. Phot., etc. 

[réouayos, ov, Jo. Euchaïta ap. Psell., Patr., 909 B, * non vaincu. 
I Cf, au sens de défenseur, protecteur, Anth. ‘Spt. Phil. Clem.R. 
{[Soph.].] 
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drsoveotw-t, PB, G., V, 407, 26, s'élever au-dessus des nuages. 
Naz. Eust. Niceph.Chumn. | Cf. breoveuns, ce, 2. G., V, 305, 11, qui 
s'élève au-dessus des nuages. Clem. A. Hdn..Naz. Eust., etc. [Soph.] 

SE üréovow, ovv. Chr., 108, 19 réovouv (sic leg., pro Ünio voëv) xai 
meooïotov; B. (r., V, 114,31 rdv Onsoovt at bnipvouv; B. Z., XX, 56, 
298, qui est au-dessus de l'intelligence; supraintellectuel. Hot de 
Procl., Znst. théol., 115, 168. Nicol. Methon. 

OZ drepooynua, avoc, 70. D. (r., V, 443, 14 dpytuata xai -uata, danse 
D | 

soo%atos, ov. Chr., 108, 19, joint à ôriovouc (q. v.); B. Z., XX, 

56, 298: supérieur à la substance; suprasubstantiel : rù -ov, Patr., 
584 C, 605 D, 1085 C. RCE Caesarius. Syn. Ps.-Dion. Theo- 
doret. Zachar.Mytil., et 

bregovsiuwc, Patr. ue Aa manière suprasubslantielle. Ps.-Dion. 
Theodoret. Phot. 

Grepoyt, %e, à. B. G., V, 310, 18, éminence, titr. byz.  Justinian. |] 
Cf., au sens class., CE 13, 16 à mode vo yévoc 6.; PB, G., V, 520, 24, 
supériorité, prééminence. Inscer. Arsit. Pol. NT., elc., et cf., médic., 
A. Gr.,1, 237, 9 sxoxwène, excroissance charnue. Diosc. [Soph.] 

Onepoyese, 4, dv. An. Ass., IX, 212, 11, prééminent. Ps.-Dion. 
Eust. Suid., elc. 
bre pa bises o,00: GG; V::9378,48 % Pair AT AP sr VIOUURE 
Lout à fail auguste. [Thes., Soph., W., Patr.] | 

üréoruos, ov. Chr., 99, 93 2. G., NV, 3717, 24; 4928, 1, souveraine- 
ment Ses Chr., 4,2; PB. G., NV, 1468, 5, hypertime, dignité 
V0 né eme Max. Conf. Codin., etc. 

drsowrts, Es. B. G., V, 226, 98, qui brille au-dessus de tout. Ps.- 
‘Dion. Andr. Cret., etc. 
Z Üneopaliyyrau, ewc, à. Ps., 124, 4, déploiement de la ligne de 
bataille de façon à déborder l'ennemi. #,. byz, =-Xiyynos. Montef, 
Bibl.Cois., 513. [Thes.,‘#.] 

< ox. Chr., 156, 26, dormir. 

br064)dw, Sens part., au moy., Chr., 118, 5 toroupyriy brebal Aero, À 
se soumettre à. Sed leg. cum ms. ?2r:62))exo, s'appliquer à. || Hol 
d'aill. class.; cf. Chr., 163, 13 +wx r® Xéyw: 2. G., IV, 316, 7; 
B. G., V, 45, 30, jeter aUtg : comprendre dans, Cf, notre Lt, sur... 
Psellos, p. 31. 
+ Groyrus, D. G., IN, 405, 24, sous terre. CE. notre /'L sur... Psele 
los, p. 387. 

£ Groypauuaresc, luc, 6. Sens part, Chr, 23, 12, greffier ; secré- 
taire. = yoruuzresc. [Thes., 8.]. || Class. au sens de sous-greflier; grefs 
fier adjoint. Ar, Ant, Lys. Cf. éroypzpparet. 
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E bnoyoauuateüw. Sens part, 6 ‘hr., 82, 24 ; 98, 14 ; 416, 98 : 466, 96 : 
Do D MEN. DAT : 215, 2 . être grellier, secrélaire — 
vozupareow. Cf. roypauparess. 2. G., IV, 434, 93 etri- mot Àëyovtt 
bneypauuäteue xa vx ra noùs Ciara} lav vista, * écrire sous la dictée 
de qqn, en parl. d'un disciple. || Class. au sens de être sous-greffier, 
sous-secrélaire, Ant. Lys. Plut. | 

bnoyoavr, %6, h. AcC., 402, 17 adréyero; 409, 93 fBaséwc; P. G., V, 
202, 1 paotéouwv, 8 signature. Sens byz. Cyrill.A. 

OZ orcyouvos, ov. D. G., V, 202, 10 -ovc HADTUOZS, QUI signe au bas, 
[Koum., W.] 

+ vrooidoux. Moy., Chr., T1, 2, intr., ri uryavais, donner dans: 
céder à. [[CF., à l'act., Chr., 170, 18 1 zur, céder. Arstt. Philstr., etc. 

dmo00y 2%, éws, 0. D. G., V, 460, 7, celui qui accueille: hôle. Naz. 
Ammon. Charil. Suid. 

+ Émoôwoitw. A. Gr., II, 201, 20, parler (un peu) dorien. Syn 
[Thes., w.] 

SZ ôrotsvyvow. BP, G., V, 246, 3 rw ir, mettre sous le joug; atte- 
ler ; soumettre. [Thes., 8.]. #. post. de roteiyvou; cf. B. G., V, 438, 4. 
Cf. notre £1. sur. Psellos, p- 61. ’ 

drolwyozvew-w. Chr, 247, 10, ae une EORETE, peindre. 
Cosm. Nicel.Chon., Eum. 

4, 0. Palr., 951 C, 960 B, hypothécaire. Justinian. 
Procop. Basil. Const. Lee Balsam., ele. [Her.] 


3 Oonoxabiorsw-&, Palr,, 1025 À -1oT4v Euvezodyyiov, subsliluer. 


brobqk4otos, à 


f, post. de üroraliorrux. 

= ôroxkilw. 77, Ps., 9%, 96 <ù réèe xshciort, faire fléchir; plier. 
Lys. || /ntr., Chr., 187, 20: Pair., 957 À -Govot rw 206% 70 CuyAto, 
s'écrouler; Re orne Hid. »: Noan:'+ Paul: Sil 

+ OaoxAtote, Euc, h. P. G., NV, 15, 31 tac nos tù (eïoy £< yévo YMlosot 
te Aa brox} GEL, ie de ne sous. 

E ürorovrilw, 1. G., V,249, 18, 26, alléger un peu. Sym.Metaphr. 
Vila ee 

bmonoutis, 0d, 6. Sens part., T'z., 346, 4 +05 doauaros ; 350, . + auteur 
de ie en parl. d'E'uripide. CF. éd. Boissonade, s. [. || Cf., au 
sens de QE hypocrite; Chr. 154,4; 455:1, 24736 :.4160, 12: 
B. G., N, 468,93. Spl. NT. Orig. [Soph. Zor.] 
* E Or6Anpos, ov, B. G., V, 306, 43, qui déraisonne quelque peu. 
Sym.Metaphr. 

oroAtuviozos, 0v, Syll., XVILL, 605, 11 dôeh6s, signe critique — 
Epiph. Gf. äortaros, Au !905, 

+ Onouodhos, ov. A. Gr. III, 220, 365 +ù -0v; 226, 434 6 -05 +6m0:, 
qui est sous le nombril; bas-venire, 
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* Orovoroiïw. Mou.; B. G., NV, 252, 18 and ris ivavtias Ééeuws tù vitos, 
éloigner en-dessous; écarler. | 

© drovwlts, €. Chr. 27, 31, au cp., -éstcp0s Tüv yvüunv, un peu 
lourd. Daunasc. ap. Phot. Suid. {| Avec ace. de rel,, Suid. 

droite, L'mpl.part., Chr., 13, LL % Tù bropentunds * moës viva, le 
fait d'être tombé sous la dépendance de qqn; la sujétion relative- 
ment à qgo.{| Mot d'aill. class.: cf. B. G., IV, 447, 31; B. G., V, 
96,49 :78, 11: D: Z.; XX, 51, 439, dat., tomber sous. Cf. notre 
Ët. sur … Psellos, pp. 41, 80, 196, 346: 

bromodi£w.  Palr., 143 C, aller en arrière; rétrograder. Mot surt. 
byz. P. Alex. Athan. Schol.Ar. Procl. Jo.Philopon. Hesych.,etc. 

broroèiaus, où, 6. An. Ass, XII, 277, 14, 0pp. à rponoôtoués, mou- 
vement rétrograde (d'une étoile). Procl. Lyd. [Her.] 

Grosuiyw. B. G., IV, 414, 12; M7, 22, frotter légèrement. Them. 
A.Tr. Sed leg. brosusyw, consumer lentement; cf. Chr., 138, 8. 
A.Rh. Cyrill.A. Naz. Nyss. Sleph.Diac., etc. [Soph.] 

# Grosokowifw. Chr., 117, 3 <iv coviv, 0pp. à 6o0o:riw, exprimer 
en un langage entaché d'incorrection. 

* ÿrosraètsus, 09, 6. Med., 1363, opération dans l'urèthre (orzôuv). 
. Aec., 69, 98, opp. à wi; Palr., 688 À, B 6. xai 
roawz0y + 4d76, hypostase, personne de la Trinité. un byz. Athan. 
Bas. Naz. Iieron., etc. {|| Cf., aux sens class. et postcl., Chr., 104, 
29, base, fondement ; 2. G., V, 367, 19 zwrrr, fonds, bien; #. &., V, 
197, 10 oxix vai pogoï, broscisews, fond, fondement. Hpe.ArsL.DS.NT., 
elc.; médie., Med., 308, 512, 516, hypostase, substance de l'urine. 
Hpc.; philos., Ps., 86, 18, substance. Arsil. NT. Arlem. Luc. SexL.; 
rhétor., B. Z. XX, 58, 363, 0pp. à anôovuo:s ; HP. G., NV, 476, 16, joint à 
Suayozot, développement. Hermog. Arstd. [Soph.] 

Brossazuate, #4, 6%. Patr., 692 D -xÿ Svwsts, © union hypostatique, en 
parl. de la Trinité. Sens byz. Jo.Damasc. Const.Acrop. Vit.Jo. 
Damasc. || Cf., au sens de subslantiel, An. Ass., XILL, 249, 1. Epic. 
Hippol. Jambl. Eus. Procl., etc. {Soph.]. CF. éréorast. 

grosrnoilw. Sens part, intr., B. G., NV, 419, 16, opp. à stnoitw, en 
part. d'astres, ? ètre fixe, stalionnaire. [| Cf., {r., au sens de soutenir, 
étayer, P. G., N, 369, 13 714 cost; Patr., 605 B ziv 'Exxinotar. 
Spt. Luc. Simoc. [Soph.] 

Grospeèritw. D, G., IV, 329, 16 +3 Avarrshoïyez, exécuter à la hâte. 


ORIITAIL, EWS, À. 


Cyrill.A. ; 
# Groselzsu0s, 00, 6. D. G., V, A60, 15, souinission à une dette, à 


un impôl. 

# Srozbiw -&. Chr., 32, 18 <iv Eautoou zantas en 70ù ARRETE bretiUouv 
roza3, placer sous; apporter à. #. post. de üroritqu; cl, Chr., ue 
24, ele. Cf. notre 4. sur … Psellos, p. 64. 
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6 brorirhtw -à, ve 927 À, ranger sous un titre. [Soph., W.] 

* Onorovow -&. D. G., IV, 335, 30 züv iv irdoutas bnezider ri À6Yyw, 
té de Dupg To yaïvoy adtts drztovos, lendre sous; renforcer, affermir, 

Z ônoyovaitw. D. G.,V,711, 19, êlro de couleur d'or. Nyss. Eu. 

2 Onoÿslhos, ov. D. G., V, 474, 20; Palr., 692 D, qui zézaye légère- 
ment; un peu bègue. Eust. 

Snobôvoltw. Chr., 245, 22; D. G., IV, 433, 11; B. G., V, 38, 19; 
226, 11, murmurer tout bas. Eunap. en in Men.P. 
Sophrns: Eust. Cf. notre £'t, sur. Psellos, p° 41 

: Ad OS EU, ñ. Patr., 744 A, bete 

baux, ne, h. B. (., V, 290, 4 Gaxay <ov rorautiov Üv évouatouzy, hyène, 
poisson. bol Op. LeoTact. Sym.Seth. [Thes., Y.; Soph., oxx.] 

boxrhéw -&. B.G.,V, 293,27; Palr., 1009 CG, étendre dessous. 
Heracl. Bas. Naz. Them. Himer.-[Her.] 

82 dprhpraie, avos, ti. D. G., V, 500, 3, siège; support. [Koum. w.] 

* Ovtôpeta, ae, h. D. G.,.IV, 434, 27; siège de dessous; poste 


subalterne. —=-Got«, Naz. 
* Sonovyatu. D. G., V, 526, 25, être tranquille. 
Ur # Ogroravw, Chr, 184, A1 rüy nvevuartuiy Cw4y, poser comme prin-! 
FE Eu cipe, comme fondement; Patr., T16 À, prétendre, affirmer. 
da . Z bÿnholoyéw-w. Sens parl., Act., Patr., 1476 À (Ps., 17 6, 29, sù Gë 
Ÿ éaxprôete voôtous (mes oracles), xx -eiç, va! Qavuateus, élever au ciel. 
es ice nl IICE, act. bus, BG, IN, 456,:417;.D. G.,, N:-933; 


joint à üYnlowpoviw ; 240, 13, parler un langage haut, fier. Thein.; 
moy. class, Chr., 109, 13, parler un Pas emphalique.. Plat, 

ZE Obnlux. PB. G., V, 446, T, joint à etoségws, d’une manière 
élevée. Nyss. Theod.lyrt. 

üplècouos, ov. B. G., V, 533, 27, opp. à 2rireûos, qui court dans les 
régions du ciel. Naz. Philc. 

# OYoloyéouxt -oduu. An. Ass., IX, 211, 17 +à Oita xarà iv adrov 
p%aty -usvos, parler en termes élevés de; exaller. Sed fors leg. byrho- 
Aoyodmevos; q. v. 

dYorotde, dv. B. G., V, 337, 4 petoudrne, qui élève. Vil.Nil.Jun, 
Ps.-Chrys. Eust., etc. , 


D 


9 paxtov, ov,.10. Patr., 964 À, 1028 D, factum. Chal. Basilic. 
Antoc. [Triant.], el Ë oaxtouu, dans tv ezxrouu (sic leg., pr'o ivezsroun, 
iupaxrouy), Patr., 931 B, 937 B, 943 À, 945 À, 945 B, 953 À, (aclio) in 
factum. | 

8 pahsos, ov, Palr., 936 B, 943 B, 9%4 À à ex, de falsis, Adam, 
Çonst, 2e : 


LOS 


gautihiz — yprhoxosuos 423 


oxutAla, a, ñ. Patr., 951 B Aix, familia; Patr., 947 À las Soxtoroûv- 
ôz=, familiae herciscundae. Lyd. pe Theoph., etc. 

DAYTATLOTANTELD où. BP. G., N, 235, 21; Pair. 880 À. FF, byz. = =su0x. 
Eustral. Suid. [Thes.]. || 7r., P. @., NV, 235, 2 -roëress aùri (ri Loi) 
<d +te akr0oùs Ewts ewlo, © représenter d'une façon imaginative, 

c.-à-d. vaine, illusoire. Phot. || Cf., au sens ord., Pair., 880 À 
yonteix + meoi zobs daiuovas -rods2, Se repaitre d'illusions. Spt. 


_Malchio. Eust.Ant. Eus. Athan. LES Eust., elc. [Soph., 


-g10%.] 
[£ ouoaxdés, 6v. Anon. ap. Psell., 2. G., V, 568, 5, 8, chauve. 
Vulg. = oahxxpée.] 


Dasawvirns, adj. m. Patr., 553 CG, Pharaonite. Nyss. Achmet. 

8 pisouhos, ov, 6. Med., 146, fésole. = o45n)0s. [Soph., W.] 

* dzot6uoc, ov, 6. 8. G , V, 424, 21, 29: 495,6; 496, 21; 428, 12, 
n. d'h. | 

# ©04s, 6. Patr., 116 B, naphte. An leg. va0ac? 

9 ouûsixoutaTplos, 4, Ov, fideicommissarius “= -!2, Patr., 961 A 
(Teucher -uy-); -tav, 1024 B; las, 1024 B, 10925 B; -40:, 1025 B, et 
oûrropezsapla, Pair, 948 À ; OULOUTADUO, 933 B. Antec. [Triant.] 

DLÈSAGUTTOY, 09, <o. Palr., a A (Teucher, qrôetx. ); 970 B, fideicom- 


missum. Antec. [Thes., os S6ph. , gtèeer. ; Triant.] 
OZ ouûttov, ov, 76. A. Gr, 1, 239, 16 2 ©., td atûua vis botépac, Ori- 
fice de la matrice. [Cang., W.] É 


edampoiuur, ov. B. G., V, 62, 21, qui aime écouter; altenlif. 
Cyrill.A. Eust. ; 

S odieux. 1. G., V,356, 20, avec une affection mutuelle. Eust. 

£ eikvrbiu-®. PB, G., N, 128, 20, aimer la piété. Sophron. 
Manass. 

x pouorus, 0. B. G., V, 364, 30 -éwy ppéara. Cf. bilorulu, Suid. 
[Pape] 

gtAistwp, 0pn6, 6. Chr., 102, 4, ami de l’histoire. Sleph.Byz. V.V. 
Tretz. {Her.] 

E FER 96, Ov. Rhet.. IL, 693, 4 ws sfrey 6 Xouséotouoc ëv ri -lw. 
Theodoret. Suid. 

goetz, a, . Chr., 118, 32: 2. G., N, 237, 4, amour de Dicu. 
Pallad. Cyrill.A. Joann.Ant. Thcod., elc. 

£ œthowtos, ov. Sens part., B. G., N, 212, 17; 526, 24 + neo! va 
r40n so Erçémms 05, compalissant. EusL. [| Cf., au sens de qui excite 
la pitié, Eschl]. ' 4 

ouérosuus, ov. D, G., V, 236,31, opp: à gnéeos, qui aime le monde. 
Sens byz. Bas. Naz. Nil Pisid., etc. {| Cf., au sens de qui aime la 
parure, Patr,, 561 D, Spt. Str. Phil, Plut, El, [Soph.] | 


> a , 
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wrhéuaoros, 206, 6. lèhel., II, 690, 27, qui aime les martyrs. Bas. 
Nyss. Nil. Joann.Mosch., etc. 

gu\6TADA0S, ov, nv., 119, qui aime la chair, les plaisirs charnels. 
Bas. Naz.. Chrys. Pallad.. Nil. 

Y œosovitw. Patr., 116 B, cultiver la philosophie. /°. byz. — -oé. 
AcL.S.S. Cf. notre £1. sur... Psellos, p. 70. 

guaoswuatos, ov. Pair), 844 A, £ qui revêt volontiers une forme 
corporelle, en parl. des démons. Sens byz. Sym.Metaphr. || Cf., au 
sens de ami du corps, Chr., 182, 98 {wr. Plat. Phil Muson. Plut.- 
Ptol. Clem.A. Orig., etc. [Soph.] 

OZ @1hoTrotouwy, 0v06, SE Inv., 119, qui aime les délices; luxuriéux. 
“Her; Y.] 

* œviouu, dans ©. os Patr., 951 À, finium regundorum. 

wioros, cv, 0. Palr., 933 À, 939 À, 953 B, fiscus; fisc. Artem,. Inscrr. 
Eus-""Nil. “-Antee., etc. [Triant.] 

[£ oAnvzoËw-&. Anon. ap. Psell., B. G., V, 567, 2, bavarder à tort 
et à travers. Procl. ÆEus. Epiphan. Xiphil.] 

E2whoyorous, dv. #7, G., V, 511, 23 Me de flamme, de feu. 

7 (Paovone, n, 6, D... V,577,3,n. d'h. Cf. notre LL. sur. Psellos,. 


+ low, ou, v0,.D, G., V: 944, 13, 17: 215, 96: 246, 47, n, d. lieu. 
6 wpddspa, va. À. Gr. LI, 227, 468 £ @., ai mens focdera. Proc. 
{Soph., gotô.]. Cf. Miller, Lex., 281, 673 

E wow, ov, adj. Sens parl., Chr., 36, 28 % ads todrov -4ias 6hov 
Belxvo, À d'un rouge de pourpre. An leg. goutauov? || CT, subst., Patr., 
6 À {aveuos), vent de Phénicic. Arsil. ‘Gal. 
OÙ œowexéyoous, ovv. lalr., 889 B, de couleur rouge, écarlale. 


Recens DES ap. Cram. {[Her.]. CF. otôn907oovs, 

E oowmwûns, es, adj. Sens part. Dr, 2 73, 10 AVATTNAUA, * 
semblable à un palmier. || Cf., ». pre à P., l’île aux Nues 
Arstl., etc. - 

8Z œovodoiuos, ov. Inv., 27 -o5: rôôxs; 131 -uovc Bhi6uc, qui court à 


travers le rte Che Mytil. ap. Siber, £ecles. Graecae martyrol. 
melric. (L. 1727), 273. [Her., W.]. Cf. not. éd. Sternbach, s. L. 
© œovouoyôs, 6%. Chr., 156, 26 sôrot0v, meurtrier. Manass., -0€0 7/0. 
OS oobogrn, acc. % posprny (1). Patr., 951 B ÿ ooiotn &ywy4, actio 
furti ; 929 B räv vosornv iv neo! ÉPRRES 936 À, B; 943 B 7ñv voor, 
aclio furli. Antec. [TrianL.] 
. OZ wo%g7t60v, +6, Patr., 936 À, lurlivum, Antec, [Triant.] 
[9 gousarov, 0, vo. Anon. àp. Psell., Z. G., V, 510, 13, fossatüs ; 


(1) Sur gootr pris pour nomix., Psellos à forgé un acc. à la grecque, goñprnv. 
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camp, armée. Chrys. Mauric. LeoTact. Theoph. Seph.Diac., ete. 
[Soph., œos33=0y].]| 

* ooruätouu. Patr., 1161 À, frémir, en parl. d'un cheval. — got- 
uissw ; q. v. Cf. notre É't. sur. Psellos, p. 70. ; 

vomuisow. Act, Patr., 1141 D rù Oeïov odx Eat! woruäiasny, frémir, : 
[Soph., w.]. || Class. au moyen, Hüt. Ther.Anth. Cf. notre Lt. sur... 
Psellos, p. 70. | 

= opoviw-w. Æmpl. part., Chr., 9, 13: 176, 28; 207, 12 * vo &; 
voïy, la pensée, le sentiment. |} Mot d'aill. class.; ef. Chr., 9, 17; 10, 
9: 22, 20 ; 424, 20 ; 184, 18 ; 243, 98 -05a2 t,tx!z ; 5 24% 16; ete: 

WPOVTIITTDLOY, OÙ, TO. Fe 1155 61 A0 9 SEP CIN, ee 
8; A6, 4; 443, 11; 444, 2; L. G. eV 36. 6. 367,23, monastère. 
Sens by. Bas. Na.  . Pallad. Theod.Phot. Suid., etc. [| Cf., Ar. 
Philstr., lieu de re 

SE ovlouxrela, as, ñ. Patr., 881 À (Ps., 42, 11), action de deviner 
l'avenir par l'inspection des feuiles, [Thes., w.] 

* wvuvsoatistos, à, 0v. Patr., 947 A (Teucher, ov.), funeralicius ; qui 
concerne les funérailles. | 

E œgurrnzxéuos, ov, 6. . G., V, 515, 5, qui prend soin des ‘plantes; 
jardinier. Nonn. Nicet.Chon. Eust. Eum. 

owvnz@s. Patr., 1145 B, verbalement. [Thes., Soph., w.] 

 owsiw-&. Sens part., au moy., Chr., 14, 10 +ù pélhoy -ätat, À 
chercher à prévoir. [| Gf., au sens de prendre sur le fait, surprendre, 
découvrir, Chr, 80, 10; 250, 26: 299, 40: Ave. 14, 91: Ps A0ERRS 
D26., NV, 429,24 :; 209, 475 245, 19: 279, 45 ; Pair. 898 À, elcr he 
Eur. Plat, Dem, Luc. Philstr., ete, Cf. notre LL sur. Psellos, pp. 46, 
50 "OL. | 

owroôdrts, 1006, adj. f. B. G., V, A91, 1 oAtvn, qui donne de la 
lumière; qui éclaire. Ps.-Dion. 

puropiverz, as, h. D. G., NV, 16, 1 Aauriduy -elax, apparition de la- 
lumière; illumination. Ps.-Cyrill. Ps.-Dion. Ant.Mon. Andr. 
Cret. Eust. 


l'E 
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X - 
x jahzotéceons, 4, ov. Syll., X VILLE, 605, 9 Sr hiarzovro àrd +05 auyrévou 
ëxi 10 -z6teoov, reläché; détendu, Cp. de yahustés, #, év, Spt. [Soph.] 
Cf. notre Z1. sur. … Psellos, p. 18. 

+ J2haiou6s, 05, 6, Ace., 389, 20, joint à &)}rnvaués, chaldaïsme. : 
Cf. yahèaitu, B. G., V, 239,9: Ace., 391, 17; 414, 24: B. C.H., 
127, 7; 319, 24, chalduïser. Phil. [Soph.] 

5 en. Chr., 28, 29, Chalep, nom arube d'une ville de Célésyrie. 


126 Xakes — yo 


à ORGXES 0 0: Ur Ÿ; se 16 6 xo5 ’Iecav, n. d’h. 
À yahvorroréu-t. G r., V, 514, 6, faire sonner son frein. 
# Xahuomoacla, wv, v2. D. G., NV, 428, 14; 573, 48, Chalcopralia, 


marché de Constantinople. = -scta, Theoë: l'ectre Theoph. Ps.- 
A [Cang. Her.] 

+ yavxde, 4, dv. Chr:, 445, 45 ; AT, 148, d'airain: de. bronze. /°. by. 
— Class. yarote, n, oùv; CE. Chr:,,493; 29. CF. te ÉL. sur. . Psellos, 
Dal. 

# Xauodomauva, n. BD. G., N, 515, 29, nom du. génie Two. 

Aapzrto, %oos, 6. Sens parl., Chr., 260, 9 ypvsods, empreinte-de 
monnaie; d'où, par synecdoque, * monnaic.{|Cf., au sens class., 
Chr. 12,25;;,103,29; 190,20: 252,22 ; 249; 29;elc.; Signe dre 
lif; caractère. [Soph.] : 

Z yaparrrotorwws. Patr., 689 B, d’une manière caractéristique. 
ns CE 00.0 Chr, a A4 (6p.): BriZ; XXE 51106 DH: 
Dysc. 0 Sext: Clem À: Orig.,-etc: [Soph.] > 
Xao6<, 7, 0. D. G., V, 306, 15, "Aya 6 rod -6%, n. d'h. 

Xapowée, où, 6. B: G., V, 308 {it.; 310 dit., n. de lieu. 
Xaoyavioroés, à. D. G., V, 515, 16, nom du génie Tu. 
Xapyaoiorotu,%. D. G., V, 516, 23, nom du génie T'AXw: 

Nraaine. où, 0.0: 6 Na 212 fl 490 nd: 

Xararobonc, 6. Chr., 256, 34; 257, 25, et * Xatarobotoc, ov, 6, B. 
V0, 25, nd}. j 

{erootovéw-&, Sens part, byz,, où -voéuevos, Patr., JL GC; où -vn0ëvres, 
Patr., A24.À (Cf. oi xAnoovomoëmevor, Palr., 921 D), les prêtres. CF., 
NT., Acl., 14, 23 -véguvres adroïe mpesoutéoous zur’ éxxhnolav, inslituer 
des Anciens (c.-à-d. des chefs, prètres ou évêques) dans chaque 
Église). Ignat. Athan. |} Cf., au sens class., Chr., 55, 28 rù Ev6ommov ; 
191, 40 Boulcouara; B, G., N, 110, 1 vèc dnoovc; 498, 10, etc., voter, 
décréter, élire. 

2 yeroorovntés, 09, 6, DB. G., V, 198, 4 voïç swv faatAelwv -tatç, qui 
élit; qui choisit. Jo.Damas. 

OZ yetôwvie, 1006, h. À. Gr., III, 227, . VE < TATAAX T XATUW 
ris etsédov, seuil de porte. — yshwvi, Spl., Jud., 14, 15. [Cang, w.]. 
Cf. Miller, Lex., 282, 691. | 

ycpovbumôe, 4,-6v. B. G.,-IV, 328,11; 384,28: Pair., 560 B: Acc. 
406, 7, de chérubin. Method. de Ps.-Chrys. Theod.Anc. 
Syncell., etc. 

* Xguwv, ovos, 6. Med., 858 y. Ô£ 2art tv fihee 
maladià de l'œil. An leg. émis d'ou, 2. 7. 
elc.? [Thes.] 

ï Luabuw. Med., 1351 -%6ov ou, être tiède, — = yhtaw, CP,  : ft, 
sur ,. Psellos, p. "0, 


Ha HA HA HE HH #K. 


owv ñ täst, Chémose, 
; ul ap. Gal., P.Eg., 


, 


4 
À 
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* Xorso6axyor, ot, B. G., V, 306, 25 aï0e yevolunv Muwv 7 napôahie iv 
-yox aztwv, Chœrobacchant. 

Jor2066ravov, ov, 76. À. Gr., III, 216, 996, herbe de cochon; pour- 
pier. [Cang., Thes. (-Gériwov), Soph., w.] 

Xorpoqwæxrns, ov, 6, B. G., V, 372 tit.; 455, 14, tueur de porcs, 
surnom. Allal. Eust. re 

8Z yopôouèrs, ës. Med., 1137, en forme de corde. [Koum., w.] 

£ xüpstov, ov, 70. Ps., 193, 92 Heryudv SE yévn Toix, puaredv, Adzwv 
A2 yôserov évouatéueva, il y a rois sortes de FN de front, 
dénommés à la macédonienne, à la laconienne et à la chorique. Sed 
* fors. leg., yügetoc; cf, Ps., 123, 29; B, (r., NV, 470,96. ElTact., etc. 

(Soph..] E s 

E yogopädene, ov, 6. Syll, XVII, 611, 106; 613, 201, 213, chantre 
du chœur. .Anon. | 

= DRE ë. Chr., 5, 30, Chosroës, roi de Perse. Procop, Agath. 
ewgtéo -&. BD. G., V, 210, 98; 211, 23, 30 ; 219, G, 8; 419,8; Patr., 
 B, 037 À, 948 À, 1024 B, tr. et intr., être débiteur: devoir, PRE 
re Pallad. ‘Hd. Naz. Nyss. Antec. Eus. Alex. {| Avec * 
tin/fin., Anon. ap. Psell., D. G., V, 562, 14, 15, 17, 19. Vulg., anal, de 
107 + in/fin. 

+ Aeswsros. Pair., 958 B {vers 969, 972), en vrai débiteur {(p. opp. 
à débiteur forcé ou trompé), vel loyalement, de pleine foi (p. opp. à 
étant contraint de façon quelconque). Cf. notre £1. sur. Psellos, 
p. 987 (1). . 

E yonparuwws. Sens part, Patlr., J5 B, £ en argent ({rad, pecu- 
niaric), 0pp. à éyahngaruos, criminaliter. || Cf., au sens de civililer, 
Basil. Const. et Leo Prochir, [Thes.]. CE, adj. tpnmaruis, 4, 6%, Ps., 
168, 16 % -4r, le gain. Plut. Clem.A. [Thes.] 

4p:TTéuz000c, 0v, 6. Sens part., L. G., V, 503, 28 6 züv -wv if4oyuv, 
dv 9h Zourovoy xaheïv bete ruBol0ne, > iconoclasle. [Thes., Y.]. |] C£. 
au sens de qui fait tratic du Christ, Bas. Naz. Chrys. 

xpisrostèrs, és. Patr., 513 À rokxeta, conforme au Christ. Ps.-Dion. 
Stud. ÉTe 

Xptscorénos, 0, ÿ. Palr., 816 D, la mère du Christ. CyrillA. 
Theodoret. Euagr., etc. | 

E youruwvouls, as, n. D. G., V, 447, 7, nom tiré de celui du Christ. 
Prodrom. |} Cf. yptszwvouos, ov, Z, C, IT,, 1, 127, 19, qui porte le nom 
ve Christ; chrétien. Hdn. Jgnal., ete. [Soph.] 

E yonvoipyns, 00, 6, Palr., 881 C (/s., 43, A7) qui commande au 
Le [Thes.+ Y.] 


(4) Cet lv, ne correspond à aucun adj. Si telle est effectivement la bonne 
lecon, il serait né d'une confusion entre Apsbarns, xpñarns et 7enotés. 
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Lpv3earns, ov, 6. Acc., 1, 19, batteur d' or ; orfèvre. 
Xpvso6zhavritns, 6. B. G., IV, 296,12, qui a une bourse d’or. 
Nom donné par Psellos à un de ses amis. 


#H + 


12930600) 05, ov. Veul., rù x. (rpduua); B. @., N, 197, 15, 17: 199, 
00 0015 "07. 307, 8; 487, 6, etc., bulle d'or; ds enabe à 
Porph. Alex.Comn. Nicel., etc. Il Masc., 6 y. (\éyos), B..G., V, 197, 
21; 200, 3; 213, 3; 217, 2. : Leo. : Jo.Euchaïta: Attal. || rm Aer 


(reden), B. G., NV, 493,7; Ace., 402, 6, 93; % y. duoed, B. G., V, 200, 


6; 201,2. Nov. ap. Zachar., 124, 4. 


£ jovsoyvwuwv, ovos. Palr., 565 A; Ace., 10, 1; Ps., 136, 26; qui : 


éprouve L'or; 6 z., orfèvre. Nyss. Nic.Greg. Tzelz. [Thes., 
HS Pair] 

S 400509210205, 0 ov. D. G. ,V » 157,4 4 Uzxwos, courant d'or. Mich. 
Acom. Manass. [Koum.] 

£ Xpuoiotomuemie, 1, dv, B. G., IV, 37 9, 26 -2n yaow, de saint Jean 
Chrysostome. TiL. ee Theophyl. Niceph.Chumn. Anon. ap. 
Monfauc., etc. 

xovsotehhs, 6. B. G., V, 238, 21: 259, 3, 276, 13 rod Oéuuros, chryso- 
tèle du rs hate a des finances. Thcod. 

Xewuatouoyiw-w, B. G., V, 24, L r® Xéyw ras asetas, colorer. Da- 
masc. Nieet.Eugen. Téetz. ; 

* JL9YA, detacér:,; ID 297 479 X-, Ta0oe ve. 


y 


Wakrns, 60,0, Palr., 913 À, joucur d’un instrument à cordes: accom- 
pagn eur des chants à l'église. ‘Canon.Aposl. Const.Apost. Pal- 
lad. Zon. 
È Yékioua, avos, r6, PB. G., N, 14, 31, bég gayement: balbutiement. 
Timer. Nyss. Eust. [Her.] 

Z W:0c, où, 0. (Michel) Psellos: Cedren. Skyl. Eust. Suid., 
ete. D y de 
+ Yepatos, a, ov. À. Gr., III, 228, 479.° -ov, rù oxorüe es, ténébreux; 
obseur {Thes., w.]. 

Wnoës, 9. PB. G:, NV, 490 tit. : 493 til, Prestidigitateur, n. d'h.  Ps.- 
RD Leont.Cypr. Anon. ne k-ete. :[Thes;, .#.] 

& Pirrékiov, OÙ, 6, D. fe we S 4, 22 -xiy xs, petit perroquet. 
by ov, ou, t6. 2. G.: 8, 10, mielle, Apophth. E.M.] 
Vovéw-à, Fee by, :B. Fe V, 578, 3, crever. Leont.Cypr. Mal. 
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